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Keep the instructions for future.

NF-EN-14619: 2019

READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED BY THE MANUFACTURER BEFORE USING.

MAXIMUM WEIGHT: 100 KG

Warnings

- The Scooter is suitable for adolescents and adults. It is not a toy, but sports equipment for physical
training, it is not intended for use in extreme sports such as jumping, ollie ramps, etc. This product
should never be used at a skate park for an ive” use ing moves,
efc.).

- Use with caution on a flat, clean, dry surface and, if possible, away from other users, and obey
the road safety rules.

- Check local laws regarding scooter use, respect all the traffic rules and signs. Stay away from
other pedestrians or users on public roads.

- Best when used on a flat, dry surface free of gravel and grease. Avoid bumps and drainage grates
that might cause an accident.

- Warning! Protective equipment consisting of wrist protectors, gloves, knee pads, helmets and
elbow pads should be wom.

Using the scooter

+ Before and after each use: To prevent pinched fingers, carefully follow the instructions of
unfolding and folding. Make sure that the locking mechanisms are securely locked:

- Check the height of the steering system and make sure that the nuts are tightened and the
handlebars and front wheel are perpendicular.

- Check all of the connection elements: the brake, the quick release system of the steering column
and the wheel axles must be correctly adjusted and must not be damaged.

- Also check the tire wear.

*Braking:

-Abrake is located at the rear, when necessary, press down on it to slow down. Press down
gradually to prevent skidding or loss of stability. The metal brake may heat up after multiple uses.
Avoid touching it during and after use.

- If model with the handlebar brake: a right brake handle to slow the back wheel. When using, keep
riding the scooter with both hands.

Assembling the product

- The folding and unfolding operations of the scooter are to be done by a single person.

- During these operations, be careful you do not get your fingers stuck in the hinge and
locking system.

- Make sure that the locking devices are properly engaged.

1 - Unfold the scooter

D1: Unpack the folded-up scooter from its box.

D2: Hold the scooter, one hand is holding the handle and the other hand pulls away the eyelet
trigger until the lock clicks open. Unfold the handle and front wheel upwards until the automatic lock
secures the T-bar handle in upright position.

D3: Open the clamp lever on the T-bar. Pull out both parts of the T-bar handle from the double clips.
Press in the spring loaded buttons and insert both into the tubes of the T-bar. Wiggle and tum a bit
until their spring loaded locking buttons align with the holes and fix the whole steering bar assembly
in place. Close clamp lever.

Warning! Risk of injury by pinching!
Do not insert your fingers into the shaded area indicated

2- Adjust the handle bar

D4: Open the fixing lug. Then press down the spring loaded locking button and pull the handlebar
up or push it down with the other hand.

Choose the suitable locking hole and make sure the spring loaded locking pin snaps securely in
place. The adjustable T-bar handle can be adapted in height to suit the rider.

Three different positions are available.

Lock the fixing lug tight and securely when you have finished adjusting the height.

Self-standing mode

D5: Pull the eyelet trigger slightly up to release the lock and fold back the T-bar just a tad.
Release the eyelet trigger when the deck touches the ground. The scooter is now in self-standing
mode. You can now leave the scooter standing in that position. You can park your scooter upright
on any flat surface.

3 - Fold up the scooter

D6: Pull the eyelet trigger up to unlock the T-bar handle and pull back the T-bar handle a bit. Fold
back the T-bar handle until it locks on the back brake plate. The locking mechanism and the eyelet
trigger lock together with an audible click.

D7: You can grip the scooter by the T-bar handle and pull it behind you for easy transport.

For purposes of storage, remove both parts of the T-bar handle from the T-bar.

Press down the spring-loaded locking pins while pulling out the part sideways at the same time.
Strings inside the tubes will hold the individual part together. Clip the two parts of the T-bar handle
into the clips to both sides of the steering bar (refer to D3 in reverse order).

During use:

- Standing on the scooter, with one hand on each handle, push with one of your feet to move
forward. Proceed with caution at the start.

- Shoes are mandatory and we strongly recommend wearing pants and long sleeve shirts to avoid
injury if you fall.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore not suitable for use at night or
during periods when visibility is limited.

- Use the bell for ringing when alerting others of your approach. Move the lever to make a sound.

DO NOT FORGET TO REGULARLY TIGHTEN THE DIRECTION BLOCKS TO AVOID
MISALIGNMENT OR LOSS OF THE SCREW.

Care / Mai regular mail is a safety

- Wheel bearings: avoid going through water, oil or sand as this can damage wheel bearings. To
look after the wheel bearings, systematically check that the wheels tum properly by tuming the
scooter upside-down and using your hand to spin the wheels. If the wheels do not spin they must
be removed to check their condition. First unscrew the wheel axle, remove the axle and detach
the wheel, then carefully push the two wheel bearings out of their housing. If they are chipped or
dented, new ones should be bought. If there is no visible damage, they must then be oiled. To do
this, remove all traces of grease, mud or dust with a kitchen towel or cloth, and re-oil them with a
grease spray or by leaving them to soak overnight in oil [tum them several times in the oil first].
Then reassemble the wheel bearings and axles, followed by the wheel, onto the scooter. Proceed
in the same manner for the other wheel.

- Wheels: the wheels wear down with time and can be pierced if overly used on rough surfaces.
The back wheel on which the brake is applied is particularly affected after several hours of braking.
In the interests of safety, they should be checked regularly and changed if necessary.

- Modifications: the original product must by no means be modified except for the maintenance-
related changes mentioned in these instructions.

- Nuts, axles and other self-locking fixings: these should also be checked regularly. They can
become loose after a while in which case they should be tightened. They can become worn and
not tighten properly, in which case they should be replaced.

- Reflective printing: Clean the reflective printing with a clean, lint-free cloth. Eventually, use a
glass cleaner.

DELUXE & ULTIMATE models =
There are reflective stripes on the steering column to make the scooter visible at
night by reflecting on coming light when parked or being ridden.
DELUXE & ULTIMATE models possess a bell located on the side of the T-bar
handle opposite to the hand brake.
DELUXE & ULTIMATE models possess a hand brake located on the T-bar handle.
Pull back the brake lever slowly using your hand in a measured manner towards
you to slow down and/or stop.
- Barrel adjustment:
Fine tune the brake blocks by tuming the barrel screw. To do so:
First undo the barrel-adjuster’s locknut (tum counter clockwise).
To move both brake blocks inward, unscrew the barrel in counter clockwise direction in small
increments.
To move both brake blocks outward, tum the barrel inward in clockwise direction in small
increments.
Check the feeling of the brake from time to time to get the fine adjustment right.
Tighten the barrel-adjuster’s locknut when done (turn clockwise).

Technical Specifications

ONE NL125 (475)/
ONE NL125 DELUXE
4

ONE NL205 (477)/
e "%35'1 8 ONE NL205 DELUXE
(476) )
AGE 8+ scooter Adult scooter
1.20-1.90m 1.55-20m
(39" - 6'2") (51"-6'6")

ONE NL230
ULTIMATE (479)

User height

6") )
101-111cm 107- 117cm

Tar height [0 29 oM 101- 111 cm
| ol (35.04” - 38.98") (39.76" - 43.70") (39.76” - 43.70") 4213 - 46.06")
- 3.9 kgs 5.3 kgs
Cross Weight 14 2 kgs (DELUXE)  |°F9° o6 ks (DELUXE) 0495
Additional Info

For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for period of 2 years
from date of purchase. This limited Warranty does not cover normal wear and tear, tire, tube or
cables, or any damage, failure or loss caused by improper assembly, maintenance, or storage.
This Limited Warranty will be void if the product is ever

«used in a manner other than for recreation or transportation;

« modified in any way;

« rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due directly or
indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended warranty, it must
be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the product name
below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website: www.globber.com
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Information a conserver

NF-EN-14619: 2019

LIRE LES INSTRUCTIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT, AVANT UTILISATION.

POIDS MAXIMUM UTILISATEUR : 100 KG

Avertissements

- La Trottinette est réservée aux adolescents et aux adultes. Ce n'est pas un jouet mais un article
sportif pour un entrainement physique, il n'est pas prévu pour un usage de sports extrémes tels
que sauts, rampes ollies, etc. En aucun cas ce produit ne doit étre utilisé en skate park pour un
usage “agressif’ (figures, efc...).

- Autiliser avec prudence sur une surface plane propre et séche et si possible a distance des autres
usagers en respectant la réglementation de la sécurité routiére.

- Vérifier les lois locales concernant [ utilisation de la trottinette, respecter toutes les régles de la cir-
culation et a signalisation. Eloignez-vous des autres piétons ou des usagers sur la voie publique.

- Autiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans gravier ni graisse au sol. Eviter les
bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- Attention ! Il convient de porter un équipement de protection composé de : protége-poignets,
gants, genouilléres, casque et coudieres.

Utilisation de la trottinette

« Avant et aprés toute utilisation : Pour éviter de se pincer les doigts suivre scrupuleusement
les instructions de dépliage et de pliage. Veiller a ce que les dispositifs de verrouillage soient bien
enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systéme de direction, le serrage des écrous, la perpendicularité guidon et
roue avant.

- Vérifier l'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme de blocage rapide de la
colonne de direction, les axes des roues doivent étre cormectement ajustés et non-endommagés.

- Vérifier également le degré d'usure des roues.

«Freinage :

- Un ralentisseur est situé & l'arriére, lorsque nécessaire, appuyer dessus pour ralentir. Il convient
de presser de fagon graduelle afin d'éviter des dérapages ou perte de stabilité. Le ralentisseur
en métal ou aluminium peut s'échauffer aprés multiples freinages. Eviter de le toucher pendant
etaprés utilisation.

- Si modéle équipé d'un frein de guidon : une poignée de frein est située a droite pour ralentir la
roue arriére. Lorsque vous utilisez la trottinette, continuez a la diriger avec les deux mains.

Montage du produit

- Les opérations de pliage et de dépliage de la trottinette sont a effectuer par une seule personne.

- Lors de ces opérations faire attention de ne pas vous coincer les doigts dans le systéme
d'articulation et de verrouillage.

- Veiller a ce que les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés.

1-Dépliage de la trottinette

D1: Déballer la trottinette pliée de son emballage.

D2: Tenir la trottinette avec une main tenant le guidon et 'autre main tirant le dispositif d'ouverture
a ceillet jusqu'a ce que le disposiif de verrouillage s'ouvre. Déplier le guidon et la roue avant vers le
haut jusqu'a ce qu'un verrouillage automatique bloque le guidon T-bar en position verticale.

D3: Ouvrez le levier de serrage sur la barre en T. Tirer les deux parties du guidon T-bar des deux
attaches. Appuyer sur les boutons a ressort et les insérer tous les deux dans les tubes du guidon

T-bar. Manceuvrer et tourner légérement jusqu'a ce que leurs boutons a ressort s'alignent avec les

Attention ! Risque de blessure par pincement !
Ne pas glisser les doigts dans la zone hachurée indiquée

2-Régler le guidon

D4: Ouvrir la patte de fixation. Puis, appuyer sur le bouton de verrouillage a ressort et tirer le guidon
vers le haut ou le pousser vers le bas avec 'autre main.

Choisir le trou de verrouillage adapté et s'assurer que la goupille de verrouillage a ressort soit bien
en place. La hauteur du guidon T-bar réglable peut étre ajustée pour s'adapter au pilote.

Trois positions différentes sont disponibles.

Verrouiller la patte de fixation en la serrant fermement lorsque le réglage est terming.

Mode autoporteur

D5: Tirer Iégérement sur le dispositif & ceillet pour relacher le verrouillage et replier légérement le
guidon T-bar.

Relacher le dispositif d'ouverture & ceillet lorsque le plateau touche le sol. La trottinette est mainte-
nant en mode autoporteur. Vous pouvez maintenant laisser la trottinette debout. Vous pouvez garer
votre trottinette en position debout sur toute surface plane.

3 - Pliage de la trottinette

Dé6: Tirer légérement sur le dispositif a ceillet pour relacher le verrouillage et tirer légérement sur le
guidon T-bar. Replier le guidon T-bar jusqu'a ce quiil s'enclenche sur la plaque de frein arriére. Le
mécanisme de verrouillage et le dispositif & ceillet se verrouillent ensemble avec un clic audible.
D7: Vous pouvez attraper la trottinette par le guidon T-bar et la tirez derriére vous pour faciliter le
transport.

Pour le rangement, retirez les deux parties du guidon T-bar de celui-ci.

Enfoncer les goupilles de verrouillage a ressort tout en tirant les piéces latéralement en méme

temps. Des ressorts présents a l'intérieur des tubes maintiennent les piéces individuelles ensemble.

Attacher les parties du guidon T-bar dans les attaches sur les deux cdtés de la barre de direction

(reportez-vous & D3 dans l'ordre inverse).

Pendant I'utilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, pousser avec un de vos deux pieds
pour faire avancer. Procéder avec prudence au début.

- Les chaussures sont obligatoires et nous vous conseillons fortement de porter des pantalons,
chemises & manches longues afin d'éviter de se blesser en cas de chute.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes, Il convient donc de ne pas en pratiquer la
nuit ou aux heures de visibilté limitée.

- Utiliser la sonnette pour alerter les autres de votre approche. Déplacer le levier pour émettre
un son.

N'OUBLIEZ PAS DE RESSERRER REGULIEREMENT LES BLOCAGES

DE DIRECTION AFIN D’EVITER DE PERDRE L’AXE OU L’ECROU.

Entretien / maintenance : un entretien régulier est un gage de sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans ['eau, I'huile ou le sable, ce qui endommagerait vos roule-
ments. Pour entretenir vos roulements, vérifier de fagon réguliére que les roues tournent de fagon
correcte en retournant la trottinette, et poussant les roues avec le doigt. Si les roues ne tournent
pas, il faut alors les démonter pour vérifier leur état. D'abord dévisser I'axe de roue, enlever I'axe
et dégager la roue, puis avec précaution pousser les 2 roulements en dehors de leur logement.
S'ils sont ébréchés ou écrasés, Il convient d'en acheter de nouveaux. Si aucun dommage n'est
apparent, il faut alors les huiler. Pour cela enlever avec un chiffon toute trace de graisse, boues
ou poussiéres sur le roulement, puis les re-graisser soit avec un spray auto-graissant, soit en les
faisant tremper une nuit dans de I'wile (faire tourner les roulements plusieurs fois dans I'huile
avant de les laisser reposer). Puis remonter roulements et axes, puis roues sur la trottinette.
Procéder de méme pour l'autre roue.

- Les roues : les roues s'usent apres un certain temps, voire se trouent lorsque trop d'usage sur
surface rugueuse, notamment la roue arriére sur laquelle s'exerce le freinage. Il convient de les
vérifier régulierement et de les remplacer pour plus de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d'origine en dehors de ce
qui a été notifié dans les présentes instructions relatives a la maintenance.

- Ecrous, axes et autres fixations autobloquantes : il convient également de les vérifier régulie-
rement. Ceux-ci peuvent se desserrer aprés un certain temps, auquel cas il faudra les resserrer,
voire perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des nouveaux.

- Impressions réfléchissantes : Nettoyer les impressions réfléchissantes avec un chiffon propre et

non pelucheux. Utilisez éventuellement un nettoyant pour vitre.

Modgles DELUXE et ULTIMATE
Ily ay des bandes réfléchissantes sur le guidon pour rendre la trottinette visible
dar]s I? nuit en réfléchissant les lumiéres arrivant en sens inverse & l'arrét ou en
roulant.
Les modéles DELUXE et ULTIMATE possédent une sonnette située sur le cté du
guidon T-bar & I'opposé de la poignée de frein.
Les modéles DELUXE et ULTIMATE possédent un frein a main situé sur le
guidon T-bar.
Tirer lentement sur le frein vers vous a 'aide de la main de maniére mesurée pour
ralentir etfou vous arréter.
- Réglage du cylindre:
Régler les blocs frein en tournant la vis du cylindre. Pour cela :
dévisser d'abord I'écrou de blocage du cylindre (tourner dans le sens antihoraire).
Pour déplacer les deux blocs frein vers l'intérieur, desserrer le cylindre dans le sens antihoraire
par petits incréments.
Pour déplacer les deux blocs frein vers 'extérieur, tourner le cylindre vers lintérieur dans le sens
horaire par petits incréments.
Veérifier la sensation du frein de temps en temps pour obtenir un réglage fin correct.
Serrer Iécrou d'ajustement du cylindre une fois terminé (tourner dans le sens horaire).

Spécifications techniques
ONE NL125 (475)/

ONE NL205 (477)/

N DI ONE NL205-180 ONE NL230
MoDELE  CNENHIZSDELUXE - pyo (474) 8’7‘;”'-205 DELUXE  yiTiMATE (479)
Trottinette pour .
enfant de plus de Trottinette pour adulte
8 ans
Hautewrde 1,20 - 1,90 m 1,55-2,0m
luisater_|(39"- 627) 51"-6%6") 517-66) (5 ")
Hjé“;”’eg%m 89- 99 cm 101-111cm 101- 111 cm 107- 117cm
we (35.047-38.98")  |(3976"-4370")  |(39.76°-43.70°)  |(42.13"-46.06")
. 3.9 kgs 5.3 kgs
Podsont {5 kgs (DELUXE) |2 K9® 56 kgs (DELUXE) |0 9°
Informations complémentaires

Si vous avez des questions, veuillez nous contacter & I'adresse suivante : contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de 2 ans & compter
de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l'usure normale, les pneus, les tubes ou

les cables, ou tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, une maintenance ou
un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le fransport ;
- modifié que quelque fagon que ce soit ;

-loué

Le fabricant n'est pas des pertes ou
I'utilisation directe ou indirecte de ce produit.

Globber ne propose pas d'extension de garantie. Si vous avez acheté une extension de garantie,
elle doit &tre honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder l'original de votre ticket de caisse avec ce manuel et
écrivez le nom du produit.

ou consécutifs dus

Piéces de rechange
Pour commander des piéces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site internet
www.globber.com

(© FRANGAIS



I
O
(7))
-
)
]
(]

ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN-14619: 2019

BITTE LESEN SIE DIE MITGELIEFERTE ANLEITUNG DES HERSTELLERS VOR DER NUTZUNG

DURCH. HOCHSTGEWICHT 100 KG.

Warnhinweise

- Der Tretroller darf nur von Jugendiichen und Erwachsenen benutzt werden! Der Roller ist kein Spielzeug,
sondem ein Sportgerét zur Forderung der korperlichen Fitness. Er ist jedoch nicht fiir die Verwendung zu
extremen Zwecken zugelassen, wie fir Spriinge, Ollies usw. Unter keinen Umsténden darf der Tretroller fiir
eine “aggressive” Verwendung (Figuren usw.) in einem Skatepark benutzt werden!

- Der Roller darf nur auf ebenen, sauberen und trockenen Flachen unter Einhaltung der
StralRenverkehrsordnung und, sofem mdglich, in ausreichender Entfemung zu anderen Personen
verwendet werden.

- Uberpriifen Sie die lokalen Gesetze in Bezug auf El respektiere alle und
Zeichen. Bleiben Sie weg von anderen FuBgangem oder Benutzer auf dffentichen Straen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, geraumten, sauberen und trockenen Flachen zu benutzen.
Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem UnfaH filhren konnten.

- Achtung! Es ist {i zutragen: + (itzer, Helm und
Ellenbogenschiitzer.

VERWENDUNG DES ROLLERS

+Vor und nach jedem Gebrauch: Um sich nicht die Finger einzuklemmen, strikt an die Anweisungen der
Entfaltung und Falten. Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hhe hat, die Muttern fest sitzen und die Lenkstange
rechtwinklig zum Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Veerbi Die Bremse, das
und die Radachsen miissen korrekt eingestellt und diirfen nicht beschadigt sein.

- Uberpriifen Sie auch den Verschleif der Réder.

* Abbremsen:

- Die Bremse befindet sich hinten und muss betétigt werden, um den Roller anzuhalten. Es empfiehit sich,
die Bremse nur schrittweise zu betétigen, um ein Rutschen des Rollers zu vermeiden und um nicht aus
dem Gleichgewicht zu geraten. Die Bremse besteht aus Aluminium oder einem anderen Metall und kann
sich bei einer raschen Folge von Bremsvorgangen aufheizen. Die Bremse darf wahrend und unmittelbar
nach dem Gebrauch nicht bertihrt werden.

- Wenn Modell mit dem L : Recht Bremsgriff zu
Verwendung halten Reiten der Roller mit beiden Handen.

Montage des Produkts

- Das Zusammen- und Ausklappen des Tretrollers darf lediglich von einer einzigen Person vorgenommen
werden.

- Bei diesen Vorgangen sollten Sie darauf achten, dass Sie sich nicht die Finger im Klapp- und
Einrastmechanismus einklemmen.

- Achten Sie darauf, dass die Sicherungselemente richtig eingerastet sind.

der Lenkséule

das Vorderrad. Bei der

1-Ausklappen des Tretrollers

D1: Nehmen Sie den zusammengeklappten Roller aus dem Karton.

D2: Halten Sie den Roller so, dass eine Hand den Lenkergriff festhait und die andere den Ausioser mit
der Ose wegzieht, bis die Verriegelung mit einem Klick aufspringt. Klappen Sie die Lenkstange mit dem

Vorderrand daran nach oben, bis die automatische Verriegelung die T-Stange in aufrechter Position
einrasten [asst.

D3: Ofinen Sie die Halteklammer an der T-Stange. Ziehen Sie beide Griffe der T-Stange aus ihren
Halteklammern heraus. Driicken Sie die federbelasteten Kndpfe und setzen Sie beide Griffe in die Rohre der
T-Stange. Wackeln und drehen Sie ein bisschen, bis die federbelasteten Verschlusskndpfe mit den Léchem
{ibereinstimmen, und befestigen Sie so die gesamte Lenkstangen-Baugruppe.

SchiieBen Sie die Halteklammer.

Warnung! Verletzungsgefahr durch Einklemmen!
Halten Sie Ihre Finger nicht an die schattiert gekennzeichnete Flache.

2-Die Lenkstange justieren

D4: Offnen Sie die i Driicken Sie dann d herunter

und bewegen Sie die Lenkstange mit der anderen Hand nach oben oder unten.

Wahlen Sie ein geeignetes Verschlussloch aus und achten Sie darauf, dass der federbelastete Stift fest

einrastet. Die justierbare T-Stange kann in ihrer Lange der GroRte des Fahrers angepasst werden.

Es sind drei unterschiediiche Positionen verfiigbar.

SchiieRen Sie die Befestigungslasche wieder fest und sicher, wenn Sie die Hohe fertig eingestellt haben.

Selbststehende Position

D5: Ziehen Sie den Ausléser mit der Ose leicht nach oben, um die Veerriegelung zu I6sen und die T-Stange

nur wenig zuriick zu klappen.

Lassen Sie den Ausldser mit der Ose los, wenn die Flache den Grund bertihrt. Der Roller befindet sich jetzt

in der selbststehenden Position. Sie kdnnen nun den Roller in dieser Position stehen lassen. Sie konnen

Ihren Roller auf jeder flachen Oberfléche aufrecht parken.

3 -Den Tretroller einklappen

D6: Ziehen Sie den Ausléser mit der Ose nach oben, um die T-Stange zu entriegeln, und ziehen Sie

dam die T-Stange ein wenig nach hinten. Legen Sie die T-Stange nach hinten, bis sie an der Platte der
stet. Der und der Ausloser mit der Ose rasten mit einem horbaren

Kl|ck ein.

D7: Sie kdnnen der Roller an den Griffen der T-Stange festhalten und zur leichten Transportierbarkeit hinter

sich herziehen.

Wen Sie den Roller einlagem méchten, entnehmen Sie beide Griffe aus der T-Stange.

Driicken Sie den federbelasteten Verschlussstift nach unten, wahrend Sie gleichzeitig den Griff zur Seite

hin wegziehen. Faden im Inneren der Rohre halten die einzelnen Teile zusammen. Driicken Sie die beiden

Griffe der T-Stange in die Klammem an beiden Seiten der Lenkstange (befolgen Sie D3 in umgekehrter

Reihenfolge).

Wahrend des Gebrauchs:

- Umfassen Sie die Lenkgriffe mit beiden Handen, wenn Sie auf den Roller steigen, und stolien Sie sich mit
einem Fuld ab, um vorwérts zu rollen. Gehen Sie dabei zu Beginn sehr vorsichtig vor.

- Es sind unbedingt Schuhe zu tragen. Wir empfehlen dariiber hinaus, lange Hosen und langéarmelige
Oberteile zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz zu vermeiden.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer. Er ist nicht fiir die Benutzung bei Nacht oder unter schlechten
Sichtbedingungen geeignet.

- Benutzen Sie die Klingel zum Klingeln, wenn Sie andere auf Ihr Naherkommen aufmerksam machen
wollen. Schnippen Sie den Hebel, um einen Ton zu erzeugen.

BITTE NICHT VERGESSEN, DIE LENKRADSICHERUNGEN REGELMASSIG ANZUZIEHEN,

UM DAS LOSEN DER ACHSE ODER DER MUTTER ZU VERHINDERN.

Pflege / Wartung : regelméBige pflege ist wichtig fiir die Sicherheit/

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, 6l oder Sand. die Radlager kdnnten beschédigt werden.
Zur pflege der Radlager kontrollieren sie regelméRig die Leichtgéngigkeit der Rader. drehen sie dazu den
Roller auf den Kopf und drehen sie die Réder mit der Hand. wenn sich die Réder nicht drehen, miissen sie
abgebaut und kontrolliert werden.

Dazu zunéchst die Radachse [6sen, die Achse abz;ehen und das Rad ausbauen; anschhef&end vorsichtig
die beiden Lager aus ihrem sitz wenn broche sind, miissen sie
durch neue ersetzt werden. Wenn kein schaden zu sehen ist, miissen sie gedlt werden. Dazu mit einem
Lappen alle spuren von fett, schlamm oder staub auf dem Lager entfemen; dann wieder Fett oder Spray
mit einem Selbst-Schmierung oder durch Einweichen tiber Nacht in Ol (die Lager mehrfach im 6l wenden
und anschlieRend ruhen lassen). Danach Lager und Achse und anschlieend die Rader wieder an den
Roller anbauen. Beim anderen Rad in gleicher weise verfahren.

- Rader: die Réder nutzen sich nach einiger zeit ab oder konnen beim gebrauch auf rauen Oberflachen
Lécher bekommen, vor allem das Hinterrad, auf das die bremse wirkt, und das nach einigen stunden
Bremswirkung zur Verformung neigt.Die Réder miissen regelméRig kontrolliert und im Bedarfsfall aus
Sicherheitsgriinden ersetzt werden.

- Veranderungen am Produkt: das original Produkt darf keinesfalls verandert werden, abgesehen von den
angaben in den vorliegenden hinweisen beziiglich der Wartung.

- Muttern, Achsen und anderen Selbsthemmung Befestigungen: sie miissen ebenfalls regelmatig
werden.

Um beide Bremsbacken nach auRen zu versetzen, drehen Sie die Stellschraube in kleinen Schritten mit
dem Uhrzeigersinn.

Uberpriifen Sie Kraft der Bremse von Zeit zu Zeit, um die richtige Feineinstellung zu gewahrieisten.
Ziehen Sie die Kontermutter der Stellschraube wieder fest, wenn Sie fertig sind (im Uhrzeigersinn drehen).

Technische Daten

ONE NL125 (475)/ ONE NL205 (477)/

ONE NL205-180

MODELINR.  ONENL125DELUXE 10 474) ONE NL205 DELUXE
(476) : (478)

Roller ab 8 Jahre

(Grofe des 1.20-1.90m
Fahrers (39" - 62")

Roller f. Erwachsene
1.55-2.0m 1.55-20m
(5'1"-6'6") 51"-6'6") (5'1”

155-20m
-66")

ONE NL230
ULTIMATE (479)

Hohe T-Stange 89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm 107- 117cm
"% |(35.04” - 38.98") (39.76" - 43.70") (39.76" - 43.70") (42.13" - 46.06")

3.9 kgs 5.3 kgs
Butogewicht |, s (DELUXE) |2 98 56 kgs (DELUXE) |0 K9°
Weitere Informationen
Fiir Fragen oder Auskiinfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com
GARANTIE
Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fir die Dauer von 2 Jahre ab Kaufdatum frei von

ist. Diese Garantie gilt nicht fiir normale Abnutzung, Reifen, Rohre, Kabel

kontrolliert werden. Sie knnen sich nach einiger zeit Isen und miissen in diesem falle
Wenn S|e ihre Wirksamket veriieren, miissen sie durch neue ersetzt werden.

: Séubern Sie di Aufdrucke mit einem sauberen, flusenfreien

Lappen Verwenden Sie gegebenenfalls einen Glasreiniger.

Luxus- und Nonplusultra-Modelle ="
An der Griffstange sind reflektierende Streifen angebracht, um den Roller nachts sichtbar
zumachen, indem auftreffendes Licht reflektiert wird, wenn der Roller gefahren oder
geparkt wird
Luxus- und NonplusullraModelIe besitzen eine Klingel, die gegeniiber der Bremse am Griff
der T-Stange angebracht st.
Luxus-und -Modelle besitzen eine t
T-Stange befindet.
Ziehen Sie mit Ihrer Hand den Hebel der Bremse langsam und vorsichtig zurlick in hre
Richtung, um die Fahrt zu verlangsamen und/oder anzuhalten.
- Justierung der Stellschraube:

Nehmen Sie die Feineinstellung der Bremsbacken vor, indem Sie an der Stellschraube drehen. Um

dies zu tun:

Lockem Sie zuerst die der (gegen den L inn drehen).

Um beide Bremsbacken nach innen zu versetzen, drehen Sie die Stellschraube in kleinen Schritten gegen

den Uhrzeigersinn.

die sich am Griff der

oder jegliche Beschadigungen, Defekte und Ver!uste die durch falschen Zusammenbau, falsche Wartung
oder falsche Lagerung entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

«anderweitig als zur Freizeitbeschéftigung oder als Beférderungsmittel verwendet wird;

+in irgendeiner Weise modifiziert wird;

« vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir zuféllige oder nachfolgende Verluste und Schaden, die beim direkten oder
indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie erworben haben, muss diese
bei dem Geschéft geltend gemacht werden, wo sie erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei lhren Unterlagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit dieser
Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produkiname, die unten steht.

Ersatzteile
Um Ersatzteile fiir dieses Produkt bestellen zu kénnen, besuchen Sie bitie unsere Webseite
www.globber.com

® DEUTSCH
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ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE.

NF-EN-14619: 2019

LEER LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS POR EL FABRICANTE ANTES DE LA
UTILIZACION. PESO MAXIMO DE USUARIO : 100 KG

Advertencias

- El Patinete se reserva a los adolescentes y a los adultos. No es un juguete sino un articulo
deportivo para un entrenamiento fisico, no esta previsto para un uso de deportes extremos, como
saltos, rampas ollies, etc. Nunca debera utilizarse este producto en un skate park para un uso
“agresivo” (figuras, etc....).

- Utilizar con prudencia sobre una superficie plana limpia y seca y, si fuera posible, a distancia de
los otros usuarios respetando la reglamentacion de la seguridad vial.

- Consulte las leyes locales con respecto al uso scooter, observar todas las normas de circulacion y
sefiales. Manténgase alejado de los otros peatones o usuarios de las vias piblicas.

- Se utilizara preferiblemente en una via plana y limpia, sin grava ni grasa en el suelo. Evitar los
baches, alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- jAdvertencia! Conviene llevar un equipo de proteccion compuesto por: mufiequeras, guantes,
rodilleras, casco y coderas.

Utilizacién del patinete

+ Antes y después de cualquier uso: para evitar pellizcarse los dedos, siga escrupulosamente
las instrucciones cuando pliegue y despliegue el patinete. Compruebe que los dispositivos de
blogueo estan en su posicion correcta: Tenga cuidado con que los dispositivos de bloqueo estén
bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la perpendicularidad del
manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de bloqueo répido de la columna
de direccion, los ejes de las ruedas deben estar ajustados correctamente y no estropeados.

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

«Frenado:

- Un limitador de velocidad esta situado en la parte posterior, cuando lo necesite, pulsar encima
para reducir la velocidad. Conviene presionar de manera gradual para evitar derrapar o perder
la estabilidad. El limitador de velocidad, de metal o de aluminio, puede recalentarse después de
miltiples frenados. Evitar tocarlo durante y después de la utilizacion.

- Si el modelo posee un freno en el manillar, el freno derecho del manillar desacelera la marcha de
la rueda trasera. Mantenga las dos manos en el patinete cuando lo esté utilizando.

Montaje del producto

- Solo es necesario una persona para plegar y desplegar el patinete.

- Al realizar estas operaciones, ponga especial cuidado en no pellizcarse los dedos en el sistema
de articulacion y de bloqueo.

- Compruebe que los dispositivos de bloqueo estan en su posicion correcta.

1 - Desplegado del patinete

D1: Saque el patinete plegado de su caja.

D2: Sujete el manillar con una mano y tire del ojete de apertura con la otra mano hasta que el
cierre se desenganche. Despliegue el manillar y la rueda delantera hacia arriba hasta que el cierre
automético fije el manillar en T en posicion vertical.

D3: Abra la palanca de la abrazadera de la barra en T. Tire y saque ambas partes del manillar en
T de los clips dobles. Presione hacia dentro los botones de resorte e insértelos en los tubos de la
barra en T. Mueva y gire hasta que los botones de resorte estén en linea con los orificios y fije todo

jAdvertencial |Riesgo de lesiones por pellizcos!
No inserte los dedos en el area sombreada marcada.

2- Ajuste el manillar

D4: Abra la pestaria de fijacion. A continuacion, presione el boton de resorte y tire del manillar hacia

arriba, o presionelo hacia abajo con la otra mano.

Elija el orificio de bloqueo adecuado y compruebe que la clavija de resorte se engancha correcta-

mente en su lugar. El manillar en T ajustable se puede adaptar a la altura del usuario.

Posee tres posiciones diferentes.

Cierre bien y de forma segura la pestafia de bloqueo cuando haya terminado de ajustar la altura.

Modo en pie autdnomo

D5: Tire ligeramente del ojete de apertura hacia arriba para liberar el cierre y pliegue un poco hacia

atrés labarraen T.

Libere el ojete de apertura cuando la plataforma toque el suelo. El patinete esté ahora en modo en

pie auténomo. Ahora puede dejar el patinete en pie en esa posicion. Puede estacionar su patinete

vertical en cualquier superficie plana.

3 - Plegado del patinete

D6: Tire del ojete de apertura hacia arriba para desbloquear el manillar en Ty tire un poco hacia

atras del manillar en T. Pliegue hacia atrés el manillar en T hasta que se enganche en la placa del

freno posterior. El mecanismo de bloqueo y el ojete de apertura se enganchan con un clic.

D7: Puede agarrar el patinete del manillar en Ty arastrarlo para transportarlo con mayor facilidad.

Para guardarlo, retire ambas piezas del manillar en T de la barraen T.

Presione las clavijas de resorte mientras tira hacia fuera de la pieza al mismo tiempo. Los cordones

ubicados dentro de los tubos mantendran unidas las piezas. Enganche las dos piezas del manillar

en T en los clips a ambos lados del manillar (Consulte D3 y hagalo en orden inverso).

Durante la utilizacién:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar con uno de los dos pies para
avanzar. Al principio, comenzar prudentemente.

- Los zapatos son obligatorios y le aconsejamos encarecidamente llevar pantalones y camisas de
manga larga con el fin de evitar herirse en caso de caida.

- El patinete no posee faros. No es apto para utilizarse por la noche o cuando la visibilidad es
limitada.

- Use el timbre para alertar a terceros cuando se acerca. Mueva la palanca para hacerlo sonar.

COMPRUEBE PERIODICAMENTE LOS BLOQUEOS DE DIRECCION
Y VUELVA A APRETARLOS CON EL FIN DE NO PERDER EL EJE O LATUERCA.

Por i ( porel del patinete

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dafar los rodamientos. Estado
de los rodamientos: compruebe con cierta frecuencia el buen giro de las ruedas. Dele la vuelta
al patinete y haga girar las ruedas con las manos, en caso de que no giren, desmontelo para
comprobar su estado.

Primero revise el eje de las ruedas, quite el eje y refire la rueda. Con cuidado, empuie los dos
rodamientos hacia afuera, si estén deformados o deteriorados, conviene comprar unos nuevos;
sino hay darios aparentes, engraselos. Para eso, limpie con un pafio los restos de grasa, lodo

0 polvo del rodamiento y engraselo con un spray especifico o remdjelos toda la noche en aceite
(gire los rodamientos varias veces antes de dejarlos a remojo). Vuelva a montar rodamientos, ejes
y ruedas sobre el patinete y haga lo mismo con la otra rueda.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se agujerean al rodar continuamente
en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera que se ejerce sobre el freno. Conviene
comprobar las ruedas con frecuencia y sustituirlas para mayor seguridad

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningtin concepto aparte de
lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al mantenimiento.

- Tuercas, ejes y otros de fijacion : compruébelos
porque se pueden aflojar al cabo de cierto tiempo y habria que apretarlos. Si pierden eficacia,
cambielos por otros nuevos.

Modelos DELUXE y ULTIMATE
El manillar posee rayas reflectantes para que el patinete sea visible por la noche al
reflejar la luz de otros vehiculos cuando esta estacionado o esta siendo utilizado.
Los modelos DELUXE y ULTIMATE poseen un timbre ubicado en el lado del
manillar en T opuesto al freno.
Los modelos DELUXE y ULTIMATE poseen un freno ubicado en el manillar en T.
Tire despacio hacia si de la palanca del freno con la mano para desacelerar y/o
frenar.
- Ajuste del tubo:
Ajuste los bloques del freno girando el tomillo del tubo. Para hacerlo:
Primero, afloje la tuerca de bloqueo del ajustador del tubo (girandola en sentido antihorario).
Para mover hacia dentro ambos blogues del freno, afloje el tubo en sentido antihorario en
pequefios incrementos.
Para mover hacia fuera ambos bloques del freno, gire el tubo hacia dentro en sentido horario en
pequerios incrementos.
Compruebe el freno de vez en cuando hasta conseguir el ajuste perfecto.
Apriete la tuerca de bloqueo del ajustador del tubo una vez haya terminado (girandola en sentido
horario).

Especificaciones técnicas

ONE NL125 (475)/ ONE NL205 (477)/

ONE NL205-180

ONENL125DELUXE 0 (474) ONE NL205 DELUXE

(476)
Patinete EDAD 8+

1.20-1.90m 1.55-2.0m
(39"-62") (51" - 6%6")

)
Patinete de adulto

ONE NL230
ULTIMATE (479)

( )
107- 117cm

89 - 99 om 101-111om 101- 111 cm

manilarenT |(35.04”-38.98")  |(39.76”-43.70")  |(39.76"-43.70") |(42.13"-46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs
4.2 kgs (DELUXE) | "9° 56 kgs (DELUXE) |0 <9°

Informacién adicional
Sitiene dudas o preguntas, constiltenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esté libre de defectos de fabricacion por un periodo de 2
afios a partir de la fecha de compra. La garantia limitada no cubre el desgaste normal, neumatico,
tubo o cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida causados por un montaje, mantenimiento o
almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedar anulada en caso de que este producto

« sea utilizado para fines que no sean recreativos o como transporte;

« sea modificado en modo alguno;

« sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o consecuentes directa o
indirectamente del uso de este producto.

Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una extension de garantia, debera ser
respetada por el comercio donde se adquiri.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del producto abajo.

Piezas de repuesto

Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina web
www.globber.com

(® EsPAROL
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INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-14619: 2019

LEGGERE LE ISTRUZIONI FORNITE DAL FABBRICANTE PRIMA DELL'UTILIZZO E

CONSERVARLE IN VISTA DI UNA LORO SUCCESSIVA CONSULTAZIONE. PESO MASSIMO

UTILIZZATORE: 100 KG

Avvertenze

- Questo monopattino & riservato ad adolescenti e adulti. Non si tratta di un giocattolo, ma di un
articolo sportivo dedicato allallenamento fisico, non idoneo tuttavia per gli sport estremi, come
salti, rampe, “ollie”, ecc. Questo prodotto non deve mai essere utilizzato in uno skate-park in modo
“aggressivo” (figure, acrobazie, ecc.).

- Utilizzare con prudenza, su superfici piatte, pulite e asciutte e, se possibile, lontano dalle altre
persone, nel rispetto delle regole del codice della strada vigente.

- Controllare le leggi locali in materia di uso dello scooter, rispettare tutte le regole del traffico e dei
segni. Stare lontano da pedoni o altri utenti su strade pubbliche.

- Utilizzare preferibilmente su una strada piatta e pulita, senza sassolini né grassi. Evitare gibbosita
e griglie di deflusso, suscettibil di causare un incidente.

- Awertenzal Consigliamo d'indossare indumenti di protezione, come: proteggi-polsi, guanti,
ginocchiere, casco e gomitiere.

Utilizzo del monopattino

+ Prima e dopo ogni uso: Per evitare di pizzicarsi le dita, seguire attentamente le istruzioni per
aprire e piegare il monopattino. Verificare che i dispositivi di bloccaggio siano attivati. Verificare che
i dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare I'altezza del sistema di direzione, lo stringimento dei dadi e la perpendicolarita del
manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Verificare lintegralita degli elementi di connessione: il freno, il sistema di bloccaggio rapido della
colonna di direzione e gli assi delle ruote devono essere regolati e non

Passaggio 3: Aprire la leva di bloccaggio sul manubrio. sganciare le due parti del manubrio dal
fermaglio doppio. Premere i pulsanti a molla e inserirli nei tubi del manubrio. Ruotare e far oscillare
leggermente il manubrio per allineare i pulsanti a molla con i fori  fissare il manubrio. Chiudere la
leva di bloccaggio.

Avvertenza ! Pericolo di lesioni da schiacciamento!
Non inserire le dita nellarea ombreggiata indicata di seguito contro

2-Regolare il manubrio
Passaggio 4: aprire il collarino a sgancio rapido. Quindi premere il pulsante a molla e alzare o
abbassare il manubrio con \’altra mano.

il foro di retto e i che il pulsante a molla scatti in posizione. Il
manubrio regolabile pud essere adatlato allaltezza dell'utente.
Sono disponibili tre diverse posizioni.
Bloccare saldamente il collarino a sgancio rapido dopo aver regolato l'altezza.
Modalita parcheggio
Passaggio 5: : sollevare leggermente l'occhiello della leva di bloccaggio e piegare di poco il
manubrio.
Rilasciare I'occhiello della leva di bloccaggio quando la pedana tocca il pavimento. Ora il monopat-
tino & in posizione di parcheggio: rimarra in verticale in quella posizione. E possibile parcheggiare il

- Verificare anche il livello d'usura delle ruote.

* Frenaggio:

- Un sistema di frenaggio & fissato sul lato posteriore; quando necessario, premere il sistema
suddetto con un piede per rallentare. Consigliamo di premere in modo graduale, per non rischiare
di slittare o perdere 'equilibrio. Questo sistema di frenaggio, in metallo o alluminio, pud riscaldarsi
dopo motteplici frenaggi. Evitare di toccarlo con le mani durante e dopo ['utilizzo.

- Modello con freno sul manubrio: un freno situato sulla manopola destra del manubrio permette di
frenare la ruota posteriore. Durante 'uso, afferrare il manubrio con entrambe le mani.

Montaggio del prodotto

- Le operazioni di chiusura e apertura del monopattino devono essere effettuate da una sola
persona.

- In questa fase fare attenzione a non incastrare le dita nel sistema di articolazione e di bloccaggio.

- Verificare che i dispositivi di bloccaggio siano correttamente attivati.

1 - Aprire il monopattino

Passaggio 1: estrarre il monopattino dalla confezione.

Passaggio 2: tenere con una mano il manubrio, e con l'altra mano tirare I'occhiello della leva
di bloccaggio. Sollevare il manubrio finché il sistema di bloccaggio automatico non lo blocca in
posizione verticale.

su qualsiasi superficie piana.

3 - Chiudere il monopattino

Passaggio 6: sollevare leggermente 'occhiello della leva di bloccaggio e piegare il manubrio.

Piegare il manubrio finché non si blocca sul freno posteriore della pedana. Il meccanismo di

bloccaggio e la leva di bloccaggio si agganceranno emettendo un «clicy.

Passaggio 7: & possibile trasportare facilmente il monopattino afferrando il manubrio e

trascinandolo.

Per riporre il monopattino, rimuovere le due parti del manubrio.

Tenendo premuti i pulsanti a molla, estrarre le parti lateralmente. | fili allinterno dei tubi sosterranno

le parti individuali. Agganciare le due parti del manubrio ai fermagli su entrambi i lati dello sterzo

(seguire il passaggio 3 a ritroso).

Durante I'utilizzo:

- In piedi sul monopattino, con ambo le mani poggiate sul manubrio, spingere con un piede per
muoversi in avanti. Allinizio, procedere con prudenza.

- E obbligatorio indossare un paio di scarpe e consigliamo vivamente d'indossare pantaloni e
camicie a maniche lunghe per evitare di ferirsi in caso di caduta.

- Questo monopattino non & dotato di fari. Non & adatto all'uso nottumo o in condizioni di scarsa
visibilita.

- Utilizzare il campanello per segnalare agli altri la propria presenza. Spostare la levetta per
suonarlo.

NON DIMENTICARE DI SERRARE REGOLARMENTE | SISTEMI DI BLOCCO DELLO STERZO
PER EVITARE CHE L’ASSE O IL DADO NON SIANO IN POSIZIONE.

i i: una ione regolare é una garanzia di sicurezza

- Cuscinetti a slera vitare di passare su pozze d'acqua, macchie d'olio o sabbia, perché cio
potrebbe danneggiare i cuscinetti a sfera. Per la manutenzione dei cuscinetti a sfera, verificare in
modo periodico che le ruote girino correttamente mettendo il monopattino a testa in giti € facendo
scorrere le ruote con le dita. Nel caso in cui le ruote non girino correttamente, sara necessario
smontarle per verificame le condizioni. Prima di tutto svitare I'asse della ruota, rimuoverlo ¢ liberare
la ruota; poi, spingere con precauzione i 2 cuscinetti fuori dal loro alloggio. Nel caso in cui siano
scheggiati 0 danneggiati, sara necessario sostituirli con dei nuovi. Se non c'é nessun danno appa-
rente, sara necessario oliarli. Per far cio, imuovere, per mezzo di un panno o di carta assorbente,
ogni raccia di grasso, fango e polvere presente sui cuscinetti a sfera; poi, lubrificarli di nuovo, sia
utilizzando un apposito spray, sia immergendoli durante una notte intera in una bacinella di olio [far
girare varie volte i cuscinetti nell'olio prima di lasciarli riposare]. Rimontare i cuscinetti, gli assi e le
ruote sul monopattino e fare lo stesso per I'altra ruota.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano utilizzate troppo
spesso su delle superfici ruvide, soprattutto la ruota posteriore, sulla quale si esercita il frenaggio
dopo un utilizzo prolungato del dispositivo. Per una sicurezza ottimale, consigliamo di verificare
periodicamente le ruote e di sostituire quando necessario.

- Modifiche del prodotto: fatta eccezione di quanto indicato dalle istruzioni relative alla manuten-
Zzione, & assolutamente sconsigliato di apportare qualsiasi tipo di modifica al prodotto originale.

- Dadi, assi e altri fermi autobloccanti: effettuare un controllo periodico di questi elementi, visto
che possono svitarsi con il passare del tempo; se necessario, stringerli di nuovo con attenzione.
Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara necessario sostituirii.

- Stampa riflettente: pulire la stampa riflettente con un panno pulito e privo di pelucchi. Se
necessario, utilizzare un detergente per vetri.

Modelli DELUXE e ULTIMATE
ul manubrio sono presenti strisce riflettenti per rendere il monopattino visibile anche
di notte, riflettendo le luci quando & fermo o in movimento.
I modelli DELUXE e ULTIMATE sono dotati di un campanello sul lato del manubrio
opposto a quello dotato di freno.
I modelli DELUXE e ULTIMATE sono dotati di freno situato sul manubrio.
Premere lentamente la leva del freno verso di sé con la mano per rallentare o
fermarsi.
- Regolazione del freno:
Per regolare i pattini del freno, ruotare la vite della canna. Per fare cio:
allentare il controdado di regolazione della canna (ruotarlo in senso antiorario).
Per spostare i pattini del freno verso lnterno, ruotare la canna in senso orario a piccoli incrementi.
Per spostare i pattini del freno verso I'estemo, ruotare la canna in senso antiorario a piccoli
incrementi.
Ditanto in tanto, controllare se & necessario regolare il freno.
Al termine della regolazione, serrare il controdado della canna (ruotarlo in senso orario).

Specifiche tecniche
ONE NL125 (475)/

ONE NL205 (477)/

r ONE NL205-180 ONE NL230
N.MODELLO Ol;g] NL125DELUXE  pyy0 ) 8’;; NL205 DELUXE ULTIMATE (479)
Monopattino per .
bambini dagli Monopattino per adulti
8 anni
1.20-1.90 m .55 - 2.l K . 1.65-2.0m
(39" - 6'2") 51"-6'6") 51"-6'6") (5'1" - 6'6")
89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm 107-117cm
(35.04” - 38.98") (39.76” - 43.70") (39.76” - 43.70") (42.13” - 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs
4.2 kgs (DELUXE) |2 19° 56 kgs (DELUXE) |0 *9°
Informazioni aggiuntive
Per dubbi 0 domande, siamo a vostra dis all'indirizzo con com

GARANZIA

Il costruttore garantisce questo prodollo contro difetti di fabbricazione per un periodo di 2 anni

dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la normale usura, gomme, tubi o cavi e
qualsiasi danno, malfunzionamento o perdna dovuti ad e 0

scorretti. Questa garanzia limitata non € valida se il prodotto:

« & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

« & stato modificato in qualsiasi modo;

« & stato affittato.

Il costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti
direttamente o indirettamente alluso del prodotto.

Globber non offre un garanzia estesa. Se & stata acquistata un'estensione della garanzia, rivolgersi
al negozio presso cui & stata acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il nome del prodotto
di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web www.globber.com

® ITALIANO



0
(@]
Z
<
_|
14
L
(@]
L
=z

BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-14619: 2019

LEES VOOR HET GEBRUIK DE DOOR DE FABRIKANT MEEGELEVERDE

GEBRUIKSAANWIJZING MAXIMUM GEWICHT GEBRUIKER = 100 KG

Waarschuwingen

- De step is bestemd voor adolescenten en volwassenen. Het is geen speelgoed maar een spor-
tartikel ten behoeve van lichamelijke oefening; hij is niet bedoeld voor een gebruik in de categorie
extreme sporten, zoals voor springen, skateboardhellingen, etc. In elk geval mag dit artikel niet
voor “agressieve” toepassingen (figuren, e.d...) in een skatepark gebruikt worden.

- Met voorzichtigheid te gebruiken op een viakke, schone en droge ondergrond en er dient
zoveel mogelijk afstand te worden gehouden van andere gebruikers, met inachtneming van de
veiligheidsvoorschriften voor het verkeer.

-Controleer de lokale wetgeving met betrekking tot gebruik van uw Scooter, respecteren alle
verkeersregels en borden. Blif uit de buurt van andere voetgangers of gebruikers op de openbare
we

€g
- Bij voorkeur te gebruiken op een viakke en schone ondergrond, zonder steentjes of verontreinigin-
gen met olie of vet. Vermijd hobbels, roosters e.d. die een ongeluk kunnen veroorzaken.
- Waarschuwing! Het is een ingsuitrusting te dragen uit: polsbe-
, kni helmen

Gebruik van de step

+Voor en na elk gebruik: volg nauwgezet de instructies voor het in- en uitklappen van de step,
om te vermijden dat uw vingers klem komen te zitten. Let erop dat de blokkeringen goed op hun
plaats zitten:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid en of het stuur
precies haaks staat t.0.v. het voorwiel.

- Controleer alle igil de rem, het snel de
assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen niet beschadlgd of afgesleten zijn.

- Controleer tevens de slijtage van het loopviak van de wielen.

*Remmen:

- Aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien nodig, drukt u de rem met de voet in om te rem-
men. Het best drukt u de rem geleidelijk in, om slippen of verlies van het evenwicht te voorkomen.
De rem van metaal of aluminium kan na meerdere keren gebruik heet worden. Raak hem daarom
niet aan tiidens of na het gebruik.

- In geval van een model met remhendel op het stuur: een rechter remhendel om het achterwiel af
te remmen. Tijdens het dichtknijpen van de remhendel, houd het stuur met beide handen vat.

Montage van het product

- Het in- en uitklappen van de step moeten door één enkele persoon gebeuren.

- Tijdens het in- en uitklappen erop letten dat de vingers niet klem komen te zitten in het beweeg-
bare blokkeersysteem

- Let erop dat de blokkeringen goed op hun plaats zitten.

1 - De step uitklappen

D1: Haal de opgeklapte step uit de verpakking.

D2: Houd de scooter recht door één hand op het stuur aan te brengen en trek met uw andere hand
het oogje naar achteren totdat het slot open springt. Klap de handgreep en het voorwiel naar boven
uit totdat het automatisch slot het T-stuur in een rechtopstaande positie vastzet.

D3: Open de klemhendel op het T-stuur. Trek beide onderdelen van het T-stuur it de dubbele
klemmen. Druk de veerknoppen in en breng ze beide in de buizen van het T-stuur aan. Wiebel en
draai een beetje totdat de veerknoppen zich op één ljn met de gaten bevinden zodat het volledig
stuur op de juiste plaats komt vast te zitten. Sluit de klemhendel.

Waarschuwing! Risico op letsels door knelling!
Breng uw vingers niet in de gearceerde zone aan

2 - Het stuur aanpassen

D4: Open de vastzetgreep. Druk de veerknop in en trek het stuur vervolgens omhoog of duw het

omlaag met uw andere hand.

Kies het gewenste gat en zorg dat de veerknop volledig in het gat komt vast te zitten. De hoogte

van het T-stuur kan worden aangepast naargelang de lengte van de bestuurder.

U hebt keuze uit drie verschillende standen.

Maak de vastzetgreep stevig vast na het aanpassen van de hoogte.

Op zichzelf staande modus

D5: Trek het oogje lichties omhoog om het slot te ontgrendelen en klap het T-stuur een Klein beetje

naar achteren.

Laat het oogje los wanneer de plank de grond raakt. De step bevindt zich nu in de op zichzelf

staande modus. U kunt de step nu in deze positie laten staan. U kunt uw step rechtopstaand op een

viakke ondergrond parkeren.

3 - De step inklappen

D6: Trek het oogje omhoog om het T-stuur te ontgrendelen en trek het T-stuur een beetie achteruit.

Klap het T-stuur naar achteren totdat het op de achterste remplaat komt vast te zitten. Het oogje

wordt in het vastzetmechanisme vergrendeld en u hoort een Kik.

D7: Voor een eenvoudig transport, houd de step bij het T-stuur vast en trek het achter u voort.

Voordat u de step opbergt, maak beide handgrepen van het T-stuur los.

Duw de veerknoppen omlaag terwijl u de handgrepen tegelijkertiid zijdelings uit het stuur trekt. De

koorden binnenin de buizen zullen de individuele delen samen houden. Breng beide delen van

het T-stuur aan in de klemmen aan weerskanten van de stuurbuis (voer stap D3 in omgekeerde

volgorde uit).

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het stuur, zet u zich met een voet af
om de step in beweging te brengen. Ga in het begin voorzichtig te werk.

- Het is verplicht schoenen te dragen en wij raden u sterk aan een lange broek en een blouse met
lange mouwen te dragen om verwondingen bij een val te voorkomen.

- De step is niet voorzien van koplampen. Het is aldus niet bestemd om ‘s nachts of in situaties met
een beperkt zicht te worden gebruikt.

- Gebruik de bel om personen te waarschuwen wanneer u eraan komt. Beweeg de hendel om
geluid te maken.

VERGEET NIET DE STUURBLOKKERINGEN REGELMATIG

AAN TE DRAAIEN ZODAT U DE AS OF DE MOER NIET VERLIEST.

Onderhoud: regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen beschadigen.
Om de lagers te onderhouden, controleert u regelmatig of de wielen goed draaien door de step
om te keren en de wielen met de hand te draaien. Als ze niet draaien, demonteert u ze om hun
staat te controleren.
Draai eerst de wielas los, verwider de as, maak het wiel los en duw voorzichtig de 2 lagers uit hun
behuizing. Als ze beschadigd of geplet zijn, moeten er nieuwe worden aangeschaft. Als er geen
beschadiging zichtbaar is, moeten ze geolied worden. Verwijder hiertoe met een stuk keukenrol
elk spoor van vet, modder of stof op het lager. Vet ze vervolgens weer in met een zelf-smering
spray of laat ze een nacht in staan in olie [draai de lagers meerdere malen in de olie rond en laat
ze daama rusten]. Daama monteert u de lagers, de assen en de wielen weer terug op de step. Ga
op dezelfde manier te werk voor het andere wiel;

- De banden: de banden sliten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen op een ruwe opper-

Technical Specifications

ONE NL125 (475)/

ONE NL205 (477)/
ONE NL125 DELUXE CUEN D
4

ONE NL205 DELUXE
a7e) DUO (474) 15
LEEFTIJD 8+ step Step voor volwassenen
1.20-1.90m
(39" - 6'2")

(51" - 6%6")

155-2.0m E . 1.55-
y 6

ONE NL230
ULTIMATE (479)

20m

)
101-111cm

)
107- 117cm

89 - 99 cm 101-111om
(35.04"-38.98")  |(39.76"-43.70")  |(39.76"-43.70") |(42.13"- 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs

4.2 kgs (DELUXE) | "9° 56 kgs (DELUXE) |0 <9°

vlakte, met name het achterwiel waar op zich het remmen uitoefent. Deze moeten
worden gecontroleerd en zonodig vervangen voor meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet gewijzigd worden,
behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren, assen en andere zelfborgende bevestigingen: deze moeten eveneens regelmatig
worden gecontroleerd. Ze kunnen na een zekere tijd enigszins losdraaien; dan moeten ze weer
worden Indien ze hun i hebben verloren dienen ze door nieuwe te
worden vervangen.

- Reflectieve opdruk: Maak de reflectieve opdruk schoon met een zachte en pluisvrije doek. Indien
nodig, gebruik een glasreiniger.

DELUXE & ULTIMATE modellen
Er zijn reflectieve stroken op het stuur aangebracht om de step ‘s nachts zichtbaar
te maken door opkomend licht tiidens het parkeren of riiden te reflecteren.
DELUXE & ULTIMATE modellen zijn voorzien van een bel aan de zijkant van het
T-stuur en aan de andere kant van de handrem.
DELUXE & ULTIMATE modellen zijn voorzien van een handrem op het T-stuur.
Trek de remhendel op een verstandige manier naar achteren met uw hand om de
step te laten afremmen enfof te stoppen.
- De stelmoer aanpassen:

Stel de remblokjes nauwkeurig af door aan de stelmoer te draaien. Om dit te doen:

Draai eerst de borgmoer los (tegen de klok in draaien).

Om beide remblokjes naar binnen te brengen, draai de stelmoer in kleine stappen tegen de

Klokin los.

Om beide remblokjes naar buiten te brengen, draai de stelmoer in kleine stappen met de klok

mee.

Controleer regelmatig het remgevoel om de afstelling juist te krijgen.

Draai de borgmoer vast eenmaal voltooid (met de kiok mee draaien).

Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een periode van 2 jaar
vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen normale slijtage, banden, buizen
of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt door een verkeerde montage, onderhoud of
opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

« werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

« op om het even welke manier werd aangepast;

«verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende verlies of schade die op directe of
indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.

Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt gekocht, moet de
garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw administratie en noteer
hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website: www.globber.com

(® NEDERLANDS
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Informagoes a reter

NF-EN-14619: 2019

LERAS INSTRUGOES FORNECIDAS PELO FABRICANTE, ANTES DA UTILIZAGAO. PESO
MAXIMO DO UTILIZADOR: 100 KG

Avisos

- Atrotineta destina-se a adolescentes e adultos. N&o se trata de um brinquedo, mas sim de um
equipamento desportivo para exercicio fisico. N&o se destina a uma utilizagdo desportiva radical
como, por exemplo, em saltos, rampas «ollies», etc. Este produto ndo deve, em caso algum, ser
utilizado em parques de skates para uma utilizagdo «radical» (manobras, etc.).

- Deve ser utilizado com prudéncia numa superficie plana, limpa e seca e, se possivel, afastado
dos outros utilizadores respeitando as normas de seguranga rodoviaria.

- Verificar as leis locais relativas a utilizagéo de trotinetas e respeitar todas as normas de circulagdo
e sinalizagdo. Mantenha-se afastado dos outros pedes ou dos utilizadores na via publica.

- Utilizar de preferéncia numa estrada plana e limpa, sem cascalho nem ¢leo no piso. Evitar lombas
e grelhas de esgoto, suscetiveis de provocar um acidente.

- Atengéo! Recomenda-se a utilizagao de um equipamento de protegdo composto por: protegéo de
punhos, luvas, joelheiras, capacete e cotoveleiras.

Utilizagao da trotineta

+ Antes e apos cada utilizagao: Para evitar entalar os dedos, seguir rigorosamente as instrugoes
para dobrar e desdobrar. Certificar-se de que os dispositivos de aperto estao bem encaixados:

- Verificar a altura do sistema de diregéo, o aperto das porcas, a perpendicularidade do guiador e
daroda dianteira.

- Verificar todos os elementos de ligagéo: o travéo, o sistema de blogueio rapido da coluna de

direg@o e os eixos das rodas devem estar devidamente regulados e néo danificados.

- Verificar também o nivel de desgaste das rodas.

« Travagem:

- Existe um dispositivo de abrandamento na parte de trés. Quando necessario, carregar no mesmo
para abrandar. R que va te, de modo a evitar derrapagens
ou perda de estabilidade. O dispositivo de abrandamento, em metal ou aluminio, pode aquecer
apos varias travagens. Evitar tocar-lhe durante e apds a utilizagéo.

- Modelo com o travéo no guiador: Um travao do lado direito para abrandar a roda traseira. Quando
o usar, continue a andar de trotineta segurando com ambas as méos.

Momagem do produto

de dobragem e de

da trotineta devem ser efetuadas por uma s6

- Duranté estas operagdes, ter cuidado para ndo entalar os dedos no sistema de articulagéo e
de aperto.
- Certificar-se de que os dispositivos de aperto estdo bem encaixados.

1 - Desdobrar a trotineta

D1: Retire a trotineta dobrada da respetiva caixa.

D2: Segure a trotineta, com uma méo a segurar o guiador e a outra mao a afastar a alavanca do
ilhé até ouvir um clique de abertura. Desdobre o guiador e a roda dianteira para a frente até que o
bloqueio automatico fixe o guiador com barra em T na vertical.

D3: Abra a alavanca da bragadeira na barra em T. Puxe para fora ambas as partes do guiador com
barra em T a partir dos duplos clipes. Pressione os botGes de mola e insira-0s aos dois nos tubos

da barra em T. Mova e rode um pouco até que os botdes de fixagao de mola fiquem alinhados com
0s onflcnos e fixe todo o conjunto do guiador no respetivo lugar. Feche a alavanca da bragadeira.

Aviso! Existe o risco de lesGes devido a apertoes!
Néo insira os dedos na area sombreada indicada.

2-Ajustar o guiador

D4: Abra a presilha de fixagao. A seguir, pressione o botao de fixagéo de mola e puxe o guiador
para cima, ou pressione para baixo com a outra mao.

Escolha o orificio de fixagdo adequado e certifique-se de que a cavilha de fixagéo de mola fica no
devido lugar. O guiador com barra em T ajustével pode ser adaptado em altura para se adequar
ao utilizador.

Estao disponiveis trés posices diferentes.

Fixe a presilha de fixagéo quando terminar de ajustar a altura.

Modo de auto-estabilizagao

D5: Puxe a alavanca do ilhd ligeiramente para cima para libertar o trinco e voltar a dobrar a barra
emT

Liberte a alavanca do ilhé quando a prancha tocar no chao. A trotineta esté agora no modo de

auto-estabilizagdo. Agora, pode deixar a trotineta estével nessa posigéo. Pode estacionar a sua

trotineta direita em qualquer superficie plana.

3 - Dobrar a trotineta

D6: Puxe a alavanca do ilhd para cima para desbloquear o guiador com barra em T e puxe

ligeiramente o guiador com a barra em T para trés. Volte a dobrar o guiador com barra em T até

ficar fixado na placa do travéo traseiro. O mecanismo de blogueio e o trinco da alavanca do ilhd

ficam fixados em conjunto, emitindo um som.

D7: Pode segurar a trotineta pelo guiador com barra em T e puxa-la para trés de si, para facilitar

o transporte.

Para proceder & arrumacdo, retire ambas as partes do guiador da barraem T.

Pressione as cavilhas de fixagéo de mola enquanto puxa para fora as partes laterais em

simultaneo. Os fios dentro dos tubos mantém todas as pegas unidas. Encaixe as duas partes do

guiador com barra em T nos clipes em ambos os lados da barra do guiador (consulte D3 pela

ordem inversa).

Durante a utilizagdo:

- De pé sobre a trotineta, com as duas méos em cada punho, dar impulso com um dos pés para
fazer andar. Agir com prudéncia no arranque.

- E obrigatéria a utilizagdo de calgado e recomendamos fortemente a utilizagéo de calgas e de
camisolas de manga comprida, para evitar leses no caso de quedas.

- Atrotineta nao tem fardis. Nao é adequada para conduzir durante a noite ou sob condigées de

pouca iluminagéo

- Use a campainha para avisar terceiros de que se aproxima. Mova a alavanca para fazer um som.

NAO ESQUECER DE APERTAR REGULARMENTE OS BLOQUEIOS

DA DIREGAO PARA EVITAR PERDER O EIXO OU A PORCA.

Manutengao: uma manutengéo regular é uma garantia de seguranga

- Os rolamentos: evitar circular sobre a dgua, 6leo ou areia, pois danifica os rolamentos.Para
efetuar a manuteng@o dos rolamentos, verificar regulamente se as rodas giram corretamente,
virando a trotineta e girando as rodas com os dedos. Se as rodas nao girarem, é necessario
desmonta-las para verificar o seu estado. Em primeiro lugar, desapertar o eixo da roda, retiré-lo
e desencaixar a roda. Em segundo lugar, com precaug&o, empurrar os 2 rolamentos para fora
do seu encaixe. Se estiverem gastos ou moidos, devera comprar uns rolamentos novos. Se nao
houver quaisquer danos visiveis, entdo é necessario lubrifica-los. Para isso, retirar com um papel
absorvente ou um pano todos os vestigios de 6leo, lama ou poeiras existentes nos rolamentos,
depois lubrifica-los com um spray lubrificante ou deixa-los embebidos em 6leo durante a noite
[fazer girar os rolamentos varias vezes no 6leo antes de deixa-los repousar]. Depois, voltar a
montar os rolamentos e 0s eixos e, em seguida, as rodas na trotineta. Proceder da mesma forma
para a outra roda.

- As rodas: as rodas desgastam-se passado algum tempo ou, até mesmo, ficam gretadas quando
demasiado utilizadas numa superficie rugosa. Sobretudo a roda traseira, na qual se exerce a tra-
vagem. R que sejam veri e substituidas para maior seguranca.

- Modificagbes ao produto: ndo se deve modificar de todo o produto de origem para além do que
foi reportado nas presentes instrugdes relativas & manutengao.

- Porcas, eixos e outras fixagdes autoblocantes: recomenda-se igualmente a sua verificagéo
regular. Estas pegas podem, desapertar-se passado algum tempo, pelo que deverdo ser
apertadas, perder a sua eficicia, pelo que deverdo ser substituidas por umas novas.

- Impressao refletora: Limpe a impressao refletora com um pano limpo e sem linho.
Eventualmente, use um produto de limpeza para vidros.

Modelos DELUXE e ULTIMATE
Existem fitas refletoras no guiador para que a trotineta seja visivel a noite, reﬂet\ndo
aluz quando estiver estacionada ou estiver a ser utilizada. Os modelos «DELUXE»
e «ULTIMATE» possuem uma campainha na parte lateral do guiador com barra em
T, do lado oposto ao travdo de mao.
0s modelos «DELUXE» e «ULTIMATE» possuem um travdo de méo no guiador
combarraemT.
Puxe lentamente a alavanca do travéo para tras com a méo, de um modo
calculado, para abrandar ou parar a trotineta.
- Ajuste do cilindro:
Afine os travdes rodando o parafuso do cilindro. Para isso:
Primeiro, desaperte a porca de fixagéo de ajuste do cilindro (rode no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio).
Para mover ambos os blocos do travéo para dentro, desaperte o cilindro no sentido inverso ao
dos ponteiros do relégio em pequenas porgdes.
Para mover ambos os blocos do travéo para fora, rode o cilindro para dentro no sentido dos
ponteiros do relégio em pequenas porgdes.
Verifique de vez em quando o travéo, para obter um ajuste preciso.
Aperte a porca de fixagdo de ajuste do cilindro quando terminar (rode no sentido dos ponteiros
do relégio).

Caracteristicas técnicas
ONE NL125 (475)/

ONE NL205 (477)/

ONE NL205-180 ; ONE NL230
ONENL125 DELUXE 6 474) ONENL20SDELUXE (AT (479)
476) (478)
Trotineta para
idades superiores Trotineta para adulto
a8
120-190m 155-2.0m 1565-2.0m
(39°-62") 51"-66") 51" 66") (517-66")
89-99 cm 101-111cm 101111 cm 107- 117cm
(35.04”-38.98")  |(3076"-43.70")  |(39.76°-43.70") |(42.13"- 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs
4.2 kgs (DELUXE) |2 19° 56 kgs (DELUXE) |0 *9°
Informagao adicional

Caso tenha dividas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto ndo tem defeitos de fabrico durante um periodo 2 anos a
partir da data de compra. Esta garantia limitada ndo abrange o desgaste normal dos pneus, tubo ou
cabos, nem quaisquer danos ou falhas devido a uma montagem, manutengéo ou armazenamento
inadequados. Esta garantia limitada sera anulada se o produto:

« For usado de outro modo para além de recreagdo ou transporte;

« For modificado de algum modo;

« For alugado.

O fabricante ndo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou consequenciais devido a
uma utilizagéo direta ou indireta deste produto.

A Globber ndo oferece uma extensao da garantia. Se adquiriu uma extens&o da garantia, esta tem
de ser honrada pela loja onde foi adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o nome do produto
em baixo.

Pegas sobresselentes
Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite o nosso website em
www.globber.com
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Informacje do zachowania

NF-EN-14619: 2019

PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTACAWSZYSTKIE INSTRUKCJE DOSTARCZONE PRZEZ

PRODUCENTA. MAKSYMALNA WAGA UZYTKOWNIKA: 100 KG

Ostrzezenia

- Hulajnoga jest przeznaczona do uzytkowania przez miodziez i osoby doroste. To urzadzenie
nie jest zabawka, a artykutem sportowym do ¢wiczen fizycznych. Nie nadaje sie do uprawiania
sportéw ekstremalnych takich, jak skoki, jazda na rampie itd. W zadnym wypadku z produktu nie
nalezy korzysta¢ w skate parkach do jazdy ,agresywnej’ (akrobacje itp.).

- Nalezy go uzywac z zachowaniem ostroznosci na ptaskich, czystych i suchych nawierzchniach
i w miare mozliwosci w bezpiecznej odlegtosci od innych uzytkownikéw za zachowaniem zasad
bezpieczenstwa na drodze.

- Nalezy sprawdzi¢ lokalne przepisy dotyczace uzytkowania hulajnogi, przestrzegac zasad
przepisow drogowych i sygnalizacji. Nalezy zachowac bezpieczng odleglos¢ od pieszych lub
innych uzytkownikéw na drogach publicznych.

- Zabawke nalezy najlepiej uzywac na plaskiej i czystej drodze bez zwiru i smaréw. Unikaé
uzywania w miejscach, gdzie znajduja sie progi lub kratki Sciekowe, ktére moga spowodowac

wypadek.

-0 zenie! Nalezy zaklada¢ iie ochronne obejmujace: ochraniacze na nadgarstki,
rekawice, ochraniacze na kolana, kask i ochraniacze na fokcie.

Uzytkowanie hulajnogi

* Przed i po kazdym uzyciu: aby zapobiec zakleszczeniu palcow nalezy Scisle przestrzegac
instrukcji rozkfadania i sktadania. Nalezy zwraca¢ uwage, aby elementy blokujgce ustawic¢ w
prawidfcwym polozeniu:
wysokos¢ ustawienia ki ie nakretek, prostop:
klerowmcy wzgledem kota przedniego.

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy fgczace: hamulce, system blokowania kolumny kierownicy, osie kot
muszg byé i w ei

- Nalezy réwniez sprawdzic stopien zuzycia két.

*Hamulce:

- Jeden hamulec znajduje sie z tylu, w razie potrzeby nalezy go nacisnaé z gory, aby zwolnié.
Nalezy go naciskac stopniowo, aby uniknac poslizgu lub utraty stabilnosci. Hamulec metalowy
lub aluminiowy moze nagrza¢ si¢ po kilku hamowaniach. Nalezy unika¢ dotykania go w czasie
i po uzyciu.

- W przypadku modelu z hamulcem recznym: prawy uchwyt hamulca hamuije tylne koto. Podczas

jechania trzymaj uchwyt hulajnogi dwoma rekoma.

Montaz produktu

- Sktadanie i rozkfadanie hulajnogi moze wykona¢ jedna osoba.

- Podczas wykonywania tych czynnosci, nalezy zwréci¢ uwage, aby nie zakleszczyé palcow w
przegubach i elementach blokujacych

- Nalezy zwraca¢ uwage, aby elementy mocujace byty prawidiowo zaci$nigte.

1 - Rozkfadanie hulajnogi

D1: Wypakuj zlozong hulajnoge z opakowania.

D2: Zi6z hulajnoge, jedna reka przytrzymujac uchwyt a druga reka ciagnac za spust oczka az
blokada sig otworzy. Rozioz uchwyt i przednie koto w gére az automatyczna blokada zablokuje
kolumne w ksztaicie T.w pozycji pionowej.

D3: Otworz dzwignie zacisku na kolumnie w ksztatcie T. Wyciggnij obie czesci kolumny w ksztatcie
T.z podwdjnego Klipsa. Weidnij sprezynowe przyciski i wioz obie czgéci do rur kolumny w ksztaicie T.
Poruszaj i przekrec az sprezynowe przyciski blokujgce wyréwnaja sie z otworami i przymocuj catg
klerownlce Zamknij dzwignie zacisku.

Ostrzezenie! Ryzyko obrazen na skutek scisnigcial
Nie wkiadaj palcéw do zaznaczonych szarych przestrzeni.

2 -Regulacja kierownicy

D4: Otwoérz tapg mocujgca. Weiénij nastepnie sprezynowy przycisk blokujacy i wyciagnij kierownice
lub popchnij ja druga reka.

Wybierz odpowiedni otwor blokujacy | upewnij sie, Ze sprezynowy sworzen blokujacy zablokuje
sie w potozeniu koricowym. Mozna ustawic wysokosé regulowanej kolumny w ksztaicie T, by
dostosowac jg do uzytkownika.

Dostepne sg trzy rézne pozycie.

Zablokuj tape mocujgcg po ustawieniu wysokosci.

Tryb samodzielny

D5: Pociggnij lekko spust oczka, by zwolnic blokade i zozy¢ troche kolumne w ksztaicie T/

Zwolnj spust oczka, gdy podest dotyka podioza. Hulajnoga jest ustawiona w trybie samodzielnym.
Hulajnoga bedzie teraz stata w tej pozycji. Mozesz postawi¢ hulajnoge pionowo na dowolnej
plaskiej powierzchni.

3 - Sktadanie hulajnogi

D6: Pociagnij spust oczka w gére, by odblokowaé kolumne w ksztaicie T i pociggnij troche kolumne

do tylu. Zi6z kolumne w ksztalcie T, az zablokuje sie na podescie tylnego hamulca. Mechanizm

blokujacy oraz spust oczka blokuig sie razem ze styszalnym Kliknigciem.

D7: Mozesz chwyci¢ hulajnoge za uchwyt kolumny w ksztalcie T i pchac jg przed soba, by utatwic

transport.

Przed przechowywaniem zdejmij obie czgsci uchwytu w ksztafcie T z kolumny kierownicy.

Weisnij sprezynowe sworznie blokujace wyciagajac jednoczesnie czesé z boku. Paski wewnatrz

rur przytrzymaja obie czesci razem. Zacisnij obie czesci uchwytu w ksztaicie T w zaciskach po obu

stronach kierownicy (zob. D3 w odwrotnej kolejnosci).

W trakcie uzytkowania:

- Stojac na hulajnodze, z obiema rekoma na uchwytach, nalezy odepchnag sie jedng z nég w celu
rozpoczecia jazdy. Na poczatku nalezy zachowac ostroznosc.

- Noszenie butéw jest obowiazkowe, a noszenie diugich spodni i koszulek z diugim rekawem
zdecydowanie zalecane, aby nie dopuscic do urazéw w razie upadku.

- Hulajnoga nie jest wyposazona w $wiatta. Nie zaleca si¢ jej uzywania w nocy lub w warunkach o
ograniczonej widocznosci.

- Aby uprzedzi¢ inne osoby o zblizaniu sie, uzyj dzwonka. Porusz dzwignia, by zadzwonié.

NALEZY PAMIETAC, ABY ZAWSZE ZACISKAC BLOKADY
KIEROWNICY, ABY ZAPOBIEC ZGUBIENIU OSI LUB NAKRETKI.

regularna ja stanowi ji

- Lozyska unikaé jazdy w wodzie, oleju lub piasku, aby zapobiec uszkodzeniu tozysk.Aby utrzymac
fozyska w dobrym stanie, nalezy regulamie sprawdzac, czy kota obracaja sie prawidiowo,
odwracajac hulajnoge i obracajac kota palcami. Jezeli kofa nie obracajg sie, nalezy je wymontowa¢
w celu sprawdzenia ich stanu. Nalezy najpierw odkrecic 0$ kota, wyjac 0$ i zdja¢ kolo, nastepnie
nalezy ostroznie wypchnac 2 lozyska z ich gniazd. Jezeli sg wyszczerbione lub zanieczyszczone,
nalezy zakupi¢ nowe fozyska. Jezeli nie ma widocznych uszkodzen, nalezy je posmarowaé
olejem. W tym celu nalezy usuna¢ za pomoca szmaty $lady smaru, blota lub pytu z tozyska,
nastepnie nasmarowac $rodkiem w sprayu lub zanurzy¢ na noc w oleju [obroci¢ fozyska kilka razy
woleju przed pozostawieniem]. Zamontowag fozyska i osie, a nastepnie kota na hulajnodze. W ten
sam sposob postapi¢ dla kazdego kota.

- Kota: kota zuzywaja sie po pewnym czasie, a nawet moga ulec przedziurawieniu w przypadku
intensywnego uzytkowania na porowatych nawierzchniach. Dotyczy to przede wszystkim kota
tylnego, ktdre stuzy do hamowania. Nalezy je regulamie sprawdza¢ i wymieniac, aby zapewni¢
bezpieczenstwo.

- Modyfikacje produktu: nie nalezy w zadnym wypadku modyfikowa¢ oryginalnego produktu z
wyjatkiem zalecer podanych w niniejsze] instrukgji, a dotyczacych konserwacji.

- Nakretki, osie i inne mocowania samoblokujace: Nalezy je regulamie sprawdzac. Moga one,
odkrecac sig po pewnym czasie i w takim wypadku nalezy je dokrecic istnieje ryzyko, ze elementy
te utracg swoje wlasciwosci i w takim wypadku nalezy je wymienié na nowe.

- Nadruk y: Czy$6 nadruk y czysta, Mozesz uzy¢
srodka czyszczqcego do szkfa.

Modele DELUXE i ULTIMATE T
Na kierownicy znajduia sig paski odblaskowe, by hulajnoga bytg widoczna w nocy
odbijajac zblizajace sig Swiatto lub, gdy jest zaparkowana lub w czasie jazdy.
W modelach DELUXE i ULTIMATE znajduje sie dzwonek na uchwycie w ksztafcie
T po przeciwnej stronie hamulca recznego.
Modele DELUXE i ULTIMATE s3 wyposazone w hamulec reczny umieszczony na
uchwycie w ksztalcie T.
Pociagnij powoli i w sposéb lacjonalny dzwignie hamulca w swoim kierunku,
by zwolni¢ ilub zatrzymac sie.
- Regulacja tulei :
Ustaw klocki hamulcowe, przekrecajac $rube tulei. W tym celu:
najpierw odkre¢ nakretke Iulel regulacyjnej
(przekre¢ w kierunku do ruchu 0 egara).
Aby przesunac do wewnatrz oba klocki hamulcowe, odkre tuleje w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara w malych odstgpach.
Aby przesunac na zewnatrz oba klocki hamulcowe, przekrec tuleje do wewnatrz zgodnie z
kierunkiem wskazowek zegara w matych odstepach.
Sprawdzaj okresowo odczucie hamowania, by uzyska¢ wiasciwg regulacje.
Przykrec nakretke tulei regulacyjnej po zakoriczeniu ustawiania (zgodnie z kierunkiem
wskazowek zegara).

Specyfikacja techniczna
ULTIMATE (479)

ONENL125DELUXE 0 (474)

(476) (478)
glﬂ%‘:‘oga oD Hulajnoga dla oséb dorostych

120-190m 55-2.

50 62) 566 )
89 - 99 cm 101-111cm 101111 cm 107- 117cm
(35.04"-38.98")  |(30.76"-43.70")  |(39.76"-43.70") |(42.13" - 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs

4.2 kgs (DELUXE) |2 19° 56 kgs (DELUXE) |0 *9°

Dodatkowe informacje
W razie pytari lub watpliwosci skontaktuj sig z nami: contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje ze produkl jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych 2 lata od daty
zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycwa opon, rur \ub przewodow Iub
jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat kor cjg
lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie sig niewazna, gdy produkt

« jest uZyty w sposob inny niz do rozrywki lub transportu;

« jest zmieniony w jakikolwiek sposdb;

« jest wypozyczony

Producent nie ponosi b$ci Z tytutu strat ub
wynikajgcych bezposrednio lub podrednio z uzywania produktu
Globber nie proponuje przediuzonej gwarancji. Jesli zakupite$ przediuzong gwarancie, bedzie ona
uznana przez sklep, w ktérym zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejsza instrukcja i wpisz ponizej nazwa produktu.

b nastepozych lub

Czesci zamienne
Aby zaméwi¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony internetowej www.globber.com

® POLsKI



(® DANSK

Oplysningerne skal gemmes
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LAS PRODUCENTENS ANVISNINGER, INDEN DU BRUGER APPARATET.

BRUGERENS MAKSIMALE VAGT: 100 KG

Advarsler

- Labehjulet er forbeholdt unge og voksne. Det er ikke legetaj, men sportsudstyr tl fysisk treening.
Det er ikke egnet fil brug til ekstrem sport, som for eksempel spring, ollies osv. Dette produkt ma
under ingen omsteendigheder anvendes i en skatepark til “aggressiv’ brug (figurigb osv...).

- Skal bruges med omtanke pa en plan, ren og ter overflade og om muligt med afstand til andre
brugere i overer med trafiksil jivningen.

- Kontroller lokal lovgivning om brug af labehjul, overhold alle faerdsels- og signaleringsregler. Hold
afstand til fodgeengere eller brugere pa offentlige veje.

- Skal fortrinsvis bruges pa en plan og ren overflade uden smasten eller fedt pa underlaget. Undga
ujeevnheder og kloakriste, der kan fremkalde uheld.

- Advarsel! Du ber beere personligt besk
handsker, knaebesk hjelm og

BRUG AF L@BEHJULET

* For og efter brug: Anvisningeme for udfoldning og sammenfoldning skal felges meget ngje for at
undga at fa fingrene i klemme. Serg for at lasemekanismen er koblet godt ind:

- Kontroller retnir hejde, i stramning samt styrets og forhjulets lodrette
stilling.

- Kontroller alle forbindelsesled: bremsen, systemet til hurtig blokering af retningskolonnen og
hjulakserne skal vaere korrekt indstillet og ma ikke veere beskadiget.

- Kontroller ogsa slitage pa hjulene.

* Bremsning:

- Der sidder en bremse bagpa. Nar det er nedvendigt, trykkes den ned for at saenke farten. Du skal
trykke gradvist for at undga at skride eller miste stabilitet. Bremseskiven i metal eller aluminium kan
blive varm efter mange bremsninger. Undg at rere den under og efter brug.

- Ved model med bremsehandtag: et bremsehandtag i hejre side til at aforemse baghjulet. Ved brug
skal du have begge heender pa scooterens styr.

Montering af produktet

- Handtering i forbindelse med foldning og udfoldning af Iebehjulet skal udfares af en enkelt person.

- Under disse handlinger skal du vaere forsigtig med ikke at fa fingrene i klemme i led- og
lukningssystemet.

- Sorg for, at lasesystemet er koblet godt ind.

som bestar af: ha

1 -Fold scooteren ud

D1: Tag den foldede scooter ud af emballagen.

D2: Hold scooteren, den ene hand holder fast i styret, mens den anden hand traekker i gjet i
udlgseren, indtil lasen kiikker aben. Fold styret ud og forhjulet opad, indil den automatiske las
holder det T-formede styr fast i opretstaende position.

D3: Abn spaendegreb pa T-styret. Traek begge dele af T-styret ud af de dobbelte klemmer. Tryk ind
pa de fiederbelastede knapper, og indszet dem begge i rerene pa T-styret. Virik og drej lidt, indtil de
fiederbelastede laseknapper sidder ud for hulleme og holder hele styret fast.

Luk spaendegrebet igen.

Advarsel! Risiko for tilskadekomst ved klemning!
Stik ikke fingrene ind i det skraverede areal

2- Juster styret

D4: Traek i fastgerelsesgjet. Tryk derefter ned pa den fiederbelastede laseknap, og traek handtaget
op, eller skub det ned med den anden hand.

Veelg det passende lasehul, og sarg for, at den fiederbelastede lasetap Kiikker sikkert pa plads. Det
justerbare T-styr kan justeres i hgjden, s det passer fil brugeren.

Tre forskellige positioner til radighed.

Fastgerelsesgjet lases og sikres, nar du er faerdig med at justere hgjden.

Indbygget stottefod

D5:Treek lidt opad i gjet pa udlgseren for at abne lasen, og treek T-styret en anelse tilbage.

Slip gjet pa udlgseren, nar stapladen rerer jorden. Scooteren fungerer nu som sin egen stottefod.
Du kan nu slippe scooteren staende i denne stilling. Du kan parkere din scooter staende pa alle
plane flader.

3 -Fold scooteren sammen

D6: Traek op i gjet pa udleseren for at lase T-styret op. Traek derefter lidt tilbage i T-styret. Fold

T-styret tilbage, indtil det lases fast pa bagbremsepladen. Lasemekanismen og gjet pa udleseren

lases sammen med et harbart Kik.

D7: Du kan tage fat i scooterens T-styr og traekke den bag dig, sa den er let at transportere.

| tiifaelde af opbevaring tages T-styrets to dele af T-styret.

Tryk ned pa de fiederbelastede lasetappe, og traek delen sideleens ud pa samme tid. Snore inde i

rorene serger for at holde de enkelte dele sammen. Klem de to dele af T-styret ind i klemmerne pa

begge sider af (se D3 omvendt

Under brug:

- Nar du star pa lebehjulet, skal du have de to haender pa hvert handtag, og du skal skubbe med en
af dine fedder for at komme frem. Ker forsigtigt i starten.

- Det er pakraevet at have sko pa. Vi anbefaler ogs, at du har bukser og en langeermet traje pa for
at undga skader, hvis du falder.

- Scooteren har ingen forlygter. Den er ikke egnet til brug efter markets frembrud, eller nar
sigtbarheden er darlig.

- Brug klokken til at ringe med for at gare andre opmaerksom p4, at du nasrmer dig. Bevaeg grebet
for at ringe.

HUSK AT STRAMME STYRESTANGENS BLOKERINGER
JAEVNLIGT FOR AT UNDGA AT MISTE AKSLEN ELLER M@TRIKKEN.

er en garanti for si

- Kuglelejer: undgé at kere i vand, olie eller sand. Det kan skade dine kuglelejer.For at vedligeholde

dine kuglelejer skal du jeevnligt kontrollere, at hjulene drejer korrekt om ved at kere scooteren

tibage og ved at skubbe hjulene med fingrene. Hvis hjulene ikke drejer, skal de afmonteres for

at kontrollere deres tilstand. Skru hjulaksen lgs, fiem aksen og tag hjulene af. Du skal derefter

forsigtigt skubbe de to kuglelejer ud af deres leje. Hvis de er skarede eller klemte, skal du kebe

nogle nye. Hvis der ikke er synlige skader, skal de smares. For at gore dette skal alle spor af fedt,

snavs og stev fiemes fra kuglelejerne med en klud. Derefter smores de med en

Tekniske specifikationer

ONE NL125 (475)/ ONE NL205 (477)/

ONE NL205-180 ONE NL230

O;lg]NLQSDELUXE DU (£74) S;IBE‘NLNSDELUXE ULTIMATE (479)

Scooter til 8 &r og
derover
1.20-1.90 m 1.55-2.0m

Voksenscooter
155-20m

spray eller ved at lade dem ligge i olie natten over [vend kuglelejeme flere gange i olien, inden du
lader dem ligge]. Monter derefter kuglelejer og akser igen og demaest hjulene pa labehjulet. Gor
det samme med det andet hjul.

- Hjulene : hjulene slides efter et stykke tid, dvs. at de gennembrydes, nar de bruges for meget
pa en ru overflade. Seerligt baghjulet, som bruges fil at bremse. De skal kontrolleres jeevnligt og
udskiftes af hensyn til starre sikkerhed.

- Endringer af produktet : Man mé under ingen omsteendigheder aendre det oprindelige produkt
ud over det, der er oplyst i denne brugsanvisning om vedligeholdelse.

- Matrikker, akser og andre - De skal ligeledes jeevnligt.
De kan, enten lasnes efter et stykke tid. | dette tiifselde skal de strammes igen, miste deres
virkeevne, i dette tilfeelde skal de udskiftes med nye.

- Reflekterende patryk: Renger det reflekterende patryk med en ren og fnugfri klud. Til sidst
bruges et vinduespudsemiddel.

DELUXE- og ULTIMATE-modeller L
Der er reflekterende striber pa styret for at gare scooteren synlig om natten ved at
reflektere lys, der skinner pa den, nar den er parkeret, eller nar der keres pa den.
DELUXE- og ULTIMATE-modeller har en klokke, der sidder pa siden af T-styret
modsat héandbremsen.
DELUXE- og ULTIMATE-modeller har en handbremse, der sidder pa T-styret.
Treek langsomt og afmalt bremsegrebet mod dig med handen for at saenke farten
ogleller stoppe.
- Justering af bremsetromle:
Finjustér bremseklodserne ved at dreje skruen pa tromlen.Sadan ger du:
Farst skruer du lasematrikken til bremsejusteringen ud (drej mod uret).
De to bremseklodser flyttes indad ved at dreje tromlen mod uret i sma spring.
De to bremseklodser flyttes udad ved at dreje tromlen med uret i sma spring.
Kontrollér med jeevne mellemrum, hvordan bremsen foles, for at fa den rigtige finjustering.
Stram bremsejusteringens lasematrik, nar du er feerdig (drej med uret).

(39" - 6'2") 51"-6%6") (5'1" - 6'6")

Tstyrets  [89-99 cm 101- 111 em 101111 cm 107-117cm

hoide (35.047-38.98")  |(30.76"-43.70")  |(39.76"-43.70") |(42.13"-46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs

Brutioveegt [ o (DELUXE) |2 9° 56 kgs (DELUXE) |0 *9°

Yderligere oplysninger
For spargsmal og forespargsler kontakt os venligst pa: contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode pa 2 ars fra
kebsdatoen. Denne begraensede garanti deekker ikke almindeligt slid, deek, rer eller kabler eller
eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling, vedligeholdelse eller opbevaring.
Denne begraensede garanti vil vaere ugyldig, hvis produktet nogensinde

« bruges fil andet end fritid eller transport

« modificeres pa nogen som helst made

«udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte eller indirekte er
forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkebt en udvidet garanti, skal den indfris af butikken,
hvor den er kebt.

Med henblik p& dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med vejledningen, og skriv
produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besage vores hiemmeside www.globber.com

(® DANSK
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KAYTTOOPASSiilyta namé ohjeet

NF-EN-14619: 2019

LUE VALMISTAJAN TOIMITTAMAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.

KAYTTAJAN ENIMMAISPAINO: 100 KG

Varoituksia

- Potkulauta on tarkoitettu nuorille ja aikuisille. Se ei ole lelu vaan fyysisen kunnon kohentamiseen
tarkoitettu urheiluvaline, eika sité ole tarkoitettu extreme-lajeihin, kuten hyppyihin, méenlaskuun,
ollie-temppuihin tms. Tuotetta ei saa missaén tapauksessa kéyttad rullalautailupuistoissa
aggressilvisiin temppuihin (kuvioihin ym.).

- Kayta varoen ainoastaan puhtaalla ja tasaisella pinnalla, mahdollisuuksien mukaan kaukana
muista tienkayttéjistd, ja noudata likenneturvallisuusmaarayksia.

- Tarkista paikalliset potkulaudan kayttoa koskevat lait ja noudata kaikkia likennesaantoj, -merkkeja
ja -valoja. Pysyttele kaukana muista jalankulkijoista ja tienkayttéjisté yleisella tiella.

- Kayna mieluiten tasaisella ja puhtaalla tieosuudella, jolla ei ole soraa eiké rasvaa. Valta kuoppia ja
viemérien kansia ja nsnkolm Jotka voivat a\heunaa onneﬁomuukswa

- Varoitus! Kéyt r 4, polvisuojia, kypéréé
ja kyynarsuojia.

Potkulaudan kaytto

+ Ennen kéyttoa ja sen jélkeen: Jotta sormet eivat jaa puristuksiin, on noudatettava tarkasti avaus-
ja kokoontaitto-ohjeita. Varmista, etta lukitukset ovat kunnolla kiinni:

- Tarkista ohjausjérjestelmén korkeus, mutterien kiristys seka ohjaustangon ja etupyoran
kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki litososat: jarru ja ohjauspylvéén pikalukitusjérjestelma seké pydrien akselit, joiden
on oltava oikein kohdistettu ja vahingoittumattomat.

- Tarkista myds renkaiden kulumisaste.

« Jarrutus:

- Laudan takana on hidastin, jota painamalla vauhti hidastuu. Paina sité vahitellen, ettei lauta rupea
liukumaan tai ettei tasapainosi horju. Metallista tai alumiinista valmistettu hidastin voi kuumentua
toistuvasta kaylosla Ala koske siihen kéytén aikana ja Ja\keen

- Jos mallissa on Jarru jarru sl]ansee of oikeassa jase
jarruttaa G Pitele illa kasillé kayton aikana.

Tuotteen asentaminen

- Potkulaudan avauksen ja taiton saa tehda vain

- Ole varovainen naiden vaiheiden aikana, etiel j

-Tarkista, ettéd ovat

i henkild kerrallaan.
; omiasi taitto- ja lukitusjarjestelman valiin.

1 - Potkulaudan avaaminen
D1: Pura taitettu potkulauta laatikosta.
D2: Pitele potkulautaa, toinen kasi pitelee ohjaustankoa ja toinen kasi vetaa si

Huomio! Vaara saada vammoja puristumisen takia!
Al liu'uta sormea ohessa merkitylle viivoitetulle alueelle.

2 - Ohjaustangon saataminen

D4: Avaa kiinnityskorvake. Paina sitten alas j ittei inike ja veda

yl6s tai paina se alas toisella kédella.

Valitse sopiva lukitusreika ja varmista, etté jousil luki kunnolla
paikalleen. Saadettavan T-tankokahvan korkeus voidaan saataa ajajalle sopivaksi.
Kaytettavissa on kolme eri vaihtoehtoa.

Lukitse kiinnityskorvake kunnolla kirealle, kun olet saanut korkeuden séadettya.

Itsestéan seisova tila

D5: Veda sil isinta hieman ylospain
taaksepain.

Vapauta silmukkalaukaisin, kun taso koskettaa maahan. Potkulauta on nyt itsestaén seisovassa
tilassa. Voit jattaa potkulaudan paikoilleen tahén asentoon. Voit pysakéida potkulaudan pystyasen-
toon mille tahansa tasaiselle alustalle.

i lukon ja taita T-tankoa hiukan

3 - Potkulaudan taitto

Dé: Veda' i isinta ylospain T— i ja vedd T-tankokahvaa hieman
Taita T iin, kunnes se lukittuu takajarrun levyyn. Lukitusmekanismi

ja silmukkalaukaisin lukittuvat yhdessa, jolloin kuuluu napsahdus.

D7: Voit tarttua potkulautaan T-tankokahvasta ja kuljettaa sita helposti perassé vetamalla.

Poista T-kahvatangon molemmat osat T-tangosta silytyksen takia.

Paina jousikuormitteiset lukitustapit alas vetéden samalla osaa sivulle péin. Putkien sisapuolella

olevat |ouset pitavat yksittéiset osat palkol\laan Kunnna Tﬂh|auslangon kaksi osaa ohjaustangon

puolella oleviin ki (kohta D3 péir

Kayton aikana:

- Nouse seisomaan potkulaudalle kumpikin kési kadensijoilla ja potkaise toisella jalalla vauhtia, niin
lahdet eteenpain. Litku aluksi varoen.

- Kengat ovat pakolliset ja suosittelemme myds pitkélahkeisia housuia ja pitkahihaisia puseroita
kaatumisen varalta.

kunnes lukitus napsahtaa auki. Taita ohjaustankoa ja etupyoraa ylospéin, kunnes
lukko kiinnitt&& T-tangon pystyasentoon.

D3: AvaaTIangon kunnrtysvau Veda molempia T-tankokahvan osia ulospéin kaksolskunnlkke\s?a
Paina j jatyénna osar T-tangon putkiin. Heiluta

kaanna hieman kunnes jousikuormitteiset luki i reikiin ja kunnlta koko
ohjaustankokokoonpano paikalleen. Sulje kiinnitysvipu.

-F eiole valoja. Sité ei pida kayttaa yolla eika nakyvyyden ollessa rajallinen.
- Kayta soittokelloa, kun varoitat muita lahestymisesta. Saat aanen siitdmalld vipua.

MUISTA KIRISTAA OHJAUKSEN LUKOT SAANNOLLISESTI,
JOTTA AKSELI TAI RUUVI EIVAT IRTOA.
Huolto: saanndllinen huolto takaa turvallisuuden

ljys: a ne vahingoittavat laakereita.Huolla laake-

reita tarkistamalla sad@nndllisesti, ettd py brivét asianmukaisesti. Kaanna skootteri yldsalaisin

ritd pydria sormin. Jolleivéit pyrat pydri, ne on imotettava kunnon tarkistamista varten.

Loysaa ensin pyoran akseli, irrota akseli ja vapauta pyora. Tyonna sen jalkeen 2 laakeria varovasti
ulos pesastaan. Jos niissa on sérdja tai litistymia, osta uudet. Jollei niissa néy mitaan vikaa, ne on
Oljyttava. Pe talouspapenlla tai pyyhkeellé kaikki rasva-, loka- ja polyjadmat Iaakensta jarasva
ne joko kay voiteluainesuihketta tai upottamalla ne yoksi oliykylpyyn [pydrita laakereita
useita kertoja dljyssa, ennen kuin jatat ne o\]yyn] Asenna laakerit ja akseln tamén jélkeen takaisin,
ja asenna pyorat potkulautaan. Tee samoin toiselle pyorélle.

- Pyérat: pyorat kuluvat ajan mittaan, ja niihin voi tulla rei
Erityisesti takapydra kuluu Tarkista ne sa
Vuoksi.

- Tuotteen muutokset: Alkuperdista tuotetta ei saa misséén tapauksessa muuttaa sen alku-
peraisesta kunnosta, joka on kuvattu naissé huolto-ohjeissa.

- Mutterit, akselit ja muut itsestaan lukittuvat kiinnikkeet: Tarkista nama saannéliisest. Ne voivat
nimittéin, I8ysty4 ajan mittaan, jolloin ne on kiristettéva, tai kulua, jolloin ne on vaihdettava uusiin.

- Heijastava painatus: Puhdista heijastava painatus kuivalla, nukkaamattomalla liinalla. Voit joskus
kayttaa myds lasinpuhdistusainetta.

jos nita kaytetdan karhealla p\nnalla
ja vaihda ne tur

DELUXE- ja ULTIMATE mallit
nauhat, jotta

vastaanlulevasta valosta, kun potkulauta on pys&kdityn:
DELUXE- ja ULTIMATE-malit on soittokello T-ohjaustangon sivussa vastakkaisella
puolella kuin kasijarru.
DELUXE- ja ULTIMATE-mallit on késijarru T-ohjaustangossa.
Veda jarruvipua hitaasti taaksepéin kadellé kohti itseési vauhdin hidastamiseksi ja/
tai laudan pysayttamiseksi
- Holkin séataminen:

Voit hienosaataa Jarru\ohkoja kééntamalla holkkiruuvia. Tmml seuraavasti:

Irrota ensin holkkis&ti i (kéénnd a

Kierra holkkia vastapaivaan pienin askelin, jotta molemmat jarrulohkot siirtyvét siséanpain.

Kierra holkkia myGtapaivaan pienin askelin, jotta molemmat jarrulohkot siirtyvat ulospain.

Tarkasta jarrujen tila aika ajoin, jotta hienosaatd pysyy olkeana.

Kirista holkkisaatimen lukkomutteri, kun olet valmis (k&&nna myétépéivaan).

Tekniset tiedot

ONE NL125 (475)/ ONE NL205 (477)/
r r ONE NL205-180 N ONE NL230

MALLINUMERO Ol;g] NL125DELUXE  py;0 (474) SI;BE‘ NL205 DELUXE ULTIMATE (479)
’IKASUOSITUS 8+ Aikuisten potkulauta
1.20-1.90m 1.55-20m E . 1.55-20m
(3'9"-6'2") (51"-6'6") 3 6") )
89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm 107- 117cm
35.04” - 38.98") (39.76" - 43.70") (39.76” - 43.70") (42.13" - 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs
42 kgs (DELUXE) | *9° 56 kgs (DELUXE) |0 K9°

Lisatieto
Jos sinulla on kysymyksia tai muita asioita, ota yhteytta osoitteella: contact@globber.com

TAKUU
Valmistaja antaa télle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2 vuoden ajaksi ostopéivésta.
Téma ra_JolletIu takuu ei kata normaa\la kulumista, renkaita, putkia tai kaapele\ta tai virheellisen

huollon tai sail vaurioita tai
Rajoitettu takuu mitétdityy, jos tuotetta on
« kéytetty muuhun i kuin ja
* muutettu jollain tavalla;
« vuokrattu
Valmistaja ei ole vastuussa I /ksista tai vaurioista, jotka

johtuvat suoraan tai valillisesti timan tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen antaa paikka,
josta takuun ostit.

Séilyta alkuperainen ostokuitti sekd tdma kayttéopas ja kirjoita tuotteen nimi téhan alle.

Varaosat
Voit tilata varaosia tuotteeseen kaymalla verkkosivustolla www.globber.com

(® SUOMALAINEN
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ANVANDARMANUALSpara informationen

NF-EN-14619: 2019

LAS ANVISNINGARNA FRAN TILLVERKAREN INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN.

AANVANDARENS MAXVIKT: 100 KG

Varningar

- Sparkcykeln &r endast avsedd for tonaringar och vuxna. Det & ingen leksak, utan ett tréningsreds-
kap. Den &r inte avsedd for extrema 6vningar sasom hopp, ramper, mm. Under inga forhallanden
fér den anvandas for «aggressiv» kdming i skateparker (figurer och liknande).

- Anvénds med forsiktighet pa jamna, rena och torra underlag och om mdjligt pa avstand fran andra
trafikanter och med respekt for trafikregler och trafiksakerhet.

- Tareda p4 lokala bestammelser fér anvandning av sparkcykel, folj alla trafikregler, trafikljus och
vagmarken. Hall avstand till fotgdngare och andra trafikanter pa allménna platser.

- Anvands helst pa jamnt och rent underlag utan grus eller hala fororeningar. Undvik gupp och
avioppsgaller som kan orsaka en olycka.

- Vaming! Det &r ldmpligt att béra i a av:t handskar,
knéskydd, hjélm och armbagsskydd.

Anvéndning av sparkcykeln

+ Fore och efter varje anvandning: For att undvika att kidmma fingrama folj noga instruktionema
for utvikning och hopvikning. Se fill att lasanordningama &r korrekt instéllda:

- Kontrollera att styret har rétt hojd, att alla muttrar ar atdragna, att styret och framhjulet ar rétt
riktade.

- Kontrollera alla i - bromsen,
méste vara rétt justerade och oskadda.

- Kontrollera &ven om hjulen &r slitna.

* Bromsning:

- Det finns en broms baklill. Tryck pa den nar du behover sénka farten. Tryck forsiktigt och i etapper,
s& att du inte slirar eller tappar balansen. En broms av metall eller aluminium kan bli varm efter
ménga inbromsningar. Ror inte vid den under och efter anvandningen. Ak inte barfota och ha helst
langbyxor, langarmad skjorta eller trja sa att du inte skrapar dig om du kor omkull.

- Om modellen har handtagsbroms, ar det hdgra bromshandtaget avsett att sakta ned bakhjulet.
Fortsétt att kora sparkcykeln med bada handerna vid bromsning.

Montering av produkten

- Hopvikning och utvikning av sparkcykeln ska utféras av endast en person.

- Var forsiktig sa att du inte kidmmer fingrama i leder och lasningar nar du utfor dessa atgérder.

- Se fill att lasanordningarna &r korrekt installda.

snabblasningssystem, hjulaxlama

1 - Unfold the scooter

D1: Packa upp den hopféllda sparkcykeln ur kartongen.

D2: Tatag | sparkcykeln sa att ena handen haller handtaget, medan den andra drar loss dglespar-

ren tills laset snapper upp. Fall upp handtaget och framhjulet uppét tills det automatiska laset fixerar

det T-formade handtaget i uppratt lage.

D3 Oppna klamspaken pa T-stangen. Dra ut det T-formade handtagets bada delar ur de dubbla
Tryck och for in de tva delama i T-handtagsréren.

Vrid och vand lite grann tills de fidderbelastade knoppama riktas upp mot halen och fixerar hela

styrstangsenheten pa plats. St'ang igen klamspaken.

Varning! Risk for klimningsskada!
Stick inte in fingrama i det skuggade omradet pa bilden

2 - Justering av styrhandtaget

D4: Oppna fastklacken. Tryck sedan in den fja 1 och dra

uppét eller skjut det nedat med den andra handen.

Valj passande hal for lasning och se till att det fiadrande lasstiftet snapper in sakert pa plats. Det
stéllbara T-formade handtaget kan justeras i hojdled for att passa anvandaren.

Det finns tre olika lagen.

Las fastklacken ordentligt och fast sedan du avslutat hdjdinstaliningen.

Sjalvstaende lage

D5: Dra upp 6glesparren en aning for att lossa lasningen och fall tillbaka T-handtaget en liten bit.
Slapp loss dglesparren nar fotplattan kommer i kontakt med marken. Sparkcykeln befinner sig
nui sjdlvstaende lage. Du kan nu lamna sparkcykeln staende i detta lage. Du kan parkera din
sparkcykel pa alla plana ytor.

3 - Hopfallning av sparkcykeln

D6: Dra dglesparren uppét for att lasa upp det T-formade handTaget och fall det ett stycke bakat. Fall
T-handtaget bakat tills det laser mot bakil. 1 och dglesp laser
tillsammans med ett horbart klickfjud.

D7: Du kan fatta tag i sparkcykeln via det T-formade handtaget och dra den efter dig for enkel
transport.

For forvaring ska du ta bort de bada delama till styrhandtaget ur den T-formade stangen.

Tryck in de fidderbelastade lasstiften samtidigt som du drar ut respektive del &t sidan. Strangar inuti
r6ren haller samman de enskilda delama. Klam fast de bada delarna fill det T-formade handtaget i
klammoma pa bada sidor av styrstangen (se D3 i omvand ordningsflid).

Under anvéndningen:

- Sta pa sparkcykeln med bada handema pa styret, skjut pa med en fot for att gora fart. Var forsiktig
i borjan.

- Du méste anvanda skor och vi rekommenderar starkt att bara byxor och langarmad trgja for att
undvika personskador vid fall.

- Sparkeykeln &r inte utrustad med nagra stralkastare och &r darfor inte lamplig fr anvandning
nattetid eller under begransade siktforhallanden.

- Anvand ringklockan fr att géra andra uppmérksamma pa att du kommer. Anvand spaken for att
astadkomma ringning.

GLOM INTE ATT REGELBUNDET DRA AT STYRETS LASNINGAR
FOR ATT UNDVIKA ATT FORLORA AXELN ELLER MUTTERN.

Underhall: underhall & en sa i

- Kullagren: Undvik att kéra i vatten, olja eller sand. Det forstdr kullagren Kontrollera regelbundet
kullagren genom att vanda sparkcykeln uppochner och snurra pa hjulen med fingrara. Om hjulen
inte snurrar maste man montera av dem och undersoka lagren. Skruva forst av hjulaxeln, ta bort
axeln och lossa hjulet. Skjut sedan forsiktigt ut de 2 kullagren fran sin plats. Sétt in nya kullager
om de &r spruckna eller trasiga. Om det inte syns nagon skada, kan man smdrja dem. Torka forst
bort allt fett, smuts och damm frén kullagren med en bit hushalispapper eller en trasa, smorj sedan
antingen med sprejfett eller genom att Iata det ligga i olja under natten [vrid lagren flera gangen i
oljan innan du later dem ligga stilla]. Montera sedan tillbaka kullagren och axlama, darefter hjulen
pa sparkcykeln. Gor likadant med det andra hjulet.

- Hjulen: Hjulen blir utslitna efter ett tag och det kan ga hal i dem om man har kért for mycket pa
vassa ytor. Det géller speciellt bakhjulet som bromsas. De bor kontrolleras regelbundet och bytas
vid behov for 6kad sakerhet.

- Modifieringar av produkten: Man far absolut inte géra andra modifieringar av originalprodukten
an dem som namnts i underhallsanvisningarna.

- Muttrar, axlar och évriga sjéilviasande fésten: Aven dessa bdr man kontrollera regelbundet.

De kan, bli losa efter ett tag och d& maste man dra &t dem, eller bli slitna och ineffektiva och da
méste de bytas.

- Reflextryck: rengdr det reflekterande trycket med en ren, luddfri trasa. Anvand glasrengdrings-
medel vid behov.

DELUXE- och& ULTIMATE-modeller
Det finns reflekterande band pa handtaget, sa att sparkcykeln &r synlig nattetid
genom att reflektera ljus som traffar den nar den star parkerad eller ar i bruk.
DELUXE- och& ULTIMATE-modeller har en ringklocka placerad pa motsatt sida av
T-handtaget mot handbromsen.
P4 DELUXE- och& ULTIMATE-modeller sitter en handbroms placerad pa
T-stangen.
Dra med handen langsamt och i en jamn rorelse tillbaka bromsspaken mot dig for
att sakta ned och/eller stanna.
- Bromstrummans installning:
Fininstall bromsbackama genom att vrida trumskruven. For detta:
Lossa forst bromsjusterarens lasmutter (vrid moturs).
For att flytta de bada bromsbackarna inat, ska du lossa trumman i motursriktningen i sma steg.
For att flytta bada bromsbackama utét, ska du skruva trumman inét i medursriktningen i sma steg.
Kontrollera dé och da hur bromsen kanns for att fa fininstéliningen korrekt.
Dra &t bromsjusterarens lasmutter nér du &r klar (vrid medurs).

Tekniska data

ONE NL125 (475)/
MODELLNR.  ONE NL125 DELUXE

ONE NL205-180 ONE NL205 (477)/

0] (478)

Sparkcykel for

alder 8+

1.20-1.90m K .
39-62") 517 66")

Vuxensparkcykel

1.55-2.0m
(517-6%6")

ONE NL230
DUO (474) ONENL20SDELUXE j rymaTE (479)

T-stangs-hojd o 29 oM 101- 111 cm 101- 111 cm 107-117cm
OO0 35047 38.08")  |(30.767-43.70") |(30.76"-4370") |(42.13" - 46.06")
i (39 kgs 5.3 kgs
Bruttill- vikt 4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.6 ks (DELUXE) 6 kgs

Ytterligare information
For fragor och férfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt &r fri frén fabrikationsfel under en period av 2 ar fran
inkdpsdatum. Denna begrénsade garanti omfattar inte normalt slitage, déck, rér eller vajrar eller
nagon skada, funktionsfel eller forlust orsakad av felaktig montering, skétsel eller forvaring
Denna begransade garanti upphtr att gélla om produkten nagonsin

« anvands for annat &ndamal an rekreation eller transport;

« modifieras pa nagot satt;

«hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte fér oférutsedda eller foljdskador direkt eller indirekt hanforliga till
anvéndning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utdkad garanti. Har du képt en utkad garanti maste denna uppfyllas av
den butik dér den kopts.

For dina noteringar ska du spara ditt originalforsaljningskvitto tilsammans med dessa anvisningar
samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar
For att bestélla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsajt www.globber.com

(® SVENSKA



:
:

EFXEIPIAIO XPHEHZOBnyieg mpog pUAagn

NF-EN-14619: 2019

MPIN AMO TH XPHZH, AIABAZTE TIZ OAHTIEZ MOY MAPEXONTAI AMO TON

KATAZKEYAZTH. MEZTO BAPOZ XPHETH: 100 KG

MpogiSomoinaeig

- To Tramivi ipoopiCeTan yiar epriBoug kat eviAikeg. Aev iva Traixvidi cha éva eidog GBAnang Tou
XPnolpoTTolefTal yia ekyUpvaon. Aev TipoopiZeTan yia akpaia oTiop oTiwg dhara, pduteg OLLIE,
KATT. To Trpoidv Sev TIpETTEl € Kapia TTepITTTwon va XpnolpoTroieital o€ skate park pe «eTBeTko»
TpoTIO ((plvoUng, KATT...).

-Na xpnmuo‘rrolerru\ He 'rrpocoxr] o kaBapr), oTeyvr] Kal ETTITEDN EMQAvela, Kol €aV eival Suvatév
Hakpid ammo m\Aoug XPAoTeg, Uuuq;mvu JE TIG KWIKA ODIKAG corpu)\zlug
- EAéyEre TV ToTmKr vopoBeoial oxeTIkd e T Xprion Tou TramvioU, czBuu'rznz voU; TOUG KaVOVEG
KukAOgopiaG kai anparodomong. AtropakpuvBeire o dMoug Tredolg f xpriaTeg TG dnpoaiag 0oU.

- Katé mrporiunan, va xpnaipomolefral o€ opidovTio kai kaBapd 036aTpwha, Xwpig Xaikia Kol
AdBia 070 €5ag0g. ATIOQECYETE Ta GOHOPAKIC KOl TIS OXGPES TG TIOXETEUGTIG TIOU UTOpE] Vat
TIPOKOAETOUV QTUXa.

- Mpooox?! Oa mpéTrel va popdre eomAiopd arowmg TIPOOTOiG amToTeAOULEVO amTd: TEPIKPTTIQ,
YVTIO, ETTIYOVATIBES, KPAVOG KOl TIPOGTATEUTIKG QYKUVLV.

Xpnon Tou Tramviou

* Mpiv ko peTd amé kaBe xprion: Ma va armogUyeTe va TaoTouV Ta dAxTUAG oag, akoAoubrioTe
TIPOGEXTIKG TIG 081YiEG SEBMAWHATOS katl BITAwHATOG. PPOVIITTE WaTE Ol BIATGEEIS KAEIBWHATO
va efval aogoAiopéveg:

- EAéyxere 1o Uyog Tou ouaTrijiatog diedBuvang, 1o Bidupa Twv Tiaguadiov, Ty kaBem 6on Tou
TIOVIOU Kl TOU UTTPOGTIVOU TPOXOU.

- EA£yXETE T0 0UVOAO TwV OTOIXEiWV TUVBENG; TO YPEVO, T TUOTNHO YPrYOPOU LTTAOKapioaTOg
Mg KoA6vag BievBuvang. O1 GEoveg Twv TpoXv Bal TpéTrel va efval owaTd PUBICEVO! Kai var v
£xouv uTToOTEf giéG.

- ENéyxere eriong To BB @Bopdg Twv TPoXWV.

* Qpevdpiopa:

- 270 Triow péPOG UTIAPXE! évag PP fig. Orav eival THEOTE Tov yia EMBPG X
QaTrpéTrel va TIEETaN OTABIOKG TTPOKEIPEVOU Va amogUyeTe TV TiAayioNioBnon 1 Ty amiAeio
o1abepormnrag. O PETOMIKGS ) ahoupIVEVIOG emBPaBUVTIG UTTOPET var BeppavBei Perd amrd ToMaTAG
(ppevapiopata. ATTOQEUVETE va Tov ayyideTe kamé T SIGpKela Ko JETE T Xprion.

- AV T0 HOVTEAO €ival e PPEVO OTO TIHGVI: XpnaTHOTTOINOTE Tr S&Ic XeIpoAaRr] ppévou yia
emPpaduvon mg Triow pddag. Katd Tv odrynon , ouvexideTe va Kpatare To oKOUTEP Kal e Ta
B0 Xépia.

ZuvappoAdynar Tou TTPoiovTog

-0 [ i Kl Vol TOU TIMIVIOU TTPETTE! Vet EKTEAETTOUV OrTTO €Vt LOVO GTOLO.

- Karrd ) Sidipkeion auTidv Twv KIVIOEWY, TIPOOEXETE Vat Ny TraoTouv Ta SéxTuld oag oTo oUoTnua
GpBpwang kai KAEBLWLATOG,

- GpovrioTe WOTE 0 BiaTageIg KAEBUWATOS Var eival 00PaNOpEVES,

1 - ZediTAwpa Tou oKOUTEP

D1: Byahre 10 SimAwpévo OKoUTEP OTT6 TO KOUTi Tou

D2: Kpariate 10 0K0UTED e T0 €va XEp! KpaTivTag T xeipohapr kai e 1o GMO TpaBvTag pokpid
TNV 0OPAAEIC TOU KPIKOU EXPI VO «GEKOUNTILTEN. Z€DITTAWGTE TN XeIpOACBH Kal TV UTTpooTiviy

O30 TPOG T TIAVW, HEXPIG 6Tou N XelpohaBry pe LTTdipa oxrparog T («uTrdpa Tr) va acgakioe!
auépaTa o€ 8pbia B¢on.

D3: Avoigre To HoxA6 ogiykTipa o papdo oxriuarog T. TpaBrgre kai Ta dUo TurpaTa Mg
Wmépag T €5w a6 Ta SiTAd KA. MatmoTe oTa koupTnd We eEAaTpIO Kall TOTIOBETAOTE Ta Kol Tt
U0 aToug owhiveg g pTtdipag T. KouvraTe kai yupioTe Aiyo JEXPIG 6TOU Ta KOURTTIG He eAaTripio
€UBUYPAICTOUV e TI TPUTTEG KOl OTEPELIOTE TO GUVOAO TOU GUYKPOTAUATOG TNG HTTGPAG 0T
6éor Tou. KAEioTe TO OXAO GQIVKTAPO.

M i KivBuvog U oo pd !
Mn Badere Ta 5aXTUAG GOG 0TIV TTEPIOXT TTOU PAIVETaN OKIAOPEV

2 - PUBpion g xeipoAaBri

D4: Avoigre Tv Tipoegoxr oTepéwong. Metd, TramioTe To koupTri pe eAatripio kal TpaBigTe T
XEIPOAGBH} TTPOG Tar TTAVW 1) GTTPWETE T TTPOG Tat KATW WE TO GANO XEPI.

EmAEgTe TV KaréMnAn TpUTIO aopaiong kai BeBaiwbeire 6Tl 0 TIipog aopahiong Exel aoaNioe!
o1aBepd oTn Béan Tou. To Uyog TG uTrdpag T pTropei va puBIoTET €101 WoTe va BoAeUel KaAUTepa
Tov avaBdm.

Ymapyouv Tpeig SiapopeTikég BE0eig diabéaipeg.

‘Orav TeAeiwoeTe T pUBWION Tou Uyoug, aoPaNiaTE KaAG TNV TIPOEEOXT OTEPEWDNG.

Autévopn Aeiroupyia

D5: TpaBr]ire €eAappd TV ao@aAEio Tou Kpikou PEXP! Vol amTaa@aNIoTE], kol SITAGOTE EAGXIOTa TV
prmdpaT.

Anz)\zueepumz TNV oopdAela Tou kpikou GTav n emmipaveia ayyice To £5agog. To okoUTep eival
TWPK O aUTOVOpN Aeoupyia. MTTOpEiTe TWPa Va aQroETE T0 OKOUTEP Va OTEKETAI OF UTH T BEaN.

Mmopeite va o1aBuedoeTe To okoUTEP 0ag o€ OpBia BEoN TTAvw O OTIOIBATIOTE ETTTEDN ETIPAVEID.

3 - AfTAwpia Tou oKOUTER

D6: TpaBrigre Tov Kpiko TIpog Ta Tiavw EXP! Vot amracpahioTel n pridpa T, kol Tpaprgre v eAagpd

TIPOG Tat Triow. AITTAGGTE TTPOG Ta TTiow TV pTtdpa T péxpl va ao@aAioe! aTnv TIAGKA Tou Triow

@pévou. O pnYaviap6s aopaNIong Kai 1) ao@AeIa Tou kpikou «KAEBtwvouv» pad pe éva KAIK.

D7: Mmopeite va mdoeTe 1o okoUTep amd TV pTidpa T Kal va 10 Tpapdre Triow oag yia EUKoAN

eTagopd.

To ammoBrikeuon, agaipéoTe Ta dU0 TUAHaTE TNG PTTdpag T.

MiéoTe TIPOG Ta KATW TOUG TTPOUG AOPANIOTG TWV KOUTTILV HE EAammipio rpu&bwug Icuwxpovu

70 e TTPOG Tar £§W Kal nAdvla Ta c)mnplu pwa aT0Ug OWAMVES Bar KPATAGOUV TO THIAHA om

Béon Tou. MidoTe Ta SUo TpAPaTa TG PTdpag T péoa aTa KAIT Kai oTig 500 TIAEUEG Tou TIHoviod

(avarpégTe oo Prpa D3 yia avioTpogn OEIpd).

Kard m xprion:

- ZBeite OpBiol o Tramivi e Ta SU0 Xépia o€ KaBe XeIpoAaBr, OTIPWETE e Evar amtd Ta T6di 00 Vi
va TTpoxwprioeTe. No TTPOOEXETE OTNV apx .

- Tor uTTOBraTar Eival UTTOXPEWTIKG KAl CUGTIVOULIE VOl POPATE OTTWOBITIOTE TIAVTEAGVI KOl
aKPUHAVIKES PTTAOUE TTPOG GTTOQUYT] TPAUMCTIOHOU EQV TIECETE.

- To okoUTep Bev diabéTel TpoBoAeis. Aev eival KATGAANAO yia Xprion T VUXTa ) UTTO GUVBIKeS
TIEPIOPIOHEVNG OPOTETNTAG.

- XpnoioTroInoTe 1o koudouvi yia Kouﬁouwcuc yia va TipoeidoTToInoETe Toug GAoug o1l TANGIGZETE.
METOKIVAOTE TO POXAS Yiat VO TIPOKOAETETE FX0.

MHN ZEXNATE NA ZOIFTETE TAKTIKA TIZ AIATAZEIZ AZQAAIZHE

TOY ZYZTHMATOZ AIEYOYNZHZ A NA MH XAZETE TON A=ONA H TO MAZIMAAI.

ZepPig / GUVTNENON: 1) TAKTIKN GUVTNENGOT) aTroTeAel eyyunon ao@aheiag

- Poulepdv : ammo@eUyeTe va odnyeite o€ vepd, Aadia fj Aupo, TTou TipoKaAoUv nuIE oTa
pouAepdv.Mla Tn ouvTriPnon Twv POUAEUGV, ENEYXETE TAKTIKG GTI Of TPOYO! TIEPIOTPEPOVTAI TWOTE
avarrodoyupifovTag To GKoUTEP Kal OTIPWXVOVTAG Toug TpoxoUg e Ta daxTua. Edv of Tpoyol
Bev TePIOTPEPOVTQI, Ba TIPETTEI VO TOUG apaIpETETE Kal va EAEYEETE T KamaoToor Toug. Mpwra
EePIBwaTE Tov Ggova TPOXOU, APaIPEDTE TOV GEOVX Kal OMTEAEUBEPIOTE TOV TPOXO. ZTN CUVEXEIX,
OTIPWETE TIPOOEXTIKG Ta 2 pOUNEUGV LOTE va Byouv amé T Béom Toug. Edv Trapouaiddouv
EYKOTTEG/XPOIKIES r) QOUAMYaTaL Bar TTPETTE! Vat TO QVTIKATAOTHOETE e KavoUpyia poUAepav. Edv
Sev uTIapxel oparr gnuid, Ba TPETTE! va NTTAVETE Ta poulepGv. AQQIPEDTE TTPLITA KGBE ixvog
AadioU, AGaTIG r oKGVNG OTC POUAEUAV XPNOTUOTIOIIVTAG £va TTaVi, KOl 0T GUVEeIa ATTaveTe
€fTe P NTTavTIKG OTIPEI, €fTe mﬂoesnbvmg T0UG 0t AGBI yiat it vUXTt [yupioTe Ta pouhepdv
TIOMEG QOPEG 0T 010 AGGI TIPIV Ta GQROETE Val JOUNGOOUV]. 21N GUVEXEID, TomoBeTriaTe Eavd
Ta POUAEHV Kall Toug GEOVE, Kail GOTEpa Toug TPOx0Ug aTo Trarivi. AkohouBrioTe Ta iBia Bripara
yiaTov GAMo Tpoxo.

- Tpoxoi: ol Tpoxoi pBeipovTal PeTa amd KATToIo XpovikG didaTnpa, SnAadn TpuTTave 6Tav
XPNOIHoTToI00VTal TIOAU O€ aVWHaAES ETTIPAVeIES. IBiaiTepa @BeipeTal o Triow TPoXdg aTov oTToio
CQOKEITa T0 QPEVAPIONA. ZaG OUHBOUAEUOUHE Vel TOUG EAEYETE TAKTIKG Kal Vel TOUG QVTIKABIOTETE
yia deyohUtepn aopdAeia.

- TpoTroTroIoEIg TOU TTPOIOVTOG: OE Kapliol TEPITTTWOT Sev TIPETTEN Vet TPOTIOTIOIETE TO ApXIKO
TIPOIGV, EKTOG GTIWG AVAPEPETAI OTIG TIAPOUTES 0BNYieg OXETIKA E TN GUVTFAPNON.

- Bideg, agoveg kai GAAeg Siardgeig autaopdhiong: Kai autd Ba TpéTe va eEAEyxovTal TaKTIKG.
Ymidpye mBavoma, na §eoPi§ouV PETA aTTo KATTOI0 XPOVIKG BIGOTNHO Kal O€ QUTH T TIEPITTWON
Ba TIpETEl Vol Ta OQIEETE §avd, No XAOOUV TNV CTTOTEAETUOMIKGTNTA TOUG Kal O€ QUTR TV TIEPITTWON
Ba mpémel va avrikataoTaBoly pe kavodpyia.

- AvakAaoTiki eTikéra: KabapioTe v avarkAaoTikr eTIKETa pe éva kaBapd Travi Tou Sev agrivel
XvoUdI. EvBeyopévwg, XpnotHoTTooTe KaBapIoTIKG TEaMIV.

Movréha DELUXE ko ULTIMATE
Yraipyouv avakAQoTIKEG piyeg aTO TIMOVI TTOU KaBiaTodv To GKOUTEP 0parTd T VUXTA
avTavakAWVTAg TO Gug TIoU TIEQTEN TIGVW TOUG 6Tav To OKOUTE €ival OTaBUEUpEVD
1 odnyeiar.
Ta povréha DELUXE kai ULTIMATE SiaBéTouv éva koudouvi Trou Bpioketal oTnv
TIAEUPG TNG PTTapaG T, ATTEVAVTI OTTO TO XEIPOPPEVO.
Ta povréha DELUXE kar ULTIMATE SiaBETouv Xeipogpevo Trou BpiokeTal Travu
oy pmépa T.
TpaPrigre TPog Ta TTiow To HOXAS TOU PPEVOU TIPOG TO PEPOG TTG PYE Kal
OHOIBOPQA HE TO XEPI OTIG IO Va PEIDOETE TaUTNTA fi/Kall VOt OTOWATHCETE.
- Npogappoyr Tou cwAfva:
MikpopuBpiaTe Ta TaKAKIC Twv QpEVWY yupidovTag T Bida Tou awArva. Ma va 10 KaveTe auTo:
Mpwrar EEPIBUIOTE TO KOVTPA TIAgIUGDI PUBRIONG Tou CwARVA (YUPIOTE TO APIOTEPOOTPOPA).

Tot vor PETOKIVAOETE Kal Ta 500 TakAKia gpévwy TIpog Ta péaa, §efidwoTe Babpiaio Tov owArva
apioTEPSOTPOPa.

Tar var PETaKIVAOETE Kail Tar 500 TakAKIa Qpévwv TIpog Ta £5w, yupioTe Babpiaia Tov owArva
Begi60TpOPa.

E/\gvxus a6 KaIpG O€ KaIPO TO TIWG VIWBETE TO QPEVO WOTE VOl TIETUETE Tr) OWaTH Kal akpiBr
pUBuIoN.

Orav TeAeidoeTe, 0gigTe T0 TTagIuAd! pUBHIONG Tou owAiva (yupioTe 1o Se§l6aTpORa).

Texvikég Mpodiaypapég
ONE NL125 (475)/

AP, ONE NL205 (477)
MONTEAOY 3!}15 NL125 DELUXE

ONE NL205 DELUXE
(478)
ZkoUTEP YIar eVAiKOUg

ONE NL205-180
DUO (474)

ZkoUTEP yIa
HAIKIA 8+

ONE NL230
ULTIMATE (479)

umapag T |(35.04” - 38.98") (39.76" - 43.70") (39.76" - 43.70")

Ywog 1.20-1.90 m 1.55-2.0m 1.55-2.0m 1.55-2.0m
IXeoTr (39" - 62") (51"-66") (5'1"-6'6") (5'1"-6'6")
Yyog 89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm 107- 117cm

(42.13” - 46.06")

MeIkTO 3.9 kgs 5.3 kgs

Bapog  |42kgs (DELUXE) |°9® 56 ks (DELUXE) |0 K9°

Mpoadeteg TAnpopopieg

Ta epwroeig kai TTAnpogopies, emkovwvrioTe padi pag ot SiedBuvon: contact@globber.com
EFTYHEH

O KaTOOKEUAOTrG TIGPEXE! £YYUNOM VI QUTG T0 TTpOiBV OTi BV £XEI KATAOKEUAOTIKG ENaTTLjiaTal
yio Trepiodo 2 €m amé Ty ayopdis. Aum n €yyunon dev kaAUTTTEI TN
QuOIoAOYIKr| PBOPA TV EAIOTIKWY, TOU OwAAvVa (1 Twv KoAwdiwv, onoluﬁr]ﬂme (npla BAGBN A
amheia TTPOKANBET T akatMnAn (pHOAGYNON, ouvTApNON i

H mapouoa Mepiopiopévn Eyyunon Ba akupwei av TroTé To Trpoiov

* XpnoIpoTToINBEi KaTé OKOTTO BIOPOPETIKG aTTd avayuyf i HETapopd

« TpoTroTronGei Je oTIoloVAHTIOTE TPATIO

* VoIKIaoTel

[0} Kmackzuao'rqg Bev euBUveTal via Tuxng n emakoAouBeg amwAeieg 1y {nieg Trou oeitovtal
Gpeoa ) éupea a1 Xprion aUTOU TOU TIPOIGVTOG.

H Globber dev Tpoo@épel ekTeTapévn eyyunon. Av €XeTe ayopaoe! eKTeTapév eyyunon, Ba Tpémel
va TnpnBEi aTTé T0 KATAOTNA OTO OTIOi0 AYOPACTNKE TO TTPOIOV.

Duhdtre oTa apyeia oag TV apyIkr aTedeIgn ayopdg Hadi B auTo To EyXEIPidIo, Kal ypayTe Tov
TIOPAKATW OVOLC TTPOIGVTOG.

AvtahhakTikd
Ta TrapayyeAic avaAAGKTIKWV Yidt TO GUYKEKPIUEVO TTPOiGV, TIapakaAoUpE ETTIOKEQBE(TE TOV
10T6T0TIO pag www.globber.com

:
:
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WHCTPYKLIMM 3A YIOTPEBA3anasete Tasu MHchopmaLms

NF-EN-14619: 2019

MPOYETETE MHCTPYKLIMUTE HA NMPOW3BOAUTENA NPEAW YNOTPEBA.MAKCUMATHO
TENO HA NOTPEBUTENS: 100 KT

MNpepynpexaenns
- e 3 10HOLLM M TA He € Wrpayika, a CriopTeH yperl 3a (huanyeck
Hee k) npu CrIOPTOBE, KaTo CKOKOBE, pamit 1
np B HYKaKbS Crlyyail a He Ce 13nonasa B CKEVT Napk «arpeciBHoy (curyp v ap.).
paBHa i cyxa 113K € BB3MOXHO Ha
or fipym cnassaiiki 2 Ha MBTsL.
- TpoBepeTE MECTHUT 3aKOHY OTHOCHO YrioTpeGaTa Ha TPOTUHETKE, cnasaamre BOAMKA NIpaBina
32 [IBYDKEHME 1 Omar e oT Apy Ha
0BLLIECTBEHMTE MBTULLA.

- 3anpesnoquTaHe € Aa s U3ron3sate BbpXy Magika v paBHa MoBbPXHOCT, Ge3 Yakbn v Tpesa.
VI3BsrBaiiTe XbIMOBE, PELLIETKM Ha LLaXTH, KOUTO MOraT A NPOBOKVPAT MHLIAAEHT.

- BHumarue! Heobxoaumo e f1a ce HocH NVYHO 3aLLMTHO OBNEKIO, CLCTORLLIO Ce OT: PbKaBuL,
HaKOMEHIN, KaCKa 1 HanaKLTHALM,

HaT- ) KOPMMITO. P U neko /AOKATO TEXHUTE MPYXUHHA ﬁyTOHM 3a
3aKMNK4BaHe He Ce NOAPaBHSAT C 0TBOPUTE U He Ce [hI/IKCMpa Lenusa MOHTaXeH 6ok Ha KopmUnoTo
B MACTOTO. 33TEDp$TE 3aTArallyA NocT.

nj OnacHocr ot Ype3
He iTe np cMB 3aTbMHeHU oBnacTy.

2 - Hactpoitte kopmunoto

D4: OtBopere ckobara 3a Cnep ToBa Hapony ByToH 3a
nvaternete Harope unm ro Hazjony C /ipyraTa pbKa.

Wabepere nojxozsiiws OTBOp 3a 3aKIIoYBaHE U Ce YBEPETe, Ye NPYKVHHUS MG Lipaksa fo6pe

8 MACTOTO. PerynvpyemoTo T-06pa3Ho KOPMINO MOXKe Ja Ce aAanTipa Ha BUCOHMHA 3a f1a MacHe

Ha Boflava.

Ynotpe6a Ha TPOTUHeTKaTa HarniHy TPy pasnviHi nosnum.

+ Mpeau 1 cnen Besiko u3non3sawe: 3a fa uberHete Ha npbcTuTe, it CTerHaTo 1 curypHo ckobara sa Korato npi cper Ha
CTPUKTHO VHCTPYKLTE 32 CrbBaHe v paarbeare. B iiTe panvt 3 ca BUCOUMHATa.
‘Aobpe crmobenn: PeX1M Ha CaMOCTOSITENHO M3npaBsiHe

- Mposepere Ha 3 CTARAHETO Ha D5: I YXOTO Ha TIexo Harope, 3a fa ce 0cso6oan
MepreHAKyNIAPHOCTTa Ha K"PM”“"“’ Y TIPELIHOTO Koreno. 38KTI0YBAHETO 1 CTBHETE NIEKO Hasa T-06pasHOTO KOpMUTO.

~Tposepere Bcitn 38 65p3 Grokak Ha onopara 3a of fiTe yxoto Ha korato FoKoCEa 3emsTa.

[ABIKEHUE, OCTE Ha Konenata TpﬂGBa na ca npaamnuo perynvpari 1 6e3 nospean.

- ﬂpoaepeTe CbLLO CTeneHTa Ha U3HOCBaHe Ha rymuTe.

. Cnupawua cucrema:

- OT3a UM i 3a 3abaBsiHe Ha npu HaTUCHETe OTTope, 3a Aa
3abasue. I'Ipenopwaame {ia HaTvcKaTe NOCTENeHHO, 3a 4a 3berHeTe xibarae unu 3ary6a Ha
CTabUNHOCT. YCTPOIACTBOTO 3a 3aBaBsAHe OT MeTan Wi anyMUHWI MOXe /12 3arpee Crigf HAKOMKO
CnvpaHus. Mabsrsaitte fja ro okocsate Mo Bpeme 1 crig ynotpeta.

- Ipu Mozien CbC crvpadika Ha pAcHa 3a 3a6assiHe Ha 331HOTO
Kkoneno. Koraro 5t uanionasare, NpuabpXaiiTe ce KbM yNpaBreHue Ha TPOTUHETKaTa C ABe pblie.

MoHTax Ha npoaykta

- Onepaumme o CrbBaHe 1 pasrbBaHe Ha TPOTUHETKATa Aa Ce U3BbPLLIBAT Camo OT €MH 4YoBeK.

- Mo Bpeme Ha Tean onepaLm, pBCTUTE B 3a
[BIDKEHME 1 BrIOKadk.

- iiTe fanv 3 ca fio6pe crroby

1 - PasrbBaHe Ha TPOTMHeTKaTa

D1:PasonakoBaiiTe crbHatara TPOTUHETKa OT KyTusiTa 1.

D2: MpuabpxaiiTe TpOTUHETKaTa, eaHaTa tha TpﬂGBa ia abpxn pbKOXBaTKaTa appyrata aa
VTerNs YXOTO Ha LLipaKHe My OTBApsHe..
PaarbHeTe pKOXBaTKaTa U MPEAHOTO Koneno Harope [okaro amomamuuoro 3aKrTH04BaHe He
ocurypi T-06pa3sHoTo KOPMUTIO B FOPHa MOUUMS.

D3: OtBopere 3atsiralyvs nocT Ha T-06pasHus npochun. Uaternete AseTe YacTv Ha T-06pasHoTo
KOPMITIO OT ZIBOVHWTE LK. HATUCHETe NpyXVHHWTE BYTOHM M BbBE/ETE 1 BeTe B TPBOUTE

cera e B pexuM Ha Cera MoxeTe ia ocTaBete
TPOTUHETKATA U3NpaBeHa B Ta3u noauLus. MoxeTe fa napKupaTe Ballara TPOTUHETKA U3NpaBeHa
BbXY BOSIKaKBa M110CKa MOBBPXHOCT.
3 - CrbBaHe Ha TPOTUHETKaTa
D6: YXOTO Ha Harope, 3a i oTknioumTe T-06pasHoTo
KOPMWIIO 1 uaTerneTe nexo Hasap T-06pasHoTo kopmuro. CriHeTe Hadag T-06pasHoTo kopMino,
l:lDKaTO He Ce 3aKTiouM BLPXY SBAHaTa CMpaqHa MNacTuHa. 3aKiouBaILMAT MEXaHU3LM U YXOTO
33€[JHO C LLIpaKBaL) 38yK.
D7. MoxeTe 3a 3axBaHeTe TpDTMHeTKaTa 3a T-06pasHOTO KOPMUIO 1 713 5 TErMTe 3a/ Bac 3a
TIECHO TPAHCNOPTUPaHE.
3a uenure Ha
KOPMITIO OT Hero.
HartucHeTe Hagony npyKUHHUTE 3aKiouBaLLy LMATOBE, AOKATO B ChLLOTO BPEME U3TerIsTe
JacTTa BCTpaHy. XKuna BbTpe B TPBGUTE Lije 3aIbPKaT OTAENHMTE YacTi 3aeaHO. 3axBaHeTe
[BETE YaCT Ha T-0GpasHOTO KOPMMNIO B LUMMKATE OT /JBETE CTPaHM Ha KopMUNHaTa TpbGa (BUKTe
D3 B obpareH peg).
Mo Bpeme Ha ynoTpeGa:
- VanpaBeHi Ha TROTUHETKaTa, /1BETe PbLE Ha BCAKA AP, ByTHETe C avHIs Ci KpaK, 3a 4a s
B Havaroro it

- OByBKHTE Ca 38/TbIIKATENHIA U HYAE CATTHO MPEMOPLYBAME HOCEHETO Ha MAHTATIOHM 1 Payt C bV

PbKkaBK, 3a fia Ce 3BerHe HapaHsiBaHe B Cry|alt, Ye naHeTe.
- TpOTHeTKaTa He NpUTexaBa KakeuTo v a € hapose. He e noaxoaisilLia 3a ynope6a npes Holuta

WM MY YCrOBYS Ha OrpaHnyeHa BUAMMOCT.

[1BETE YacTu Ha b Ha T-

- VianonssaiiTe 38bHeLa 3a 3BbHEHE, KoraTo apyni 3a .M
710CTa 33 /1 Cb3/ja/ieTe 38yK.

HE 3ABPABAWTE [1A 3ATATATE PE[IOBHO BITOKAXMUTE .

3A IBUXEHME, 3A [IA U3BETHETE 3ATYEA HA OC UIU TAVKA.

Moanp € rapaHuvs 3a

- INarepy: u3bsrBaiiTe fa kapate BbB BoAA, MACro Wi NSChK, KOETO LLE NoBpeau narepute. Ako
Koreniara He ce BbpTAT, TpAGBA Ja 'V AEMOHTUPTe, 3a a MPOBEPMTE CLCTORHUETO M. MbpPBO
pasBwitTe OCTa Ha Korenara, CBareTe s  0CBOGOJIET KOMeroTo, Crief] TOBA BHUMATENHO GyTHeTe
[1BaTa narepa ot rHeafjaTa M. Ako ca HalLbpBeHI Ui cmavkani, TpsbBa fa KynuTe HoBu. Ako
HsiMa BUIWMa rioBpefa, TpGBa a v cMaxeTe. 3a 4a ro HanpaswTe, UaGbplueTe C napLian Ui
rba BCAKaKBI Crieft OT TPEsa, Kan Ui Npax, Crief} TOBa CMaXeTe NarepuTe ChC Cripeit Wi Kato
OCTaBYTE HATONEHY B MACTIO €/1Ha HOLL (33BBPTETE NarepyTe HAKOMKO LTV B MaCIOTo, NPeay /4 M
octasuTe). Crief] T0Ba MOHTpViTE OTHOBO NarepUTE M OCHTE, Crief} TOBa KoMeraTa Ha TPOTUHETKaTa.
TpoLLenMpaViTe NO ChLLYS Ha'¥H C APYTOTO Koeno.

- FyMu: rymuTe Ce M3HACAT Crieq] ONIE/ENIeHo Bpeme, 0pK ce NpobuBaT npy npexanexa ynotpeba
Ha fpanasi NoBbPXHOCTH. Haii-Beqe 3aHaTa ryma, Bbpxy KOSITO flonajia criupayHara cucTema.
Mpenope4Bame a v NPOBEPSBaTE PEMIOBHO 1 /1 M1 CMEHSTE 3a N0-Tonsiva 6e3onacHocT.

- TMpomeHu B npoaykTa: Mo HAKAKbB HaunH He TPAGBA Aa Ce NPOMEHS OPUTMHAITHIR MPOZYKT, 0CBEH
KaKTO € I0CO4EHO B HACTORLLMTE MHCTPYKLIMA 3apagit MOAAPLIKA.

- LLIai6u, 0cv 1 APy aBTOMATU4HO BNoKMpaLLM Kpenexy: Mperopbugane ChiLo Aa

Mpc ViTe Kak Ce ycellla CriMpaqkara oT Bpeme Ha Bpeme, 3a 1 UIBLPLUATE NPaBuiHo
hMHOTO perynupare.
3arerHere KoH il Ha per Ha 6apabaHa, koraTo npukmmUTe

(3aBBPTETE M0 110COKA HA YACOBHUKOBATA CTPENKa).

Texuuuecku cneumdmkaumm
ONE NL125 (475)/

ONE NL205 (477)/

1.55-20m
-66)

107- 117am
(42.13" - 46.06")

ONE NL205-180 ONEN
ONENL125 DELUXE 16 474) ONENL20SDELUXE (AT (479)
(476) (478)
TpoTuHeTka 3a
e G TpoTuHeTKa 3a Bb3pacTH
120-190 M 1.55-2.0 1.55-2.0m
5062 e 1" 66" 1
89- 99 ou 101-111 o 101 - 111 ou
(35.047-38.98")  |(39.76"-43.70")  |(39.76”- 43.70")

by Termo 3910 5 k& 53 6 k&

pyTHO 4.2 kr (DELUXE) 5.6 kr (DELUXE)

W T PEF0BHO. Te MOraT, 72 ce pasTerHaT Criel Onpeereo Bpewe, B KO/HTo cnyvait Lie Tpatea fa
M 3aTerHeTe, 712 3aryGAT eeTUBHOCT, B KOMTO Cryai TP08a A3 U CMEHUTE C HOBM.

-0 M CuucT, 6e3 BracvHkv nnar.
EBeHTYanHo, 43rionasaiiTe NOMMCTBALLIO CPE/ICTBO 3a CTBKITO.

Mogenu DELUXE u ULTIMATE

Hanwiki ca ¢ VBUL BBPXY

BIVIMA MPE3 HOLL{TA Ype3 OTp: Ha

CBETIWH, KOraTo € NapKUpaHa Wik Z10KATO Ce Kapa.

Mmenme DELUXE v ULTIMATE npuTexasar 38bHeL| pa3rioNoXeH OTCTPaHu Ha
KOPMUTO Ha CTpaka Ha

Mme.nme DELUXE 1 ULTIMATE npuTexagar pbyHa crivpadka paanono)KeHa

BbPXY T-06Pa3HOTO KOPMMITO.

Warernete 6aBHo Hasag, Crinp: 1OCT, KaTto ) pbkara cn

10 NOCOKa KbM Bac, 3a Aa 3abasuTe winm cnpete.

- Perynupane Ha Gapa6aHa :

3a f1a HanpassT
KbM

HacTpoiite thHO criupayHuTe Haknaoky Ype3 Ha BUHT. 3a fa
ToBa:
[MbpBo passuiiTe K /ikaTa Ha perynmp: Ha GapabaHa preTe oBpaTHO

Ha YaCcoBHVKOBaTa CTPeIKa).

3a fia NpuaBIDKUTE 1 [IBETE CNMpaYHy HaKnaaku HaBbTpe, passuiite Gapabaxa no nocoka
oBpaTHa Ha YaCoBHIKOBATA CTPENka Ha Markui CTbIKN.

3a [1a NPUIBVIVITE U J1BETE CTMPAYHY HAKNaJIKin HaBbH, 3aBbpTeTe GapaBana HABBTPE M0 M0COKa
Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa Ha ManKit CTBIKA.

3a BBNPOCH 1 3aNUTBaHIS MONS CBBPXKETE Ce C Hac Ha: contact@globber.com

TAPAHLIA
[MpoM3BOAVTENSIT rapaHTIPa, Ye TO3W NPOAYKT € 6e3 NPou3BoACTBEHN AedeKTi 3a nepuop o 2

TOMWHM OT fiaTaTa Ha 3aKynyBaHe. Tasy orpaHyeHa rapaHLMa He NOKPUBA HOPMAMHOTO M3HOCBaHe

Ha rymu, PGV U kaBeni, Uni Kakeato 1 1a € NOBPerja, HeMaNPaBHOCT Nk 3aryGa B pesynTat
Ha HenpaBunHo croBsBaHe, MoAAPLKA UMM CbXpaHeHKe.

Taan orpaHieHa rapaHLms Lie Gbae HeBanWaHa, ako NpoayKThT € Hsikora

* M3MION138aH MO HaUMH PA3NIVYEH OT 3a PA3BNEYEHE UM TPAHCTIOPTHPaHE;

* MOIMAMLIMPEH 11O KaKBBTO 1 13 € HauMH;

* [1aBaH 107} Haem

M 3a cryyaiiHu unu
MPUYMHEHN MPSKO UATIM KOCBEHO C yrioTpeGaTa Ha To3u NPoayKT.
Globber He Npe/inara y/IbKeHa rapaHLys. AKO CTe 3aKynvM YIbIDKeHa rapaHLys, T Tpsitea aa
Gbfie NOKpHTa OT Mara3uHa, O KOVATO e 3akyneHa.

3a BalLus apxvB, 3anaseTe OpUTVHaIHaTa C1 Kacosa Berexka ¢ ToBa PLKOBOSICTBO ¥ 3anulLeTe
10Ny MMe Ha MPozyKTa.

3arybu unm wetu,

PesepBHu Yactn
3a nopbYBaHE Ha PE3epBHY YACTI 38 TO3 MPOJYKT, MOMA MoCeTeTe Hallis yeGeaiiT
www.globber.com

(® BbLrAPCKM
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NAVOD K POUZITTyto informace uschovejte

NF-EN-14619: 2019

PRED POUZITIM SI PRECTETE POKYNY VYROBCE.

MAXIMALNi HMOTNOST UZIVATELE: 100 KG

Upozornéni

- KolobéZka je ur¢ena pouze pro mladistvé a dospélé. Neni to hracka, ale sportovni n&cini uréené
pro fyzickou &innost, neni uréena k pouZiti pro extrémni sporty jako jsou skoky, U rampy atd.
V Z&dném piipadé se nesmi tento vyrobek pouZivat ve skate parku k ,agresivnimu* pouzivani
(figury atd.).

- PouZivejte opatmé na rovné, Cisté a suché plose a pokud mozno stranou od jinych uZivatelt a
dodrzu}le predpisy pro bapeonost silniéniho provozu.

- Ovéite si mistni predpisy pro pouzivani kolobéZek, dodrzujte vSechna pravidla provozu a prawd\a

L énil ¢i drazu
prsty do mist

2 - Sefizeni fiditkové tyce

Obr. 4: Oteviete utahovaci klicku. Poté stisknéte odpruzené blokovaci ¢epy a druhou rukou

vytdhnéte ty¢ nahoru nebo ji zatlacte dold.

\/yberle vhodny otvor pro zajisténi a ujlstete se, ze odpruzeny ¢ep pevné zapad| na své misto.
Fiditkovou ty¢ Ize pfi: vySce postavy daného uzivatele.

pro signalizaci. Drzte se stranou od ostatnich chodcli nebo jinych uZivatelu vefejnych

- Pouzivejte n na rovné a Cisté plose, bez Stérku a mastnoty na zemi. Viyhybejte se hrboldm,
drenéznim mrizkam, které mohou vést k nehode.

- Upozoméni! Je vhodné pouzivat osobni ochranné vybaveni tvofené: chranici zapésti, rukavicemi,
chranici kolen, pfilbou a loketnimi chranici.

Pouzivani kolobézky

+ Pred kazdym pouzitim a po ném: Aby nedoslo k pfiskfipnuti prstu, je nutné peclivé dodrZovat
pokyny pro skladéni a rozkladani. Dbejte na to, aby zajistovaci prvky byly spravné uzaviené:

- Zkontrolujte vy3ku Fidiciho systému, utaZeni matic, kolmost a fiditek a predniho kola.

- Zkontrolujte vSechny spojovac prvky: brzdu, systém rychlého zablokovani sloupku fizeni, osy kol
musf byt spravné nastavené a neposkozené.

- RovnéZ zkontrolute opotfebeni kol.

* Brzdéni:

- Zpomalovag je umistén vzadu, pokud je to tfeba, pro zpomaleni ho seslapnéte. Je treba ho
seSlapovat postupné, aby se predeslo smyku nebo ztraté stability. Kovovy nebo hlinikovy
zpomalovac se po vicenasobném brzdéni miiZe zahfat. BEhem pouzivani a po ném se ho
nedotykejte.

- Modely s brzdou na fiditkéch: brzda je umisténa na pravé rukojeti a umoZiuje pfibrzdit zadni kolo.
Béhem jizdy drZte fiditka kolob&Zky obéma rukama.

Montaz vyrobku

- Skladani a rozkladani kolobéZzky provadi jedina osoba.

- Béhem téchto ikonu davejte pozor, abyste si neskipli prsty do kloubového systému a
zajistovaciho mechanizmu.

- Dbejte na to, aby zajistovaci mechanizmus byl spravné uzavien.

1- Rozlozeni kolobézky

Obr. 1: SloZenou kolob&Zku vybalte z krabice.

0br. 2: Uchopte kolob&zku, jednou rukou pridrzujte fiditka, druhou rukou odtéhnéte packu s otkem,
az zaklapne v otevené pozici. Riditka a predni kolo rozlozte smérem nahoru, az automaticky
zamek zablokuie fiditkovou ty¢ ve vzpfimené poloze.

Obr. 3: Otevfete upinaci packu na fiditkéch. Obé fiditka na tyci vytahnéte z dvojté svorky. Stisknéte
odpruZené cepy a obé fiditka zasurite do trubek na fiditkové tyci. Riditky trochu zaviklejte a
poototte, aZ se odpruzené blokovaci ¢epy zarovnaji s otvory a celou fiditkovou ty¢ pak zajistéte.
Zaviete upinaci packu.

K dispozici jsou tfi rizné polohy.

Po nastaveni poZadované vy3ky utahnéte a uzamknéte utahovaci Klicku.

Samostatné stani

Obr. 5: Packu s ockem povytahnéte nahoru, tim uvolnite zamek. Poté sklopte fiditkovou tyé
kousek dozadu.

Jakmile se naslap dotyka zemé, packu s ockem pustte. Kolobézka nyni samostatné stoji. \V
této poloze ji mizete nechat stat. Kolobézku Ize zaparkovat v této poloze na jakémkoliv rovném
povrchu.

3 - Slozeni kolob&zky

Obr. 6: Packu s ockem vytahnéte, ¢imz uvolnite fiditkovou ty¢, kterou pak trochu odsunete dozadu.
Celou ty¢ pak sklopte, az se uzamkne na zadni brzdové desticce. Zamykaci mechanismus a packa
s ockem do sebe slysitelné zacvaknou.

Obr. 7: Kolob&Zku miiZete nyni uchopit za fiditkovou ty¢ a tahnout ji za sebou, ¢imz si jeji prepravu
jesté vice usnadnite.

Pro ucely skladovani vyjméte oba dily fiditek z tyce.

Stisknéte odpruZené uzamykaci ¢epy, pritom soucasné vytdhnéte oba dily do stran. Lanka uvnitf
trubek drzi jednotiivé dily u sebe. Obé fiditka zaklapnéte do svorek na dvou stranéch Fiditkové tyce
(viz postup u Obr. 3 v opaéném poradi).

Béhem pouzivani:

- Stojite na kolob&Zce, obé ruce na fiditkach, jednou nohou se odrazite, abyste jeli dopfedu.
Zpocatku postupuite opatmé.

- Boty jsou povinné a dirazné doporucujeme nosit kalhoty a dlouhy rukav, aby se zabranilo zranéni,
pokud spadnete.

- Kolobézka neni opatfena svétly. Nehodi se pro pouZiti v noci a za snizené viditelnosti.

- K upozoméni ostatnich ticastnik( provozu slouzi zvonek. Zvonek rozeznite pohybem packy.

NEZAPOMENTE RADNE UTAHNOUT ZAJISTOVACI MECHANIZMUS
RIDITEK, ABY NEDOSLO KE ZTRATE OSY NEBO MATICE.

Péce / iidrzba: pravidelna Udrzba je zarukou bezpecnosti

- Loziska: nejezdéte ve vodeé, oleji nebo pisku, to poskozuje loZiska.Pro tdrzbu loZisek pravideiné
kontrolujte, zda se kola spravné otaceji tak, Ze skutr otoCite a rukou otacite koly. Pokud se kola
netodi, je tfeba je odmontovat a zkontrolovat stav. Nejprve odsroubuite osu kola, sejméte osu a
uvolnéte kolo, poté opatmé vytlacte 2 loZiska z jejich uloZeni. Pokud jsou vyldmana nebo rozbitd,
je tieba koupit nova. Pokud neni vidét zadné poskozent, je tieba je naolejovat. K tomu odstrarite
papirovou utérkou nebo hadrem veskeré stopy mastnoty, blata nebo prachu na lozZisku, poté
namazte bud samomazacim sprejem nebo ponofenim na noc do oleje [loZiska nechte nékolikrat
otocit v oleji, neZ je v ném nechéte lezet]. Poté namontuite zpét loZiska a osy, poté kola na
kolobézku. U druhého kola postupuite stejné.

- Kola: kola se po urcité dobé opotrebuji, dokonce se mohou prodéravét, pokud jsou pfilis casto
pouzivana na drsném povrchu. Zejména zadni kolo, na kterém se brzdi. Je tfeba je pravidelné
kontrolovat a pro vétsi bezpecnost vyménit.

- Zména vyrobku: pivodni vyrobek nesmi byt v Zadném piipadé ménén kromé toho, co je
uvedeno v téchto pokynech pro Udrzbu.

- Matice, osy a jina samoblokovaci upevnéni: Rovnéz je tieba je pravidelné kontrolovat. Tato
se mohou, bud po urcité dobé uvolnit, potom je tfeba je utahnout, nebo ztratit svou Ucinnost, v
takovém pripadé je tfeba je vyménit za nové.

- Reflexni prvky: Reflexni natisténé prvky istéte Cistym hadfikem, ktery nepousti viakna. Pripadné
Ize pouzit Cistic na sklo.

Modely DELUXE a ULTIMATE
Na iditkach jsou reflexni prouzky, které odraZeji dopadajici svétlo. Zaparkovana
nebo jedouci kolobéZka je tak [épe viditelna i v noci.
Na modelech DELUXE a ULTIMATE je zvonek umistén na opacné strané fiditkové
tyce, nez kde je ruéni brzda.
Modely DELUXE a ULTIMATEmaji ruéni brzdu umisténu na fiditkové tyci.
Chcete-li zpomalit anebo zabrzdit, zatahnéte piméfené rukou za brzdovou packu
smérem k sobé.
- Uprava tahla:
Brzdové $paliky doladite pootogenim Sroubu na brzdovém tahle. Postup:
Nejprve uvolnéte pojistnou matici na sefizovaci tahla (otocte ji proti sméru hodinovych rucicek).
Chcete-li posunout oba brzdové $paliky smérem dovnitf, odroubuite téhlo po malych krocich proti
sméru hodinovych rugicek.
Chcete-li posunout oba brzdové $paliky smérem ven, otécejte tahlo po malych krocich ve sméru
hodinovych rucicek.
Obcas vyzkousejte citlivost brzd, abyste dosahli spravného sefizeni.
Po dokonceni celého postupu utahnéte pojistnou matici (otocte ji ve sméru hodinovych rucicek).

Technické tdaje
ONE NL125 (475)/

ONE NL205 (477)/

ONE NL205-180 ONE NL230

ONENL125DELUXE 6 474) ONENL20SDELUXE () TymaTE (475)

(476) (478)

Kolobézka pro

osmi- a viceleté Kolob&zka pro dospélé

déti

1.20-1.90 m 1.55-2.0m K . 1.65-2.0m

39 62) 517 6%6") (51" 6%6")
Fiditkove 89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm 107- 117cm
tyze: (35.04"-38.98")  |(39.76"-43.70")  |(39.76" - 43.70") (42.13" - 46.06")
Hmotnost 3.9 kgs 5.3 kgs
brutto:  [4.2kgs (DELUXE)  |° K9® 56 ks (DELUXE) |0 K9°
Dopliiujici informace
V pripadé dotazi nas prosim jte na adrese: com

ZARUKA

Vjrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu 2 letou od data nakupu.
Tato omezené zaruka se nevztahuje na bézné opotfebeni, pneumatiky, duse nebo dréty a kabely,
ani na jakékoliv poskozeni, selhani nebo ztraty zpiisobené nespravnou montazi, idrzbou nebo
skladovanim. Tato omezend zéruka zanika v pfipadé, Ze byl vyrobek

« pouzivan k jinym Uceltim nez k rekreaci a piepravé;

« jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobee neruci za nahodné nebo nasledné ztraty ¢i Skody, pfimo nebo nepfimo souvisejici s
pouzivanim tohoto produktu

Globber nenabizi prodlouZenou zaruku. Pokud jste si zajistili prodlouzenou zaruku, poskytuje Vam ji
vyhradné obchod, kde jste tento produkt koupili.

Pro viastni potfebu si uchovejte originaini iétenku spolu s timto ndvodem. Zde si zapiste jméno
vyrobku.

Nahradni dily
Néhradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webove strance www.globber.com
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MANUAL DE UTILIZAREInformatji care trebuie pastrate

NF-EN-14619: 2019

INAINTE DE UTILIZARE, CITITI INSTRUCTIUNILE FURNIZATE DE PRODUCATOR.

GREUTATEA MAXIMA A UTILIZATORULUI: 100 KG

Precautii

- Trotineta este destinata adolescentilor si adultilor. Nu este o jucérie, i un articol sportiv pentru
intrefinerea fizica; nu este prevézut pentru utilizarea in cadrul sporturilor extreme, precum salturile,
sériturile pe rampa etc. In niciun caz, acest produs nu trebuie utilizat in mod ,agresiv* (figuri etc.)
in parcurile pentru skating.

- Se va utiliza cu prudentd, pe suprafata plana curatd si uscatd si, dacé este posibil, la distanté de
al utilizatori, respectand regulile de sigurantd rutiera.

- Consultatj legislatia locala privind utilizarea trotinetei, respectati toate regulile si semnele de
circulatie. Pastrafi distanta fata de ceilalti pietoni sau utilizatori de pe drumurile publice.

- Se va ufiliza de preferinta pe drumuri plane si curate, cu solul féra pietrig sau unsoare. Evitatj hopurile
i grétarele de canalizare care ar putea provoca un accident.

- Atentie! Este indicata purtarea unui echipament de protectie individuala, compus din: protectji
pentru incheieturile mainii, manusi, genunchiere, casca i cotiere.

Utilizarea trotinetei

+ Inainte i dupa orice utilizare: Pentru a evita sa va prindeti degetele, urma;i cu exactitate
instructiunile de pliere si depliere. Verificatj ca dispozitivele de blocare sa fie bine cuplate:

- Verificatj inaltimea sistemului directei, strangerea piulitelor, perpendicularitatea ghidonului si a
rofji din fata.

- Verificatj toate elementele de legatura: frana, sistemul de blocare rapidé a coloanei de directie si
axele rofjlor trebuie sa fie corect reglate i in stare buna.

- Verificatj de asemenea gradul de uzura a rofjlor.

« Sistemul de franare:

- In spate este situatd o frand, pe care puteti apasa, daca este necesar, pentru a incetini. Este
indicat sa apasatj treptat, pentru a evita derapajele sau pierderea stabilitatji. Frana, din ofel sau
aluminiu, se poate incalzi dupa mai multe franari. Evitai atingerea acesteia in timpul utilizarii i
dupd aceea.

-Lamodelul cu fréna pe ghidon: fréna este situaté pe manerul din dreapta al ghidonului si permite
frénarea rofji din spate. In timpul utilizérii, tineti cu ambele méini ghidonul trotinetei.

Montarea produsului

- Operatjunile de pliere si depliere a trotinetei sunt concepute pentru a fi efectuate de o singura

- In timpul acestor operatjuni, fiti atent s& nu va prindeti degetele in sistemul articulatiei si in cel
de blocare
- Verificatj ca dispozitivele de blocare sa fie bine fixate.

1 - Depliati trotineta

D1: Despachetafj trotineta pliata din cutia sa.

D2: Tinet trotineta, o mana tine manerul si ména cealalta trage de trégaci cu ochi pana cand
dispozitivul de blocare se deschide. Depliati ghidonul si roata din fata in sus, pana cand dispozitivul
de blocare automata fixeaza ghidonul T in pozitie verticala.

D3: Deschideti maneta clemei de pe ghidonul T. Trageti ambele pérfi ale ghidonului T din clemele
duble. Apésati butoanele cu arc si introducefi-le in tevile ghidonului T. Manevratj i rasuciti un pic

pana cand butoanele lor cu arcui de blocare sunt aliniate cu gaurile i fixatj intregul ansamblu al
bare1 de dlrecue in pozitie. Inchideti maneta clemei.

Avertizment! Pericol de accidentare prin strivire!
Nu introduceti degetele in zona umbrita indicata

2 - Reglati ghidonul

D4: Deschidetj clema de fixare. Apoi apasatj butonul de blocare cu arc si tragetf ghidonul in sus sau
mpingeti-l in jos, cu cealaltd mana.

Aleget orificiul de blocare adecvat si asiguratj-va ¢ arcul pinului de blocare se fixeaza in siguranta
in pozitie. Ghidonul T poate fi adaptate pe inalfime pentru a se potrivi conducatorului.

Sunt disponibile trei pozitii diferite.

Blocaf clema de fixare strans si in siguranta, dupa ce afi terminat reglarea inafimii.

Modul de sine-stétatoare

D5: Apasati pe tragaciul cu ochi pentru a elibera dispozitivul de blocare i indoiti ghidonul T doar

un pic.

Eliberatj tragaciul cu ochi cand puntea atinge solul. Trotineta este acum in modul de sine-statatoare.
Acum putetj lasa trotineta in picioare in acea poxzitie. Va putefi parca trotineta in pozitie verticala pe
orice suprafatd plata.

3- trotineta

D6: Trageti pe tragaciul cu ochi pentru a debloca ghidonul T si trageti inapoi un pic ghidonul T. Pliatj
inapoi ghidonul T pana cand se fixeaza pe placa de frand spate. Mecanismul de blocare si tragaciul
cu ochi blocheaza impreuna cu un clic auditiv.

D7: Puteti prindere trotineta de ghidonul T si trageti-l in spatele pentru un transport mai ugor.

Pentru depozitare, scoateti ambele parii ale ghidonului T din teava T.

Apésati in jos pinii de blocare cu arc in timp ce tragetj partea laterald in acelasi timp. Arcurile din
interiorul tevilor vor tine pértile individuale impreund. Clipsatj cele doua pért ale ghidonului T in
clemele de pe ambele partj ale barei de directie (vezi D3, in ordine inversa).

n timpul utilizarii:

- Aflat n picioare pe trotinetd, cu cele doud méini pe cate un méner, impingeti cu un picior pentru a
va pune in miscare. La inceput, procedafj cu prudenta.

-Este obl\galone purtarea pantofilor si va recomandam cu térie s purtati pantaloni si imbrécaminte
cu maneci lungi pemru aevita vatamarea in cazul caderi.

- Trotineta nu poseda nici un far. Nu este potrivita pentru utilizarea in timpul noptii sau in conditii de
vizibilitate redusa.

- Folositj claxonul s sunatj cand avertizati pe altii de apropierea dumneavoastra. Deplasati maneta
pentru a face un sunet.

NU UITATI SA STRANGETI DIN NOU, PERIODIC, BLOCAJELE
DIRECTIEI PENTRU A EVITA PIERDEREA AXULUI SAU A PIULITEL

regulata a siguranta

- Rulmengn evnagl trecerea prin apa, ulei sau nisip, deoarece acestea deterioreaza rulmentji.
Pentru a intrefine rulmenti, verificati in mod regulat rotirea corecté a rofjlor, intorcand scuterul
si impingénd rotjle cu degetele. Daca rofile nu se rotesc, acestea trebuie demontate pentru a le
verifica. Mai intéi desurubatj axul rotji, scoatetj axul si eliberafj roata, apoi apasatj cu grija pe cei 2
rulmentj pentru a-i scoate din lacasurile lor. Daca sunt ciobiti sau lovifi, se recomanda inlocuirea cu
unii noi. Daca nu observati nicio deteriorare, atunci trebuie unsi. Pentru aceasta, indepértati cu o
hértie sau cu o carpa orice urma de grésime, noroi sau praf de pe rulment, apoi ungei-! fie cu un
pu\verizatorautolubriﬂanl fie lasandu-I cufundat timp de o noapte in ulei (rotitj rumentul de cateva
ori in ulei, inainte de a-| lasa sé stea). Apoi montafi la loc pe trotinetd rulmenti i axele, apoi roile.
Procedati la fel pentru cealaltd roata.

- Rotile: rofile se uzeaza dupa un anumit timp sau se pot chiar perfora, dacé sunt utilizate excesiv
pe suprafete rugoase. In special roata din spate, pe care se exercité franarea. Pentru un plus de
sigurantd, se recomanda verificarea periodica a roflor si inlocuirea acestora.

- Modificarea produsului: produsul original nu trebuie modificat deloc, decét daca aceasta se
recomanda in prezentele instructjuni de intretinere.

- Piulitele, axele si celelalte elemente de fixare Se ade
verificarea penodlca Acestea pot, sd se desurubeze dupa un anumit timp, situatie in care trebuie
stranse la loc, s&-si piarda din eficient, situatie in care trebuie inlocuite cu unele noi.

- Vopsea reflectorizanta: Curatati parfile cu vopsewa relectorizantd cu o carpa curatd, care nu lasé
scame. Eventual, utilizai un aspirator pentru sticla.

Modelele DELUXE & ULTIMATE
Sunt dungi reflectorizante pe ghidon pentru a face trotineta vizibila pe timp de
noapte prin reflectarea lumini venite, cand este parcat sau condus.
Modelele DELUXE & ULTIMATE dispun de un claxon situat pe partea laterala a
ghidonului T opus franei de mana.
Modelele DELUXE & ULTIMATE poseda o frand de méan situaté pe ghidonul T.
Trageti inapoi maneta de frana incet cu mana cu simt spre dvs. pentru a fncetini
si/sau opri.
- Ajustarea surubului de tensionare:
Reglajul fin a blocurilor de frana prin rotirea surubului de tensionarea. Pentru a face aceasta:
Desfacei piulita surubului de ajustare (rotiti in sens antiorar).
Pentru a muta ambele blocuri de frana spre interior, desurubati surubul de tensionare in sens
invers acelor de ceasomic, in trepte mici.
Pentru a muta ambele blocurile de frana spre interior, rotifi surubuld e tensionare in sensul acelor
de ceasomic, in trepte mici.
Se verifica sentimentul franei din timp in timp pentru a obtine ajustare fina corecta.
Stragei piulita surubului de ajustare atunci cand terminatj (rotitj in sens orar).

Specificatii tehnice

ONE NL125 (475)/ ONE NL205 (477)/
NR.MODEL  ONE NL125 DELUXE ONE NL205 DELUXE

(476) )

Varsta 8+ trotineta Trotineta adult
inaltime ~ [1.20-1.90 m
utilizator  |(3'9” - 6'2") 6")
Inaltime 89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm
bara T (35.04” - 38.98") (39.76" - 43.70") (39.76” - 43.70")
Greutate  [3.9 kgs 5 kgs 5.3 kgs
bruta 4.2 kgs (DELUXE) 9 5.6 kgs (DELUXE)

ONE NL205-180
DUO (474)

ONE NL230
ULTIMATE (479)

1.55-2.0m
(51" - 6%6")

)
107- 117cm
(42.13" - 46.06")

6 kgs

Informatii suplimentare
Pentru intrebari si nelamuriri va rugam s ne contactat la: contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de fabricatie pentru perioada de 2 ani
de la data cumpararii. Aceasté garantie limitata nu acopera uzura normala, anvelopele, tevile sau
cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau pierdere cauzatd de asamblare necorespunzatoare,
Tntretinere sau depozitare.

Aceasta garantie limitata va fi nula in cazul in care produsul este vreodata

« utilizat intr-un alt mod dect cele pentru recreere sau transport;

« modificata in orice fel;

+inchiriaté

Producétorul nu este rédspunzétor pentru pierderea acidentald sau de consecintele sau daune
datorate in mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.

Globber nu ofera o garantie extinsa. Daca atj achizitionat o garantje extinsa, acesta trebuie sa fie
onorat de magazinul de la care a fost achizitionata.

Pentru inregistrérile dumneavoastra, pastrat chitanta de cumparare in original impreuna cu acest
manual si scriefj numele produsului mai jos.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va rugam s vizitatj site-ul nostru
www.globber.com

(® ROMANA
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Megérzends informécié

NF-EN-14619: 2019

AHASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A GYARTO ALTAL ADOTT UTASITASOKATA

FELHASZNALO MAXIMALIS SULYA: 100 KG

Figyelmeztetések

- Arollert kizérélag serdtilok és fendttek hasznalhatjak. Nem jaték, hanem fizikai edzést szolgald
sportszer; nem val olyan extrém sport-jelleg(i hasznalatra, mint az ugrasok, rampan ollie-zasok
stb. Atermék semmilyen koriilmények kozott nem szabad «agressziv» modon (figurakra stb.)
hasznalni.

- El6vigyazatosan, sima, tiszta és szaraz talajon hasznalja, és ha lehet, a tobbi felhasznalotol
tavolsagot tartva, a kdz(ti biztonsag szabalyainak betartasaval.

- Ellendrizze a roller hasznélatara vonatkozo helyi torvényeket, tartsa be a kdzlekedésre és a
jelzéberendezésekre vonatkozd Gsszes szabalyt. A kdzutakon maradjon tavol a tbbi gyalogostdl
vagy felhasznalotol.

- Lehetleg sima és tiszta Gton hasznalia, ahol a talajon nincs se kavics, se olajfoltok. Kertilie a
buckékat, a csatornaracsokat, melyek balesetet okozhatnak.

- Figyelem! Célszer(i egyéni védbeszkdzt viselni: csukloveds, keszty, térdvéds, sisak és
konyokveédo.

Aroller hasznélata

* Minden hasznalat el8tt és utan: Annak érdekében, hogy elejét vegye ujjai becsipSdésének,

gondosan tartsa be a széthajtésra és az 6 vonatkozd . Ugyelien arra,
hogy ezek a rogzitdeszkozok rendesen i i
Grizze a korma agat, az at, a kormany és az

elils6 kerék merSleges voltat.

- Orizze a 0 o 6gé afek a gyorsrogzité rendszer, a korményoszlop, a

é bedllitottak és sé kell, hogy legyenek.
- Ellendrizze a kerekek kopasanak mértékét is.
*Fékezés:

- Hatul talalhato egy lassitofék, amikor sziikséges, nyomja meg a lassitashoz. Célszer(i fokozatosan
lenyomni, hogy elejét vegye a megcstiszasnak vagy stabilitasa elvesztésének. Afém vagy
aluminium lassitofék tobbszori fekezés utan felmelegedhet. Hasznalat kizben és utan kerillje a
megérintését.

- Ha kormany fékkel rendelkez6 modellr6l van sz: jobb oldali fékfoganty a hatso kerék
lassitasahoz. Hasznalat kizben két kézzel rollerezzen.

Atermék dsszeszerelése

- Aroller 6ssze- és széthajtasat egyetlen személy végezze.

- E miveletek soran tigyeljen arra, hogy az ujjai ne I

el egy kicsit, amig a rugoterhelésii gombok a lyukakba nem illeszkednek, és rogzitse a teljes
kormanyrudat a helyére. Zarja le a kapcsos kart.

Fig és! Sériilé él ipddés miatt!
Ne helyezze az ujjait a jeldlt teriiletre.

2-Akorményrad bellitasa
D4: Nyissa ki a rogzitdfilet. Majd nyomia le a rugéterhelésti gombot, és hizza fel a kormanyrudat,
vagy a masik kezével nyomja le.

Vaélassza ki a megfelel6 rogzitolyuk hogya {i gomb biztonsagosan a
helyére kattant-e. Az allithato T-id bedllithato a rollerez magasségahoz.
Hérom kiilénbdz6 pozicié elérhetd.

lilet szorosan és ha befejezte a ag bedllitasat.

fel a rogzitdlyuk triggert a zér kioldasahoz, és hajtsa vissza a T-rudat.

Blyuk triggert, amikor a léc a talajhoz ér. A roller most 6nalld médban van. Most
magéra hagyhaqa allo Arollert barmilyen sik
feliileten.

3 - Aroller kinyitasa

D6: Huizza fel a rogzitlyuk triggert a T-rid kioldasahoz, és egy kicsit hiizza vissza a T-rudat. Hajtsa
vissza a T-rud fékfogantylt, amig a hatso féklemezhez nem rogziil. A zaré mechanizmus és a
rogzitdlyuk trigger egy hallhato kattanssal lezar.

D7: Akdnnyii szallitas érdekében fogja meg a T-rudat, és hiizza maga mogé.

Atérolashoz vegye le a T-rtid mindkét alkatrészét a T-rdrol.

Nyomja le a rugoterhelés(i régzitokapcsokat, mikdzben az alkatrészt oldalra hiizza. A cséveken
beliil Iévé szijak Osszetartjak az egyes alkatrészeket. Kapcsolja 6ssze a T-rid két alkatrészét a
kormanyrid kapcsaiba (lasd a D3 abrat forditott sorrendben).

Hasznlat kézben:
-A rol\eren allva két kezével egy-egy markolatot fogva [0kje magét a két labaval az

a csuklé- és rd
- Ugyeljen arra, hogy ezek a ro 620k rendesen i i

1-Aroller kinyitasa

D1: Vegye ki az 6sszecsukott rollert a dobozbdl.

D2: Tartsa a rollert, az egyik kezével a fogantyut fogja, a mésik kezével hizza ki a rogzitélyukbol a
triggert, amig ki nem nyilik. Hajtsa szét a fogantyut és az eliilso kereket, amig az automatikus zar a
T-rudat fliggSleges helyzetben nem rogziti.

D3: Nyissa ki a kapcsos kart a T-rtidon. Huzza ki a T-rid mindkét részét a dupla kapocsbol. Nyomja
meg a rugoterhelésii gombokat, és helyezze a T-rid két csovébe. Mozgassa ide-oda, és forditsa

Eleinte haladjon.
- Kotelezo ciptt viselni, és hatarozottan javasoljuk, hogy viseljen nadragot és hosszu uju példt, hogy
elkerillje a sériilést egy esetleges esésnél.
-Arolleren nincsenek fényszorok. Nem alkalmas éjszakai vagy vagy rossz latési viszonyok kozotti
hasznélatra.
- Haszndlia a cseng6t, hogy masoknak jelezze a kozeledését. Haszndlja a kart a hangjelzéshez.

NE FELEJTSE EL RENDSZERESEN MEGSZORITANI A KORMANY-
ROGZITOKET, NEHOGY ELVESZITSE A TENGELYT VAGY AZ ANYACSAVART.

Tisztitas / a tisztitas a bi zaloga:

-A csapagyak kerulje a wzben olajon vagy homokon val6 kerekezést, ami karosithatna a

hogy a kerekek
megfeleléen forognak arollert fefforditva, a kerekeket az ujjaival meghaﬁva Ha a kerekek nem
forognak, akkor az allapotuk ellenérzéséhez le kell ket szerelni. El6szor csavarozza ki a kerék
tengelyét, vegye ke a tengelyt, és oldja ki a kereket, majd 6vatosan tolja ki a 2 csapagyat a
helyérdl. Ha kicsorbultak vagy ztzodtak, célszer(i tjakat venni. Ha nincs rajtuk lathato sértilés,
akkor meg kell 6ket olajozni. Ehhez tavolitson el a csapagyrél minden kendanyag-, sar- vagy
porfoltot egy ronggyal, majd kenje meg Ujra kendspray segitségével, vagy egy éjszakara olajba
aztatva [az olajban tobbszor forgassa meg a csapagyakat, mielétt azni hagyna oket]. Utana
szerelie vissza a csapagyakat és a tengelyeket, majd a kerekeket is a rollerre. Amasik keréknél
is ugyanigy jarjon el.

- A kerekek: a kerekek bizonyos idd utan elkopnak, sét egyenetlen talajon vald gyakori hasznalat

Miiszaki jellemzék

~ ONE NL125 (475)/
MODELLSZAM ONE NL125 DELUXE
4

ONENL20s4g0  ONENLZOSETD/ e v g3

DUO (474) ONENL20SDELUXE j rymaTE (479)

76) (478)

Roller 8 EVES ”
KORTOL Feln6tt roller
Hasznalo

51" 66")

'6")
101-111cm 107- 117cm

T-rud 89 - 99 cm 101-111cm

magassagal(35.04”-38.98") |(39.76"-43.70") _|(39.76"-43.70") __|(42.13"- 46.06")
. |3.9kgs 5.3 kgs

Bruttd stly [ vgs (DELUXE) |2 *9° 56 kgs (DELUXE) |0 *9°

miatt ki is lyukadnak, kiilondsen a hatso kerék, amelyen a fékezés torténik. Celszer(i
ellendrizni Gket, és a nagyobb biztonsag érdekében kicserélni.

- Atermék modosnasal semmiképpen nem szabad médositani az eredeti termeket azon tdl, ami

jelen 6an szerepel.

- Anyacsavarck tengelyek és mas onrogzitd elemek: célszer( ezeket is rendszeresen
ellendrizni. Bizonyos id6 utén kilazulhatnak, amikor is Ujra meg kell 8ket szoritani, sét, elveszithetik
halekonysagukal amikor is Ujakra kell cserelm Oket.

6 minta: A fény 6 mintat torélje meg puha, szoszmentes ruhaval. Esetleg
hasznaljon Uvegtisztitot.

DELUXE és ULTIMATE modellek
Akormanyridon fényvisszaverd csikok vannak, hogy a rollerezo jol lathato legyen
éjszaka a szembe jovG fényben amikor rollerezik, vagy leall.
DELUXE és ULTIMATE modelleken a T-bar rid oldalan a kézifékkel szemben van
elhelyezve egy csengd.
DELUXE és ULTIMATE modelleken a T-bar ridon kézifék van elhelyezve.
Lassan htizza vissza fékkart lasst kézmozdulattal a lassitashoz és/vagy
ledllitashoz.
- Tarto bedllitasa:
atartd csavar | tudja finoman bedllitani. Ehhez:
Eloszor vegye le a tartd beallitd régzitdanyat (forditsa el az dramutato jaraséval ellenkezé
irényba).
Akét fékblokk befelé mozgatasahoz kis mozdulatokkal csavarja le a tartot az Gramutato jarasaval
ellenkezé iranyba.
Akét fékblokk kifelé mozgatasahoz kis mozdulatokkal forditsa a tartét az oramutaté jarasaval
megegyezo iranyba.
Idénként ellendrizze a fékhatast, és végezze el a finom bellitast.
Amikor elkészillt, hizza meg a tartd bedllité csavart (forditsa el az Gramutato jarasaval
megegyezd iranyba).

Kiegészitd informacio
Keérdések esetén keérjlik, lépjen veliink kapcsolatba a kovetkez e-mail cimen:

contact@globber.com

GARANCIA

Agyarté a vasarlastol szamitott 2 é éves garanla\]a hogy a lermeken nincsenek gyartasi sériilések.
Akorlatozott garancia nem normal az , csOvekre és

kabelekre, vagy olyan sérillésekre, amelyek anem megfeleld dsszeszerelésbdl, karbantanasbol
tarolasbél vagy hasznalatbol erednek.

Akorlatozott garancia érvényét veszm ha a terméket

*nem é {ien ak, pl. szorakozasra vagy szllitasra

* barmilyen médon megvaltoztattak;

« kdleson adtak.

Agyarto nem felel a véletlenszer(i vagy a termék kozvetett vagy kézvetlen hasznalatabdl eredd
sértiésekért.

AGlobber nem ad garanciat. Amennyiben

akkor azt abban az lizletben kell bevaltani, amelyben a rollert vasarolta.
(Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az Gtmutatoval egyiitt, és irja fel a lenti termék név.

garanciat vasarolt,

Potalkatrészek
A 6 valo po é éséhez kérjik, I ela
www.globber.com

(® MAGYAR
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Saklama bilgileri
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KULLANMADAN ONCE URETICININ SUNDUGU TALIMATLARI OKUYUN.

KULLANICININ AZAMI AGIRLIGI: 100 KG

Uyarilar

- Bu Scooter ergenler ve erigkinler igindir. Bu bir oyuncak degil, fiziksel antrenmanlarda kullanilan bir
spor aracidir; atlama, rampada tirmanma vb ekstrem sporlarda kullaniimasi igin tasarlanmamistir.
Bu tirlin paten parklarinda higbir durumda, «agresif» (figtirler vb.) amaglaria kullaniimamalidir.

- Diiz, temiz ve kuru bir diizlemde tedbirli kullaniimali, miimkiinse trafik kurallarini dikkate alarak,
diger kullanicilarla mesafe korunmalidir.

- Tum trafik ve sinyalizasyon kurallarini dikkate alarak scooter kullanimiyla ilgili yerel yasalari
gozden gegirin. Ortak yollarda diger yayalardan veya kullanicilardan uzak durun.

- Diiz ve temiz, piirlizsiiz ve yagsiz bir yolda kullaniimas tercih edilmelidir. Kazaya neden olabilecek
cukurlardan, logarlardan uzak durun.

- Dikkat ! Korunma ekipmanlari takilimasi uygundur: bilekik, eldiven, dizlikler, kask ve dirsekikler.

Scooter kullanimi

+ Her kullanimdan 6nce ve sonra: Parmaklarinizin sikismasini énlemek icin katlama ve agma
talimatlarina dikkatli bir sekilde uygulayin. Kilit mekanizmasi iyice oturana kadar dik tutun:

- Direksiyon sisteminin yiiksekliini, somunlarin sikiligini, 6n tekerlegin ve gidonun birbirini kesen
dikey yapisini kontrol edin.

- Baglanti elemanlari grubunu kontrol edin: fren, direksiyon kolonunun hizli blokaj sistemi, tekerlek
akslari dogru ayarlanmis ve hasar gérmemis olmalidir.

- Ayni zamanda tekerleklerdeki yipranmay! da kontrol edin.

*Fren:

- arkada bir fren vardir, icin (izerine basin. Patinaji veya
denge kaybini dnlemek icin frene birden basiimamasi daha uygundur. Metal veya aliiminyum
fren mekanizmasi birgok kez fren yaptiktan sonra isinabilir. Kullanim sirasinda ve sonrasinda
dokunmayin.

- Gidonda freni olan bir modelse: arka tekerlegi yavaslatmak icin sag fren kolu. Kullanirken, Scooter'i
her iki elinizle siirmeye devam edin.

Uriin montaji

- Scooter't katlama ve agma islemleri tek kisiyle yapmaya uygundur.

- Buislemler sirasinda, parmaginizi eklem ve kilit sistemine sikistrmamaya 6zen gésterin

- Kilit mekanizmasi iyice oturana kadar dik tutun.

1-Scooter’i agin

D1: Katlanmis Scooter'i kutusundan gikarin.

D2: Scooter'i bir eliniz tutma yerinde ve diger eliniz de kilitler agilana kadar halka tetiini uzaga
cekerek Scooter'i tutun. Tutma yerini ve 6n tekerlegi otomatik kilit T gubugu tutma yerini dik konuma
kilitleyene kadar yukari dogru agin.

D3: T-gubugundaki stkma kolunu ag. T gubugun tutma yerinin her iki parcasini da iki Klipsten
cekerek gikarin. Yayli diigmelere basin ve her ikisini de T cubugunun borularina takin. Yayl kilitleme
diigmeleri deliklerle hizalanana kadar biraz sallayin, gevirin ve direksiyon cubugu aksaminin
tamamini yerine sabitleyin. Sikma kolunu kapat.

Uyan! Sikisma sebeblyle yaralanma riski!
F ilen golgeli alana

2 - Gidonu ayarlayin

D4: Sabitleme pabucunu agin. Ardindan yayl kilileme diigmesine bastirin ve gidonu yukari gekin
veya dider elinizle asagi dogru itin.

Uygun kilitleme deligini segin ve yayl kilitleme piminin giivenli bir sekilde yerine oturdugundan emin
olun. Ayarlanabilir T gubugu tutma yeri siirticlinin boyuna gére ayarlanabilir.

Ug farkli konum miimkdindir.

Yiksekiligi ayarlamay: bitirdiiniz zaman sabitieme pabucunu siki ve giivenii bir sekilde kilitleyin.
Kendi kendine ayakta durma modu

D5: Kilidi serbest birakmak iin halka tetigini hafifce yukari gekin ve T cubudunu sadece biraz
geriye katlayin.

Giivertesi yere dokundugunda halka tetigini serbest birakin. Scooter simdi kendi kendine ayakta
durma modundadir. Simdi Scooter'i kendi kendine ayakta durur halde birakabilirsiniz. Scooter'inizi
herhangi bir diiz yiizeyde dik durur halde park edebilirsiniz.

3 - Scooter'i katlayin

D6: T gubugunun tutma yerinin kilidini agmak icin halka tetigi yukan dogru ekin ve T cubugun tutma
yerini biraz geri gekin. T gubugun tutma yerini arka fren plakasina kililenene kadar geri katlayin.
Kilitleme mekanizmasini ve halka tetigi Kiik sesi duyulacak sekilde birbirlerine kilitleyin.

D7: Scooter'i T cubugunun tutma yerinden kavrayabilirsiniz ve kolay tagima igin arkanizdan gekerek
goturebilirsiniz.

Depolama amaciyla T gubugunun tutma yerinin her iki parcasini da T cubugundan ¢ikarin.

Ayni anda pargay! yana dogru cekerken yayli kilileme pimlerine agagi dogru bastirin. Borularin
icindeki teller her bir pargayi biltlin halde tutacaktr. T cubugu tutma yerinin iki parasini gidonun her
iki yanindaki klipslere tutturun (D3'e ters sira ile bagvurun).

Fren:

- arkada bir fren mekanizmasi vardir; gerektiginde yavaslamak icin tizerine basin. Patinaji veya
denge kaybini énlemek icin frene birden basiimamasi daha uygundur. Metal veya aliiminyum
fren mekanizmasi birgok kez fren yaptiktan sonra isinabilir. Kullanim sirasinda ve sonrasinda
dokunmayin.

- orunludur ve dii
glymenm siddetle Gneririz.

- Scooter'de herhangi bir far bulunmaz. Gece veya gériistin kisith oldugu durumlarda kullaniimasi
uygun degildir.

- Yaklagtiginizi belirterek digerlerini uyarmak iin zili galin. Ses gikarmak igin kolu hareket ettirin.

©Onlemek icin pantolon ve uzun kollu gomlek

BLOKAJLARI AKS| VEYA CIVATAY| KAYBETMEYi ONLEMEK
(UZERE DUZENLI OLARAK SIKMAYI UNUTMAYIN.

Bakim: diizenli bakim bir giivenlik teminatidir:

- Rulmanlar: islak, yagl veya kumlu alanlarda kulk ) zarar ilirsi
Rulmanlarinizin bakimi igin, scooter't dondii zla bastirarak,
diizgtin donduiklerini kontrol edin. Tekerlekler donmezse durumlarini kontrol etmek igin sékmeniz
gerekecektir. Oncelikle tekerlek aksini sokiin, ks gikarip tekerlegi ayinn ve 2 rulmani 6zenle
yuvalarinin digina dogru itin. Centiklenmis veya kirimigsa yenilerini satin almak uygun olacaktir.
Bir hasar goriinmiyorsa yaglamak gerekir. Bunun icin rulmandaki tiim yag lekelerini, gamuru veya
tozu bir bezle silin, otomatik yaglayici bir spreyle tekrar yag piiskiirtiin veya bir gece yag icinde
bekletin [disan ¢ikarip birakmadan 6nce rulmanlari yagin iginde birgok kez déndiriin]. Daha sonra
rulmanlari ve akslari, ardindan tekerlekleri scooter'a yeniden monte edin. Ayni islemi diger tekerlek
icin de tekrarlayin.

- Tekerlekler: tekerlekler zamanla yipranir; zorlu yiizeylerde gok g I delikler
olugur, 6zellikle de frenin yapildigi arka tekerleklerde. Daha fazla giivenlik igin tekerleklerin diizenli
kontrol edilmesi ve degistiriimesi uygun olacaktir.

- Uriinde modifikasyon: Bakimla ilgil talimatiarda belirtilenler diginda orijinal tiriinde kesinlikle
modifikasyon yapilmamalidir.

- Civatalar, akslar ve diger sabitleme pargalan: bunlarin da diizenli olarak kontrol edilmesi
uygun olacaktir. Bu parcalar bir siire sonra gevseyebilir; bu durumda swkllmalan etkilerinin azalip

dina bakimasi, bazi da yenileriyle degistir gerekir.

- Yansiyan yazi: Yansiyan yaziy! temiz, tily birakmayan bir bezle lemlﬂey\n Daha sonra bir cam

temizleyici kullanin.

DELUXE ve ULTIMATE modelleri

Scooter'in stiriiliirken veya park halindeyken gece gelen isiklarin yansimasi ile
gortilebilmesi igin gidonda yansiyan seritler vardir.

DELUXE ve ULTIMATE modelleri T gubugunun tutma yerinin yaninda el freninin
kargisinda bir zil bulunur.

DELUXE ve ULTIMATE modelleri T ubugun tutma yerinde bir el freni mevcuttur.
Yavaslamak ve/veya durmak icin elinizi kullanarak el frenini yavasga, olgulii bir
sekilde gekin.

- Kovan ayan:
Kovan vidasini evirerek fren bloklarina ince ayar yapin. Bunu yapmak igin:
Once kovan ayarlayicisinin kilileme somununu gikarin (saat y8niiniin tersine gevirin).
Fren bloklarini igeri dogru hareket ettirmek iin, kovani kiiglik araliklarla saat yoniniin tersine
cevirerek gikarin.
Fren bloklarini disar dogru hareket ettirmek icin, kovani kiiiik araliklarla saat yoniinde igeri
dogru gevirin.
Ince ayarin dogru olmasi igin arada bir fren durumunu kontrol edin.
Bitirdiginizde kovan ayarlayicisinin kilitleme somunu sikin (saat yoniinde gevirin).

Teknik Ozellikler

ONE NL125 (475)/
ONE NL125 DELUXE
(476)

MODEL
NUMARASI
YA$ 8+ Scooter

Kullanicinin{1.20 - 1.90 m
boyu (39”-62")

ONE NL205-180
DUO (474)

1.55-2.0m
(51" - 6%6")

ONE NL205 (477)/
ONE NL205 DELUXE
(478)

Yetiskin Scooter'i

ONE NL230
ULTIMATE (479)

6")
101-111cm

)
107- 117cm

by |P9-990m 101~ 111 cm
SUPUGU |(3504"-38.98")  |(39.76"-4370")  |(39.76"-4370")  |(42.13"- 46.06")
- 3.9 kgs 5.3 kgs

Britaginik ;) s (DELUXE) |9 56 kgs (DELUXE) |0 <9°

EK Bilgi

Soru ve bilgi talepleriniz icin liitfen bizimle asagidaki adresten irtibat kurun: contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu Giriinii satin alma tarihinden itibaren 2 yildir siireyle Gretim hatalarindan ari olduguna dair
garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal aginma ve yipranma, lastik, boru veya kablo, ya da yanlis

montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabilecek hasar veya bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirh Garanti rin
« eflence veya tasima

« herhangi bir sekilde modifiye edilirse;
« kiralanirsa gegersiz olacaktrr.

) farkl bir sekilde

Uretici bu diriiniin kullanimina dogrudan veya dolayli olarak bagi olan tesadiifi veya dolayli kayip ya

da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatiimis garanti vermemektedir. Eger uzatiimis garanti satin aldiysaniz, satin aldiginiz

magaza tarafindan geregi yapiimalidir.

Kayitlariniz igin orijinal satis belgenizi bu kilavuzla saklayin ve triin ad asagi yazin.

Yedek pargalar

Bu iirlin igin yedek parca siparisi vermek icin liitfen web sitemizi ziyaret edin www.globber.com
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PYCCKUA
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CoxpaHuTb

NF-EN-14619: 2019

NEPE[ UCMOMNb30BAHWEM CNEAYET MPOYECTb MHCTPYKLIWW, NPENOCTABIAEMbIE

WU3rOTOBMUTEJIEM. MAKCUMAIbHbIW BEC MONb30BATENSA: 100 KI

MpepocTepexenus

- CamoKar npefHa3HayeH Ans MoAPOCTKOB 1 B3POCAbIX. JTO He UTPYLLIKE, @ CrIOPTUBHBIN 1
VHBEHTaPb AN (DU3NHECKVX TPEHVPOBOK, OH He ANA 3aHATUS
B1aMM CIOPTa, TaKMM KaK MIPBDKKH, CKeATOOPA U T [laHHOE U3fieni e HY B KOeM Criyuae He
[AOIKHO UCTIONb30BATLCA B CKEMT-NapKax s BbIMOMHEHVS TPIOKOB (puryp 1 T.4.).

- Ero crieqyeT 1Crionb30BaTh C OCTOPOXHOCTBIO Ha YUCTON POBHON U CYXOid MOBEPXHOCTU, MO
BO3MOXHOCTY BJINW OT APYTX niofiei, Cobriioas npasirna 6e3onackoCTi OPOXHOTO ABMKEHIS.

- Criej0BaTh MECTHBIM NPaBuriaM B OTHOLLIEHUM UCTIOMb30BAHIA CaMOKATOB, COGMioaTh Bee
npasuna [IBAKEHNS 1 [ B CTOPOHE OT
[I0POXEK N [0POT OBLLErO NOMb30BaHMS.

- KenarenbHo 1cronb3oBaTh /11 €3kl POBHBIE 1 YCTbIE 40POTYI Be3 rpasuts ik rpsian. Maberats
6yrpoB, [IPEHaXHBIX PELIETOK, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHOMY CTYMaIo.

- BHumanve! Heobxomumo HazieBaTb 3aLLATHYHO SKVNUPOBKY, BKIIOMAIOLLYIO: 3ALLMTY ANS 3aNsiCTbs,
MIEpUaTKM, HaKONEHHMKH, KACKY U HANOKOTHUKA.

2/ IKCTINYATALIMS CAMOKATA
« [0 1 nocrie Ucnonb3oBaHms:: Bo v3bexarue 3alleMIIeHits narbLes CTPOro CriefoBaTh
ne mto. CrieauTb, YToBbI yCTpolicTBa BroKupoBKN
NPaBIANIbHO MPUBOAMNIACH B AEICTBIE:
- MpoBepATb BLICOTY CACTEMbI 3aTKKY raex, pyns v nep
Koneca.

- MpOBEPSTL BCE COAMHUTENbHBIE AMEMEHTLI: TOPMO3, CHCTEMY BbICTPOI GOKMPOBKM pynesoit
KOMOHKM; OCH KONEC /10MKHb! GbiTb MPaBINIHO OTPErYNIMPOBAHS! U HE UMETb NOBPEXMEHNT.

- Taloke NPOBEPAT CTENeHs M3HOCa KONeC.

« TopmoxeHue:

- BaMeqnvTenb HaXOOUTCS C3aM, HaXaTb CBEPXY AN1S 3AME[IEHNR [IBIDKEHNS, KOra aT0
HeoBXoauMO. HakiaTs crienyer nocTeneHHo Bo U3Gexakie 3aHoCa Un NoTEpH YCTORHMBOCTA.

wm nocre TOPMOXEHMIA MOXKET
HarPETCA. He NPUKacaTbCsl K HeMy BO BPEMS! 1 CPasy OGN MCTIOMNbI0BAHNS.

- Ecriv Moniens ocHallieHa TOpMO30M Ha pyrie: TOPMO3 PAcriofoxeH Ha NpaBoii pyuke pyns v
1I03BONISIET 3aTOPMOWTL 33/Hee Koneco. Mpu MCONb3OBAHNM CIEMYeT YIepKMBaTL Py
camokara oGenmin pykami.

Bopka npoaykTa

- OnepaLvi cknaablBaHits! 1 PacKa/blBaHits OMKHb! BIMONHSATLCH OJHAM YEnoBeKoM.

- BO BpeMS BLINOMHEHIS! ATUX ONlepaLiuii HyXKHO GbiTb OCTOPOXHIM, YTOGLI HE MPULLIEMATE NarbLb!
8 CYCTEME LLIAPHVPOB ¥ GIOKVPOBKY

- MpoBepuTb, 4TO6bLI i

Gbinn

1 - Kak pa3noxwrb camokat

D1: M3nexwTe CrioxeHHbI CaMoKaT 13 ynaKosky

D2: YpepxuBaiiTe camokar, OAHOI PyKOt NpuaepKvBas pyuKy, B APYroil YKot HXXMUTE Ha pbldar
70 Wwiendka 6riokMpoBKu. HarpaseTe pyuiky 1 flepefHee Kofeco BBEPX, Mioka aBTOMATHHECKHI
33KUM He T-o6pasHyio pyuKy B

D3: OkpoiiTe CTONOPHbIN pbivar Ha T-06pa3Hoit pyuke. OcsoboauTe T-06pasHyio pyuky 13
PaCONOKEHHbIX C ABYX CTOPOH 3aXVMOB. HaXMUTE Ha MPYXUHHBIE KHOMKM 1 BCTaBLTE VX B TG
Ha T-o6pasHoit pyuke HeMHoro nokavalite 1 oBepHYTE, YTOGLI MPYXKUHHBIE KHOMKY COBAMHINICE
c

pynesoro Ha MecTe. 3akpolite
CTONOPHBIA pbwar,
Puck nony TpaBMbl OT
He iTe nanbubl B obnacTe, Ha pUCyHKe

2 - Perynuposka pynst

D4: Okpoiite chukcaTop. 3aTem HaXMITE Ha NPYKUHHYIO (HUKCHPYIOLLIYIO KHOMKY U BLITSHUTE Pyrib
BBEPX UK Hauasme Ha Hero npymﬁ py»«Jﬁ 4TOOb! cnycmb BHIA3,

Buibepw TOM, 4TO

CTOI'\OprM Lumdrr HaaexHo 3ad)mkcmposancn BhIDOTa T-06pasHoit pyuki perynupyercs, B

TlocTyrksl rpmw PasHbIX MOMIOKEHNS.

To 3aBepLLEHN PEryNvPOBKY BICOTHI HAZIeXHO 3aBroKMpyViTe tkcaTop.

Pexum ycToiumeocTi

D5: HeMHOTO MoTsHMTE pbivar BBEpX, YT0Bb! 0CBOBOMTE 3aXMM 1 CIETK OTKIHLTE Ha3ad

T-06pasHyto pyuKy.

Koraa nnatchopma KOCHETCS 3eMni, OTMYCTUTE pbivar. Tenepk CamokaT HaxoauTCes B YCTONUMBOM

TonoXeHMM. Bul MOXETE 0CTaBUTL CaMOKAT CTOSTb B 3TOM NONOXeHUH. TakyM 0Gpa3om Bbl

MOXETe NPUNapkoBaTb CaMOKaT Ha N1tGO7i POBHOT MOBEPXHOCTH.

3 - Kak cnoxwTs camokat

D6: MotsHuTe pbiyar BBEPX, 4T06bI pasbriokvposaTb T-06pasHyto pyyKy v crierka OTTSHIUTE

T-oBpasHyto pyuky Hasag. Croxure T-06pasHyio PYuKy, 1I0Ka OHa He: 3acmkenpyeTcs ¢ 3aaHeit

CTOPOHb! TOPMO3HOM NACTUHBI. Mpyt [

pbivara CrbilLieH OTYETAMBBIN LEMHOK.

D7: [Insi nerkoii TpaHCTIOpTUPOBKY Bbl MOXETE 3aXBATUTL CaMOKaT 3a T-0Bpa3Hyto pyuKy 1 TAHYTb.

€ro 3a coboiA.

Yrobbl yBpaTh Camokar Ha XpaHeHue cHumuTe obe yacTi T-06pasHoit pyuku ¢ T-o6pasHoit

PYNeBOW KONOHK.

HaxmuTe Ha NPyXUHHbIE CTOMOPHBIE LTI, OAHOBPEMEHHO NOTSAHYB AETarb B CTOPOHY.

Tpocukv BHYTPI TPyBOK CkpennsitoT aeTank Bumecte. Berasste obe CTOPOHb! T-06pasHot pyuKi

B 3aXKUMbI 110 06EMM CTOPOHAM pyrnesoro D3s

oBpartHoM nopsiake).

* Bo Bpemsi UCNOMNb30BaHUs!:

- CTost Ha camoKare, fpit ST 06e PyKM OTKHBI HAXOWTLOS Ha KON PyUKe, OTTanKuBaTLCst
OfIHOM HOrol ANs ABWKEHIS Bepes. Brayarne Heobxoavmo elicTBOBATb C OCTOPOXHOCTbIO.

- Beerna HanesaiiTe 06yBb Mpi MCTIONb30BaHAN CaMOKaTa. Taloke HACTOSITENBHO PEKOMEHAYETCs
HaziesaTb Bpiokyt 1 pyBaLLKy C ANMHHBIMY pyKaBamy, 4To6bl u3bexaTb TpaBM npu naaeHm.

- Camokar He OcHalLieH hapamin. OH He MOAXOIMT A UCTIONb30BAHIMS B HOUYHOE BPEM CYTOK W B
ycnosusx OfpaHquHHOﬁ BMAMMOCTU.

- YroBbl npeaynpeavTb ApYrvX Sofei 0 CBOeM NPUBMIKEHIMM UCMIONb3YiATe CUTHAMBHbII 3BOHOK.
HasvMaliTe Ha pbluaoK, 4ToBbl POM3BECTY 3BYK.

HE 3ABbIBAUTE PEMYIIAPHO 3ATAMVBATb BlIOKUPOBKU

HAMPABIIEHWA, YTOBbI HE MOTEPATL OCb WU FAVKY.

Cepsuc/ perynspHoe
rapaHTuei Ge3onacHocTu:
- MoAWMMHUKY HyXHO U3BeraTb €371y B BOJE, MACHIe W Ha MECKE, YTO MOXET MOBpEaVTL
YroBbl B XOPOLLEM HY)HO perynsipHo
npoBepsTh CTb Konec, CaMOKaT M TONIKas Koleca C MOMOLLIBIO

nanbLies. Ecnu Korieca He MoBopaunBaloTCA, TO OHY 0MKHbI GbiTb pa3oGpaHs! Anis MPOBEpKA
COCTORHMS. CHauana Hy)XHO OTKPYTUTB 0Cb, U3BMIEYb OCH U CHSTb KOMECO, 3aTeM OCTOPOXHO
BBITSHYTb 2 MOLWNMHIKA U3 CBOMX rHE3l. ECIIV OHY BbiLuepGrieHs! Ui pa3fpoBneHsl, To HyKHO
KynuTb HoBble. 4T06bl He b NOBPEKIEHI, MX 3aTeM Hy)XHO CMasaTb. [ 3TOr0 HyXHO
YAAMUTb TKAHBHO OCTATKM XIPa, PR3V WM Mblfv Ha NOALLMMHYIKE, 33TEM UX CHOBA CMa3aTb
CaMOCMa3bIBAIOLLIMMCS PACTbIMTENEM, TGO 3aMOYUTL Ha Houb B Macre [MoBopaysaTh,
TOZLIMITHIAKY HECKOMBKO Pa3 B Macre, 3aTem 0cTaBwT]. Mocne atoro [

Yrobbl nepemecTuTh 06e TOPMO3HbIE KOMOAKI BOBHE, MOCTENEHHO OTKpyuuBaliTe GapabaH B
HarnpaBreHyy N0 YaCoBOV CTPENKe.

Bpems oT BpeMeHI NpoBepsiiiTe TOPMO3, YTOGbI NPOU3BECTY TOHHYIO HACTPONKY.

3amum;e CTOMOPHY!O raviky perynipoBku GapabaHa (MoBepHHUTe B HanpaBeHN No YacoBon
cTperike).

TexHuueckvie xapakTepucTukn
ONE NL125 (475) /

ONE NL205 (477)

0CH, 3aTeM Koreca Ha camoKar. ToBTOpHTL 3TV e ASICTBIAS NS IPYIOTO Koreca.

- Koreca: Korleca M3HaLLMBAIOTCS 4epes HEKOTOPOE BPeMs,, 0COBEHHO Ny e3fie 1o HepoBHOI
TOBEPXHOCTH, B YaCTHOCTU Ha 381HEM KOMECe, KOTOPOe BLIMOMHSAET TopMoXeHue. Crienyet
PerynsipHo nx W 3aMeHSTb AN

- VCXOAHbIA MPOAYKT
BHE TOr0, 4T BbINO YKa3aHO B 3TUX wumpyxuwﬂx no axcnnyarauwm

- Faiiku, GonTe! v Apyroi TakKe PEryrsipHo X
npoBepsTb. OHY MOTYT 0CrIaGHyTh Yepe3 Hexompoe BpeMﬁ W B 3TOM CIIyMae UX HYKHO 3aTsHYTb,
VIV XKE NOTEPSIOT CBO0 ADGEKTUBHOCTB, TOMA VX HYXHO 3MEHNTL HOBLIMM.

- CBeTooTpaKatowye Hagnnem: OunlLialiTe CBETOOTPaXaOLLE HAANICK NPY MOMOLLIV YCTON
6€3B0PCOBOV! TKaHM. B HEKOTOPBIX Cyasix Bbl MOKETE UCTONL30BATb CPE/CTBO ANA YACTK
crexon.

YnyuweHHbIe Mogenu
Ha pyrib HaHeceHb| CBETOOTPaXaKOLLIME MOMIOCKH, KOTOPbIE OTPAXEIOT BCTPENHbIit
CBET, YT0BbI MpUNapKOBaHHbII UK yrpaBsemblil CaMoKaT Bbin BUAEH HOYBIO.
YyLLieHHbIE MOENM OCHalL{EHb| 3BOHKOM, PACTIONOXEHHBIM Ha PYKOSTKE pyns,
TPOTUBOMOMNOKHOI PYKOSITKE C PyHHbIM TOPMO3OM.
B ynyuLLeHHbIX MOAIENsX Py4HOIA TOPMO3 pacrionoxeH Ha T-06pasHoii pykosiTke
pynsi.
MEe/IEHHO ¥ aKKYPaTHO MOTSHUTE PYKOM PhiYar PYUHOTO TOPMO3a Ha3ap, YToBbl
38TOPMO3HTH WV OCTAHOBMTECA.
- PerynupoBka Topmo3Horo 6apa6aHa:
Perynupyiite TOpMO3HbIE KONOAKY, NOAKPY|MBAS YANMHEHHbIA BUHT. [ aToro:
CHavarna oTKpyTUTe CTOMOPHYO raiiky perynuposku Gapabaa (MoBepHuTe B HanpaBneHn1
MPOTVB 4aCOBOIA CTPENKM).
Y10Bb! MepemecTuTs 0Ge TOPMO3HBIE KOMO/KN BOBHYTPb, OCTENEHHO OTKpyuvBaiiTe GapabaH B
HanpaBmeHy NPOTUB 4acoBovi CTPEKA.

ONE NL205-180 ONE NL23/
NeMOIENVI  ONENL125DELUXE iy (474) ONENL20SDELUXE ) iaTE (479)
(476) (478)
Cawmokat Ha
bact 8+ Camokar Ansi B3pOCribIX
1.20-1.90m 1.55-2.0m 155-2.0m 155-20m
39"-627) (51"-66") 51" 6%6") (51"-6%6")
89 - 99 cm 101- 111 cm 101- 111 cm 107- 117cm
DWK; (35.04” - 38.98") (39.76" - 43.70") (39.76” - 43.70") (42.13" - 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs
BecOYT™O 15 kgs (DELUXE) | K9° 56 kgs (DELUXE) |0 K9°
[LononnuTenbHas uHdopMauus
Mpn BOMPOCOB, i © Hamm o aapecy: contact@globber.com
TAPAHTUSA
I/ rapaHTLIo Ha OTCY PON3BC IX fiechexToB B

IGHHOM U3IeNA Ha CPOK 2 r0f1a G MOMeHTa MOKYMkv. [laHHas OrpaHu|eHHast rapaHTHs He
PacrpOCTPaHAETCA Ha ECTECTBEHHbIA U3HOC, Ha LuHBI, TPYBKM Ui KaBenw, a Takoke Ha NioBbie
TIOBDEXKTIEHNS, HEUCTIPABHOCTH U YiLiepG B Vi CBOpPKH,
WM XpaHEHWS U3aenvis.
[laHHasi OrpaHV|eHHas rapaHTVIs aHHYMUPYETCS B CRyasix, eci uanenve:
* 1Cronb30BaroCh B AAPYUAX UENSX, OTAMYHBIX OT NPOBEAIEHNS 10CYTa UM NepeMeLLIEHs);
* M0/1BEPITIOCH KAKNM-TNGO 3MEHEHUsM;
* CjaBarnock B aperay
M He HeceT 3a CnyyaitHble unu cony

W KOCBEHHO B 111 [JHHOTO U3enVs.
Globber He NpeoCTaBNSET paCLMPeHHYI0 rapaHTUi0. ECIIM Bbl NproBpenk paciuvpenHyio
rapaHTlio, ee JI0MKeH 0BecriedyTb MaraanH, B KOTOPOM OHa Gbina MpuoGpeTeHa.
[Insi OTYETHOCTY XpaHUTe OPUTMHAN Yeka, NOATBEPHKAIOLLEND NOKYNKY, BMECTE C AaHHbBIM
PYKOBOFICTBOM, M 3aMVILLIMTE HIDKE HAUMEHOBAHME TOBapa.

3anacHble vacti
[inst 3akasa 3anacHbix 4YacTeit Anst AAHHOrO U3nenus, noxanyiicTa, noceTuTe Halu BeG-cait
www.globber.com
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Informasjon for oppbevaring

NF-EN-14619: 2019

LES INSTRUKSJONENE SOM F@LGER MED FRA FABRIKANTEN N@YE F@R BRUK. MAKS

VEKT FOR BRUKER: 100 KG

Forholdsregler

- Sparkesykkelen er tiltenkt voksne og ungdommer. Det er ikke en leke, men en sportsartikkel for
fysisk trening, den skal ikke brukes for ekstrem sport slik som hopp, ramper, osv. lkke under noe
tilfelle skal den brukes i en skatepark for «aggressiv» bruk (figurer, osv...).

- Skal brukes med forsiktighet pa et jevnt underlag som er rent og tart, og pa avstand fra andre
brukere og respektere veiregler.

- Bekreft at lokale lover angaende bruk av sparkesykkels respekteres og alle regler for ferdsel og
signal. Hold god avstand fra andre gaende eller brukere av offentlige veier.

- Bruk helst pa et jevnt og rent underlag, uten grus eller fett. Unnga humper, dreneringshull
mottakelige for & forarsake et uhell

- Oppmerksomhet! Det anbefales & ha pa seg individuelt beskyttelsesutstyr som bestar av:
handleddsbeskyttelse, hansker, albue- og knebeskyttelse og hjelm.

Bruk av sparkesykkel

* For og etter hver bruk: For & unnga a klemme fingrene ma du veere neye med a folge

instruksjonene for & legge sammen og folde ut sparkesykkelen. Sgrg for at lasemekanismene

eribruk:

- Bekreft bremsene,

- Bekreft helheten for forbir bremse,
hjulaksene skal veere riktig justert og uskadet.

- Bekreft ogsa graden for hjulbruk.

+Bremsing:

- En bremse befinner seg foran, nar det kreves, trykk foran for & sakke farten. Det passer a trykke
ned gradvis for & unnga a stupe forover eller miste balansen. Bremsen i metall eller aluminium kan
varmes opp etter flere bremsinger. Unnga 4 ta pa den i lepet av og etter bruk.

- Hvis modellen har brems pa styret: brems pa heyre side demper farten pa bakhjulet. Ha alltid
begge hendene pa styret nar du bruker sparkesykkelen.

fil rattet og hjulet foran.
il retnir nne,

Montere produktet

- Sparkesykkelen ma legges sammen og foldes ut av én person alene.

- Nar sparkesykkelen legges sammen og foldes ut, méa du passe pa a ikke klemme fingrene i
leddene eller lasesystemet

- Srg for at lasemekanismene er i bruk.

1 - Utpakking av sparkesykkelen

D1: Ta den sammenlagte sparkesykkelen ut av esken.

D2: Hold sparkesykkelen med én hand pa styret og dra i utleseren med den andre handen til lasen
apner seg. Fold ut styret og forhjulet i oppadgaende retning til den automatiske lasen festes til
T-styret i staende posisjon.

D3: Apne lasespaken pa T-styret. Dra de to delene til T-styret ut av de doble Klemmene. Trykk inn
laseknappene og sett begge deler inn i rerene pa T-styret. Vi og vend litt til Iaseknappene er i flukt
med hullene, og sett hele styret pa plass. Steng lasespaken.

Advarsel! Klemfare!
Hold fingrene unna det skraverte omradet som er angitt

2-Reguler styret

D4: Apne festearet. Trykk deretter ned laseknappen og dra styret opp eller skyv det ned med den
andre handen.

Velg et passende lasehull og serg for at lasetappen smekker ordentlig pa plass. Det regulerbare
T-styret kan tilpasses brukerens hoyde.

Det er tre innstillinger.

Las festeoret sa det sitter godt etter at du har regulert hayden.

Selvstaende sparkesykkel

D5: Dra utleseren litt opp for & apne lasen og dytte T-stangen lite grann bakover.

Apne utiaseren nér fotplaten berarer bakken. N kan sparkesykkelen sté av seg selv. Du kan la
sparkesykkelen sté i denne stilingen. Sykkelen kan sta av seg selv pa alle typer flatt underlag.

3 - Legg sammen sparkesykkelen

D6: Dra utleseren opp for & lese ut T-styret, og dra T-styret litt bakover. Fold sammen T-styret til
det lases til bakre bremseplate. Nar lasemekanismen og utlgseren kobles sammen, herer du et
tydelig knepp.

D7: Du kan holde i T-styret og dra sparkesykkelen etter deg for enkel ransportering.

Ta ut T-styrets to deler nar du skal sette sparkesykkelen til oppbevaring.

Trykk lasepluggene ned samtidig som du drar delen ut til siden. Liner pa innsiden av rerene vil
holde de enkelte delene sammen. Knepp de to delene til T-styret inn i lemmene pé hver side av
styret (se D3 i motsatt rekkefolge).

I lopet av bruk:

- Staende pa sparkesykkelen, de to hendene pa hvert handtak, dytt med ett av beina dine for &
komme fremover. Fortsett med forsiktighet i begynnelsen.

- Skotey er palagt og vi anbefaler sterkt & bruke langbukser og overdel med lange ermer for &
unngé skader ved fall.

- Sparkesykkelen har ikke lys. Den egner seg ikke til bruk om kvelden eller nar sikten er begrenset.

- Bruk ringeklokken for & varsle andre om at du naermer deg. Skyv pa hendelen for & fa lyd.

HUSK A STRAMME TIL STYRELASENE REGELMESSIG
FOR A UNNGA A MISTE AKSELEN ELLER MUTTEREN.

Jevnlig vedlikehold: et jevnlig vedlikehold er et sikkerhetstiltak

- Hjulene: unnga & rulle i vann, olie eller sand, ettersom det kan skade hjulene.For & vediikeholde
hjulene, bekreft jevnlig hvordan hjulene ruller ved & snu pa scooteren og dytt hjulene med fingrene.
Huis hjulene ikke snus, ma de demonteres for & bekrefte deres tilstand. Skru ferst hjulaksen lgs,
fiern aksen og lesgjer hjulet, dytt deretter forsiktig de 2 hjulene ut av deres plassering. Hvis de
er brutt eller bayd, mé du kjgpe nye. Hvis ingen skade er synlig, ma de péferes olje. For & gjare
dette, fiem alt spor av fett og stev med tarkerull, og spray deretter med en autofettspray, og la de
ligge en natt med olje (snu hjulene flere ganger i olien fer du lar de hvile). Monter deretter hjulene
og aksene pa plass, deretter sparkesykkelhjulene. Fortsett pa samme vis for det andre hjulet.

- Hjulene: hjulene slites etter en viss tid, se det an ettersom hjulene slites mer pa en raff overflate.
Det skal legges merke il at bakhjulet utfgrer bremsingen. Den méa bekreftes jevnlig, og skiftes ut
for bedre sikkerhet.

- Produktendringer: det opprinnelige produktet skal overhodet ikke endres utenom det som har
blitt oppgitt i de aktuelle vediikeholdsinstruksjonene.

- Muttere, akser og andre autoblokkerende fester: De skal ogsé bekreftes med jevne
mellomrom. De kan, Lasgjeres etter en viss tid, og ma deretter strammes, Miste deres effektivitet,
og skal da byttes ut med nye.

- Reflekstrykk: Rengjor reflekstrykket med en ren og lofri kiut. Bruk deretter et rengjeringsmiddel
for glass.

Modellene DELUXE og ULTIMATE
Styret har refleksstriper for at sparkesykkelen skal veere synlig om kvelden, og
reflekterer motgaende lys nar sykkelen er parkert eller i bruk.
Modellene DELUXE og ULTIMATE har en ringebjelle pé siden av T-styret overfor
handbremsen.
Modellene DELUXE og ULTIMATE har en handbrems som befinner seg pa
T-styret.
Dra bremsespaken sakte ned med handen i en kontrollert bevegelse mot deg for &
sakne farten ogleller stoppe.
- Justering av bremsene:
Finjuster ved a dreie pa Gier dette slik:
Losne forst lasemutteren pa sylinderskruen (dreies i retning mot klokken).
For & flytte begge bremseklosser innover skrur du opp sylinderen i retning mot klokken i sma steg.
For & flytte begge bremseklosser utover dreier du sylinderen innover i retning med klokken i
sma steg.
Kjenn hvordan bremsen virker fra tid til annen for at finjusteringen skal vaere riktig.
Stram til lasemutteren pa sylinderskruen nar du er ferdig (dreies i retning med klokken).

Tekniske spesifikasjoner

ONE NL125 (475)/
ONE NL125 DELUXE
4

ONE NL205 (477)/

(476) )
Sparkesykkel 8 ar+ Voksen sparkesykkel
1.20-1.90m 1.55-20m

(39" - 6'2") (51"-6'6")

ONE NL205-180 . ONE NL230
DUO (474) ONENL20SDELUXE j rymaTE (479)

155-20m

6")
89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm
(35.04” - 38.98") (39.76” - 43.70") (39.76” - 43.70")

)
107- 117cm
(42.13" - 46.06")

3.9 kgs 5.3 kgs

4.2 kgs (DELUXE) | "9° 56 kgs (DELUXE) |0 <9°

Tilleggsopplysninger
Ta gjeme kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode pa 2 &rs etter
kjopsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal slitasje, dekk, slange eller
ledninger, eller skader som matte oppsta pa grunn av feil montering, vediikehold eller oppbevaring.
Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

« brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som matte oppsta
som falge av direkte eller indirekte bruk av produktet.
Gobber tilbyr ingen forlengelse av garannen Hvis du har kjgpt en utvidet garanti, ma den

ble

av butikken der spark le kjopt.
Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledni og skriv ned
nedenfor.
Reservedeler

Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var hiemmeside www.globber.com
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Délezité informacie

NF-EN-14619: 2019

PRED POUZITIM S| PRECITAJTE NAVOD DODANY VYROBCOM. MAXIMALNA HMOTNOST

POUZIVATELA: 100 KG

Doélezité upozornenia

- Této kolobezka je uréena pre middez a dospelych. Nie je to hracka, ale Sportova pomocka na
zlepsenie fyzickej kondicie. Nie je uréena pre extrémne porty, ako napriklad skoky, rampy ollie a
pod. V Ziadnom pripade sa nesmie pouZivat v skateparku na ,agresivne" pouzitie (figliry a pod.).

- Musi sa pouzivat opatrne na rovnom, €istom a suchom povrchu a pokial mozno v dostatoénej
vzdialenosti od inych pouZivatelov a pri jej pouZivani sa musia dodrZiavat bezpe¢nostné pravidla
cestnej premavky.

- Overte si miestne zakony tykajice sa pouZivania kolobezky a dodrZiavaite pravidia cestnej
premavky a znacky. Na verejnych komunikéciach sa vyhybajte inym chodcom alebo
pouZivatelom.

- Viyrobok pouzivajte, ak je to mozné, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej sa nenachadzaju kamienky
ani mastné latky. Viyhybajte sa nerovnostiam a kanalom, pri prechode ktorych by mohlo ddjst k
nehode.

- Upozomenie! Odporica sa pouzivat prostriedky osobnej ochrany: chranice dlani, rukavice,
chranice kolien, prilbu a chranie na lakte.

Pouzivanie kolobezky

+ Pred kazdym poutzitim a po pouziti: Dokladne dodrZiavajte pokyny tykajtice sa rozkladania
a skladania, aby sa predislo priskripnutiu prstov. Dbajte na to, aby boli blokovacie mechanizmy
spravne zaistené.

- Skontrolujte vysku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost riadidiel a predného kolesa.

- Skontrolujte vSetky spajacie komponenty: brzdy, rychloupinaci systém riadiace] tyce, osi koliesok
musia byt spravne upravené a nesmu byt poskodené.

- Zaroven skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

* Brzdenie:

- spomalovag sa nachadza v zadnej ¢asti, v pripade potreby nafi zatlacte, aby ste pribrzdili.
QOdportica sa spomalovac stlacat postupne, aby sa predislo Smykom alebo strate stability. Kovovy
alebo hlinikovy spomalovac sa moze pocas Castého brzdenia zohrievat. Dbaite na to, aby ste sa
ho nedotykali ani pocas pouzivania, ani po pouZiti.

- Ak ide 0 model s brzdami na kormidle: prava brzda sl na brzdenie zadného kolesa. Pocas jazdy
drzte kormidlo kolobezky oboma rukami.

Montaz vyrobku

- Skladanie a rozkladanie kolobezky vykonava iba jedna osoba.

- Pri skladani a rozkladani davajte pozor na to, aby ste si neprivrzli prsty do ohybov a blokovacich
systémov.

- Dbajte na to, aby boli blokovacie mechanizmy sprévne zaistené.

1-RozloZenie skutra

D1: Viyberte ZloZen kolobezku zo Skatule.

D2: Podrzte kolobeZzku, jednou rukou drzte kormidlo a druhou rukou potiahnite oko poistky, kym
sa neotvoria poistné zapadky. Rozlozte kormidlo a predné koleso do vzpriamenej polohy tak, aby
automaticka poistka zaistila ty¢ T kormidla vo vzpriamenej polohe.

D3: Otvorte packu svorky T kormidla. Vytiahnite oba diely tyce T kormidla z dvojitych objimok.

Zatlacte pruzinové koliky a viozte oba diely do trubic na tyci T. Mieme ich potocte tak, aby sa
pruzinové koliky zarovnali s prisluSnymi otvormi a zaistili celli stistavu kormidla na svojom mieste.

Riziko ia spo
Nedavajte prsty do oblasti oznacenej tiefiovanim

2 - Nastavenie kormidla

D4: Otvorte upeviiovacie oko. Potom zatlacte poistny pruzinovy kolik a druhou rukou vytiahnite
kormidio nahor alebo ho zatlagte nadol.

Viyberte vhodny zaistovaci otvor a uistite sa, Ze poistny pruzinovy kolik bezpecne zaskocil na svoje
miesto. Nastavitelna tyé T kormidla sa d& prispdsobit vyske jazdca.

K dispozicii st tri rozne pozicie.

Po nastaveni vy3ky pevne a bezpecne zaistite upeviiovacie oko.

Rezim samonosného statia

D5: Potiahnite oko poistky mieme nahor na uvolnenie poistky a sklopenie tyce T o kuisok.

Uvolnite oko poistky, ked sa nasfapna doska dotkne zeme. Kolobezka je teraz v rezime samo-
nosného statia. Teraz moZete nechat kolobezku stét v tejto pozicii. Kolobezku moZete zaparkovat
Vo vzpriamenej pozicii na akomkolvek rovnom povrchu.

3 -Zlozenie kolobezky

D6:Vytiahnite oko poistky na odomknutie tyce T a o kuisok potiahnite ty¢ T spat. Zlozte ty¢ T
kormidla tak, aby sa zaistila v doske zadnej brzdy. Poistny mechanizmus a oko poistky sa zaistia s
pocutelnym cvaknutim.

D7: Kolobezku méZete uchopit za ty¢ T kormidla a jednoducho ju prenasat tahanim za sebou.

Na Ucely skladovania odstrarite oba diely tyce T kormidla z tyce T.

Zatlacte pruzinové poistné koliky a zaroveri vytiahnite jednotlivé diely do strany. Jednotiivé diely
budu drzat pohromade vdaka pruzine vo vnutri trubic. Zaistite oba diely tyce T kormidla do
prislusnych objimok na oboch stranach kormidla (pozri obr. D3 v opaénom poradi).

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobezku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou nohou zatlacte, aby ste sa
posunuli dopredu. Na zaciatku postupuite opatrne.

- Topanky st povinné a dorazne odporticame nosit nohavice a dihy rukav, aby sa zabranilo
zraneniu, ak spadnete.

- Kolobezka nemé Ziadne svetlé. Nie je vhodna na pouZivanie v noci alebo pri znizenej viditelnosti.

- Ked sa priblizujete k inym fudom, pouzite ako vystrahu zvoncek. Zvoncek zaznie po posunuti

packy.

DBAJTE NA TO, ABY STE PRAVIDELNE ZATAHOVALI UPINACIE SYSTEMY
RIADENIA, ABY SA PREDISLO STRATE 0S| ALEBO MATICE.

Udrzba: bezpe&nost' je mozné zarugit'iba pravidelnou drzbou

- Loziska: Dbajte na to, aby ste nejazdili po vode, oleji alebo piesku, pretoze by mohlo dojst k
podkodeniu loZisk. Ak chcete zachovat loZiské v dobrom stave, pravidelne kontrolute, ¢i sa
kolieska otacaju spravne - otocte kolobezku a kolieska zatocte prstami. Ak sa neotacaju, je
potrebné ich odmontovat a overit ich stav. Najprv odskrutkuijte os kolieska, vyberte os, zlozte
koliesko a opatrne vytlacte von obe loZiska. V pripade, ak st vy3trbené alebo stlacené, je potrebné
zakupit nové. V pripade, ak nie je viditelné Ziadne poskodenie, je potrebné ich naolejovat. V/
danom pripade pomocou papierovej utierky alebo handricky odstrérite z lozisk akékolvek mazivo,
blato alebo prach, loZiska namazte samomazacim sprejom alebo ich ponorte na noc do oleja
[lozZiska najprv niekolkokrat otocte v oleji a potom ich nechajte namocené]. Na kolobezku znova
namontujte loZiska, osi a kolieska. Rovnakym spdsobom pokracuite aj pri druhom koliesku.

- Kolieska: Kolieska sa po istej dobe opotrebuiti alebo sa mozu prederavit, ak sa Casto pouzivaji
na drsnom povrchu. Najma zadné koliesko, ktorym sa brzdi. Odporuca sa pravidelne ich
kontrolovat a kvéli bezpeénosti vymenit.

- Upravy vyrobku: Originalny vyrobok sa nesmie ziadnym spdsobom upravovat, okrem pripadov
uvedenych v tomto navode tykajticich sa tdrzby.

- Matice, osi a iné samopoistné upinacie systémy: Odportca sa pravidelne ich kontrolovat.
MbZzu sa, bud uvolnit po istom Case, v danom pripade je potrebné ich znova utiahnut; alebo stratit
svoju Ucinnost, v danom pripade je potrebné ich vymenit za nové.

- Reflexné prvky: Reflexné prvky Cistite Cistou handrickou, ktora neptsta viakna. MoZete pouZit aj

pripravok na istenie skla.

Modely DELUXE a ULTIMATE
Na kormidle sa nachadzaj( reflexné priizky, ktoré slizia na zviditelnenie kolobezky
v noci odrazom prichadzajliceho svetla pri parkovani alebo pocas jazdy.
Modely DELUXE a ULTIMATE s vybavené zvoncekom na boku tyce T kormidla
oproti ruénej brzde.
Modely DELUXE a ULTIMATE sti vybavené ruénou brzdou na tyci T kormidla.
Na spomalenie a zastavenie kontrolovanym pohybom ruky pomaly pritiahnite paku
brzdy smerom k sebe.
- Nastavenie valcekov:
Jemne nastavte brzdové bloky otocenim valcekovej skrutky. Urobte to nasledujicim sposobom:
Najprv odmontujte poistnt maticu valéekového nastavovacieho mechanizmu (otacajte proti smeru
hodinovych ruciciek).
Ak cheete posunt oba brzdové bloky dovnltra, odskrutkuite valcek proti smeru hodinovych
ruciciek v malych krokoch.
Ak cheete posuntt oba brzdové bloky smerom von, otacaite valcek v smere hodinovych rugiciek
v maljch krokoch.
Obgas pocitovo skontrolujte brzdenie na dosiahnutie jemného a spravneho nastavenia.
Po dokongeni nastavenia dotiahnite poistnt maticu valé é| i izmu (v
smere hodinovych rugiciek).

Technické daje
) ONE NL125 (475)/
MODELC. ONE NL125 DELUXE

ONE NL205-180 ONE NL205 (477)/

a7e) DUO (474) 15
Kolobezka AGE 8+ Kolobezka pre dospelych

\Vyska 1.20-1.90m 155-2.0m

ONENL230
ONENLZ0SDELUXE {TiMaTE (¢79)

lpouzivatela |(39” - 62") (51"-66") 6") )

\yska tye T89-990m 101- 111 cm 101- 111 ¢cm 107- 117cm
ySkalyce Tlss 047 38.08")  |(39.767-43.70")  |(39.76"-4370")  |(42.13"- 46.06")

(Celkova 3.9 kgs 5.3 kgs

hmotnost  [4.2 kgs (DELUXE)  |° K9° 56 kgs (DELUXE) |0 K9°

Dalsie informacie

V pripade otazok alebo pripomi nas jte na adrese: com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento vyrobok v trvani 2 roky od datumu
kupy. Tato obmedzen zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, pneumatiky, duse alebo
kable ani na Ziadne poskodenia, poruchy alebo straty spdsobené nespravnou montézou, Udrzbou
alebo skladovanim. Tato obmedzena zéruka straca platnost, ak sa vyrobok:

+ pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné ucely;

« akymkolvek spdsobom upravoval;

* prenajimal

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nasledné straty alebo Skody sposobené
priamo alebo nepriamo pouzivanim tohto vyrobku.

Spolognost’ Globber nepontika Ziadnu rozirent zaruku. Ak ste si zakupili rozsirent zaruku, musi ju
akceptovat obchod, v ktorom bol vyrobok zaktpeny.

Na tgely viastnej evidencie si odloZte originélny doklad o kiipe spolu s tymto navodom a zapiste si
meno produktu nizsie.

Nahradné diely
Ak si cheete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navativte webovu stranku
www.globber.com
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YKPAIHCbKUM

®

KITAC A, MAKC. 100 KF

36epexiTb IHCTPYKLIO Ha MalByTHE.

NF-EN-14619: 2019

MEPE/ BUKOPUCTAHHSIM NPOYUTAVTE IHCTPYKLIIO, HALAHY BUPOBHUKOM.
MAKCUMATNBHE HABAHTAXEHHS: 100 kr

MonepemkeHHs

- CawmoKar npusHadeHo nvLe Ans nianiTkis | Aopocnivx. Bik He € ipaLukoio, a CﬂOpTVIBHMM
obnagt Ans i BiH He np Ans
eKCTpeMarbHIX BWAX CriopTy, Takux sik CTPUOKA, KaTaHHH Ha MalaHumKy Ans cxewﬁommry
i 7. Lleii npoayKT Hikonu He cig Bukop Ky Ans KaTaHHs
(Tpioki yita.).- Cnin 3 iiCTIO Ha PIBHI, YKCTiiA, Cyxiit
TIOBEPXHi Ta, KILIO Lie MOXTIMBO, NOAN Bif] iHLLMX KOPUCTYBaYIB, & TAKOX AOTPUMYBATUCA NpaBun
6e3neKut OPOXHBOIO PyXY.

- O3HaVOMTECS 3 MICLIGBVIMY 3aKOHAMU, LL{O CTOCYKOTCS BUKOPUCTAHHS CaMOKaTa, 0TpUMYITECS
BCIX NPaBIN | 3HaKiB AOPOXHBOrO Pyxy. TpumariTecs noaani sif iHLWX niLoxopis a6o yuacHukis
PYXy Ha [0pOrax 3arasbHoro KOpUCTYBaHHS.

- Kpalije BUKOpUCTOBYBATY Ha PiBHilt, CyXili oBepxHi, fie Hemae rpaito | Gpyay. YHukaliTe yaapis i
TIPEHEXKHIX PELLITOK, ki MOXYTb CPUUMHITI @Bapilo.

- YBara! Cnig ogsram 3axvcHe — Hazan siCHIKM, py! 3 onomu
| HanOKITHYKN,
BuKkopucTaHHs camokata
*Mepep i nicns KoXHoro LL|o6 3anoGirtu nanbLyis, petenbHo
it HCTPYKL Ta . Meps 7ATeCs, LU0 3anipHi i
HagjifHo 3a610KoBaHo:

- Mepesipre BUCOTY C/CTEMM KEPMYBaHHS! | NEDEKOHATECS, LLO Faliki 3ATATHYTI | Kepuo Ta

NepeHe KONeco PO3TalLoBaHi NepneHANKYNApHI.

- MepeipTe BCi 3€HyBATbHI EEMEHTI: FaflbMO, CACTEMA LIBWAKOTO BiA'EAHAHHS KEPMOBOT

KOMOHKY Ta 0Celt Koric MatoTb ByTu NpasinbHO BifperynbosaHi Ta He MakoTb ByTv MOLIKOMpKEHI.

- Takox nepeBipTe 3HOC LLMH.

* FanbMyBaHHs:

- [anbMo PO3TaLLIOBaHO 33871y, 38 HEOBXIGHOCTI HATUCHITB Ha HBOTO, LB CMOBINBHUTHCS.
Haruckalite Ha He0ro MocTyrnoBo Ast 3anobirakHs 3aHeceHHto abo BTpari crivikocTi. Metanese
ranbMo MOXe HarpisaTucs nicnst P Hs. He it ioro ni yac i
i BUKOPUCTAHHS.

- Y Mozieni 3 pyuHIM ransMoM: NpaBa pyuKa rarbMa CrioBiibHIOE 3aaHe korieco. Mig vac
BUKOPUCTaHHS! TPUMAITECH 0GOMA PyKami1 3a KepMO CaMoKaTa.

36upaHHsA BUpoGy

- CKraziaHHs! | pO3KnafjaHst CamokaTa MaioTb BUKOHYBATUCH OZHIEH MIOSUHOIO.

- Tin yac BuKoHaHHs LUy A GyasTe 0BepexHi, oG nanbLi He NOTPaNKNK B LWAPHIP | cucTeMy
3aMMKaHHS.

- lMepekoHaliTecs, WO 3anipHi NPUCTPOI HaziHO 3adhikcoBaHo.

1 - PosknagaHHa camokata
D1: [lictaHbTe CKrapeHuin camokar i3 kopoBku.

D2: Tpumalite camokaT ofiHier0 PyKOIO 3a PyuKy Kepma, @ iHLIOK PyKOK BIATSHITL ra4ok, [AOKN
3anipHUI MexaHi3M He KnajHe Y BiKpUTOMY MonoxeHHi. Posknapite pyuky | nepeHe koneco

BIOPY, 10K aBTOMATV4HIiA 3anipHUIA MexaHiam He 3achikcye T-NopiGHY KepMoBY KOMOHKY Y
BEPTUKArbHOMY MONOKEHHI.

D3: Biakpuiite CTOMOPHMIA Baxinb Ha pyrii. BUTsrHITL 061Agi YacTuHy T-noaibHoT KepMOBOT KOMOHKI
3 opBIiHMX 3aTickaviB. HaTuCHITL nianpyxmHeHi kHonkv Ta BeTaeTe ix y Tpy6ky T-noai6Hoi
KepMOBOT KOMOHKM. [oxuTaiiTe | TPOXM MOBEPHITL, 0K MIANPYXUHEHI KHOMKI BrOKyBaHHSs He
3BiraTMyThCA 3 OTBOPaMK, | 3achikcyiiTe BCe kepmo B 360pi. 3akpuiiTe CTOMOPHUI Baxirb.

Ygara! | TPpaBM Yepe3
He BCcTaBnsiiTe NanbLi B 3a3HayeHi 3aTeMHeHi AinaHK1

2 - PerynioBaHHs kepma

D4: Bingpuiite pyuky cbikcawi. ToTim HaTUCHITL Ha NiANpyuHEHy KHOMKy BriokysaHHs | noTArHITL
KepMO Bropy abo MPOLUTOBXHITb I0r0 BHM3 iHLLIOK pyKolo.

BuGepiTb sianosiaHwit oreip Ans pikcaii Ta
WTUEDT 3aMUKAETCA HaglivHO. PeryriboBaky T-nioniGHy Kepmcay KOTIOHKY MOKHa aanTyBaTH 3a
BYCOTOIO BIANIOBAHO /10 3POCTY KOPUCTYBaYaA.

€ TpK pi3Hi NONOKEHHS.

LL{inbHo i HapiiHo 3akpiniTs chikcaTop, 3akiHYMBLLM PErynioBaHHs BUCOT.

Pexum cToaHkm

DS. TMoTsrHiTbL py|ky TPOXM Bropy, 106 3HATI GrokysaHHs, | TPOXV BiakvHsTe T-noiGHy kepmosy
KOFIOHKY.

BinnycTitb pyuky, konu nigHixka TopKHETLCS 3emti. CamokaT Tenep y pexvmi CTosHku. Tenep B1
MOXETe 3aVLLIMTIA CaMOKAT CTOSIT B TaKOMY MonOXeHHi. Bit MOXeTe npuniapkyBaTy CBiii camokar y
BEPTUKArbHOMY NOMOXeHHi Ha By/b-AKkilt piBHilt MoBEpXH.

3 - CknapjaHHs camokata

D6. MoTsirHiTb pyuky cikcaLii Bropy, 106 posBriokysaTin kepmo, i TPoXM BIATATHITE kepmo. SirHiTe
KEpMO, 10KV BOHO He 3achikeyeTbCA Ha 3a/Hiil NNacTyHi ranbma. Brokyloumii Mexariam i pyuka
pikcaLii GriokyIoThCS 3 HyTHUM KNaLaHHSIM.

D7. B1 MoXeTe B3V CaMOKAT 3a KepMO i TATHYTM 11010 3a COBOI0 ANS 3pyHHOCTI TPAHCTIOPTYBaHHS.
[lns 3bepiranHs BUAaniTb 06WABI YacTHI kepMa 3 T-noaiGHOT KONOHKY.

HarucHitb Ha nianpyxuHeHi CTOMOpHI LWTMATH, OAHO4ACHO BUTSITYIouM pyuky BGik. Tpock BecepeamHi
TPYGOK TPUMATUMYTb OKPEMi YaCTUHI pa3oM. 3aTUCHITL [1Bi YaCTVHM kepma B 3aTuckavi no 06uasi
CTOPOHM Bifj KEPMOBOI KONOHKM (AKB. D3 y 3BOPOTHOMY NOPSAKY).

Mip Yac BUKOPUCTAHHS:

- CTORAM Ha camokaTi, TpmaiiTecsi 06oMa pykami 3a pyuku Kepma Ta BILITOBXHITLCA OfHIEI0
HOroH, LWOB pyxaTucs Briepen. Pyxaiteck 06epexHO Ha novaTky.

- BayTTs1 € 0GOB SI3KOBYM, | M HACTIIHO PEKOMEHAYEMO BaM HOCUTY LUTaHV | COPOHKY 3 J0BIMM
PyKaBOM, 406 YHUKHY TV TPABM Y pasi NagiHHs.

- Camokar He mMae chap. BiH He NigxoauTb ANs BUKOPUCTaHHS! B HiYHMIA Yac aBo B yMoBax
0BMEXeHOT BUAMMOCTI.

- BukopucToBy#iTe 3B0HUK, LLI0G NonepespKaTy iHLLMX Mpo CBOE HaBMKeHHs. MocyHbTe Baxinewp,
1406 NojjaTV 3BYKOBMI CUTHar.

HE 3ABYBAVTE PEMYNISIPHO 3ATSATYBATU ®IKCATOP HAMPSIMKY, LLIOB YHUKHYTW

BIOXWNEHHA ABO BTPATU FBUHTA

[Lornsp / o6eny perynsipHe y - e 3anopyKa Geanexu;
- MigwwnHuky Konic: He igbTe Yepes Boay, MacTMna abo NCoK, OCKibkM Lie MOXe MPU3BECTU 40
MIOLUKOAKEHHS MAWINHYKIS Konic.

[ins pornsny 3a Konic ipsiiiTe, Y Koneca ¢
NPaBMIIBHO, nepesepuysmm camokar fioropu HoraMm Ta obepraroHu koneca pyKoro. Ao
Koreca He 0BepraioTses, i0HO 3HSITH, 110G xtift CTaH. Criovary BigkpyTiT

BiCh Koreca, 3HIMITb Bick i JHIMITI: KOreco, MoTimM 0BEPExHO BUCYHTe /18a KOTICHI MAWMMHIKA 3
XHbOrO Koprycy. FKLLO BOHW MatoTb 066uTi kpail abo BM'ATUHI, CTIiA KyniTY HOBI. FKILO Hemae
BUAMMMX MOLLKOMKEHb, CRiA iX 3MacTuTy. [ins Liboro BUAAnNiTs yci criav xupy, 6pyay abo nuny
KyXOHHUM abo Ta 3MacTiTh ix cnpeem abo 3amMoviTh ix
Ha Hi4 y MacTuni (CriouaTky nepeBepHITL ix kinbka pasis y macTui). MoTim 3HOBY BCTaHOBITL
MIAWMMHMKA, OCi Ta Koneco Ha camokar. BukoHarite Ti cami Aif Ans iHLworo koneca.

- Koneca: koneca 3HOLLYIOTBCS 3 4acoM i MOxyTb ByTv NpobuTi BHACHOK HaaMipHOro
BYKODHCTAHHS! Ha HEDIBHIX MIOBEPXHSIX.
3a/1He KOMeco, Ha IKOMY NPALIIOE rarbMo, 0COBMMBO MiIAETECA 3HOCY NICIA KIMBKOX FOAUH
ranbMyBaHHS.

3 MmipkyBaHb Geaneku ix cnia perynsipHo Ta 3wl 3a

- Mopwdpiaui: opyriansHiii BUpi y XonHOMY pasi He MOXHa 3VHOBaTH, 33 BUHSTKOM
TEXHIYHOTO 0BCTIYTOBYBAHHS!, OMUACAHOTO B L IHCTPYKLIT.

- laitkw, oci Ta iHwi Kpil 3 ‘iX TaKOX ChiA perynsipHo
niepesipsiTv. Bom MOXyTb i3 4acom nocnabHyTw, i ix ciig 3aTsirHyTi. BoHu MOXYTb 3HOLLYBaTUCS
11 He 3aTArYBaTUCS HANEXHIM YHOM, | B TaKOMY BUNaaKy i crid 3amiHuTy.

- CaitnoBia6veHa thapGa: MpotvpaiiTe CBITNOBIAGMBHI NOBEPXHI YMCTOIO TkaHUHOK bes Bopcy. Bu
MOXeTe BUKOPUCTOBYBaTW 3acib Ans MUTTA ckna.

Mogeni DELUXE i ULTIMATE
Ha kepwi € cBITNOBAGMBHI CMyTY, siki poBNATL CaMOKaT BUAUMIAM YHOI 3aBASKU
BiA6VBaHHIO CBITNa, KON CaMoKaT NpvNapkoBaHo abo B KaTaeTech Ha HbOMY.
Mopeni DELUXE i ULTIMATE matoTb /138iHOK, po3TalLoBaHmi 360Ky Ha kepmi
HaBMNPOTY PYYHOTO ranbma.
Mopeni DELUXE i ULTIMATE maioTb py4He rankMo Ha kepwi.
[MoBiNbHO PO3MIPEHO HATUCHITH PYKOIO Ha BaXirb rarbMa Ao cebe, o6
COBINLHUTMCSA Ta/aBo 3ynUHUTHUCS.
- PerynioBaHHs BTYNKu:
vTe TouHe: i KOMOZOK, Y TBUHT BTYNKA. [In5 LbOro:
CrioyaTky BiAKpYTiTb KOHTPraiky perynioBaHHsi BTYrIk (NOBEpTaiATe NPOTY FOAMHHIKOBOI CTPIMKy).
LLlo6 nepewticTuTi 06WABI ranMieki KOMOAK! B HANPAMKY BCEPEANHY, BIAKPYHYITE BTYTIKY B
HanpsMKy npoTi CTPinki 3
LLlo6 nepemicTuTin 06z1Bi ranbMiBHi KONOAKY B HAMPSIMKY HA30BHI, NOBEPTaVTe BTYNKY BCEpeuHy
B HanpsMKy 3a rof CTpinkoio 3 iHTep

Yac sig uacy nepesipsiiTe Bin4yTTA ranbMa, LOG NPaBUMLHO BUKOHATY TOHKE HaNaLLTYBaHHS.
3aTArHITL KOHTPraiky peryniosaHHs BTYNIKN, Kon Bee Byzie roToBo (OBEPHITH 3a FOIMHHIKOBOK
CTPIrKOI0).

TexHi4Hi xapaKTepucTUk1

ONE NL125 (475)/ ONE NL205 (477)/
MOBETbN:  ONENL125DELUYE o i " ONENL2DSDELUXE Srﬁ,jl‘kfgi 479)
(476) L (478) :

CaNéOKaT_.Clﬂﬂ niten [IOpOCIMiA CamoKkaT

120-1.90m -
(39°-627) 66" i e
kepwosoi  |co 09 T 101-111cm 101- 111 cm 107- 117cm
kononkn |(35:04 - 38.98") (39.76"-43.70")  |(39.76”- 43.70") (42.13" - 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs
Bara pyTTo |y 5 g (DELUXE) |49 5.6 kgs (DELUXE) |0 “9°

[onarkoBa iHchopmaLiist
13 3anUTaHHsIMM Ta 3anuTamMu NPOCKMO 3BEPTATUCS 40 HAC 3a aapecoto: contact@globber.com

TAPAHTIA
BIpoBHUK rapaHTye BIACYTHICTb Y LiboMY BUPOGI BUPOGHMHIX AeeKTiB NPOTArOM 2 poku i3
MOMEHTY nokynku. Lis rapaHTis He Ha Hop! 7 3HOC, LUMHM,
TpyBKu abo TPOCK, & Takox Ha Byab-siki iabo Brpaty, crpi
TeXHIUHNM a6o 3bepi

v

YKPAIHCbKUA

Lin oBmexeHa rapanTis Gy/je aHynboBaHa B TakviX BUNaaKaX:

* BUKOPVCTaHHS! B iHLLIX LiiNsiX, @ He Anst Biano4mMHKy abo nepecyBaHHs;

* BHECEHHS By/jb-sKkvX 3MiH Y BUPID;

* npokar

BipoBHUK He Hece BIANOB{AAMNLHOCTI 3a BAMAAKOBI 4K HEMpsiMi BTPaTH aBo MOLLKOKEHHS,
Crpv4MHeHi Npsimo a6o NoBiHO BUKOPUCTAHHSM LibOrO BUPOBY.

Globber He NpONoHye Po3LLMPeHy rapaHTilo. SKLLO BY NpUAGaNK PO3LUMPEHY raparTito, BoHa
3abe3neqyeTbes MaraavHoM, y sikomy Bipi6 npuabatxo.

3bepexiTb Ana cebe uek i3 Lieto IHCTPYKLieH Ta 3anuLLITL Ha3sa NPOAYKTY HIDKYE.

3anacHi yacTuHu
LL|o6 3amMoBUTI 3anacHi YacT1HU ANS LIbOro BIPOGY, B

Halu Be6-caiit 1 .com
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CLASS A 100KG MAX

Shranite navodila, da jih lahko pozneje ponovno preberete.

NF-EN-14619: 2019

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA PROIZVAJALCA.

MAKSIMALNA TEZA: 100 KG

Opozorila

- Skiro je namenjen najstnikom in odraslim. Ni igraa, temve¢ $portna oprema za rekreacijo in
ni predvidena za uporabo v ekstremnih 3portih, kot je skakanje na rampah itd. Izdelka se nikoli
ne sme uporabljati v skejterskih parklh za »agreswno« uporabo (zahtevni triki itd.). - lzdelek
uporabljajte na ravni, isti in suhi povrini. Ce je mogoce, ga ne uporabljajte v blizini drugih oseb.
Upostevaijte pravila za vamost na cestah.

- Preverite lokalne zakone glede uporabe skiroJev ter upostevaite cestno-prometne predpise in
signalizacijo. Ne uporabljajte v blizini pescev ali uporabnikov javnih cest.
- lzdelek je najbolj primeren za uporabo na ravni in suhi povrsini brez peska ali mastnih madeZev.
Izogibajte se izboklinam in Zlebom, zaradi katerih bi lahko priSlo do nesre¢.

- Opozorilo! Nositi je treba zas¢itno opremo, in sicer Scitnike za zapestja, rokavice, Scitnike za
kolena, &elado in &Citnike za komolce.

Uporaba skiroja

* Pred vsako uporabo in po vsaki uporabi: Da preprecite, da bi se uscipnil, previdno upostevajte
navodila za zlaganje in razpiranje. Prepricajte se, da je zaskocni mehanizem vamo zaskocen:

- Preverite visino kimilnega inse icajte, da so matice jene ter, da so krmilna
palica in kolesa navpicna.

- Preverite vse povezovalne elemente: zavora, sistem za hitro sprostitev krmilnega droga in osi
kolesa morajo biti pravilno nastavijeni in neposkodovani.

- Preverite tudi obrabljenost gum.

« Zaviranje:

- Zavora je zadaj. Kadar morate zavirati, jo pritisnite dol, da upocasnite. Pritiskajte jo poasi, da
preprecite zdrs ali izgubo stabilnosti. Kovinska zavora se lahko po veckratni uporabi segreje. Med
in po uporabi se je ne dotikajte s koZ

- Pri modelu z zavoro na krmilni palici: zavora na desni strani krmilne palice zavre zadnje kolo. Ko
uporabite zavoro, $e naprej drzite skiro z obema rokama.

Sestavljanje izdelka

- Skiro naj zIoZ in raztegne ena sama oseba.

- Pritem pazite, da si ne priscipnete prstov pri teCaju in zaskocnem mehanizmu.
- Prepricaite se, da so zaskocne priprave pravilno aktivirane.

1 - Raztegovanje skiroja

D1: Vzemite zlozeni skiro iz Skatle.

D2: Primite skiro tako, da z eno roko drzite krmilo in z drugo potegnite mehanizem za sprostitev,
tako da se skiro odpre s slinim klikom. Povlecite krmilo s sprednjim kolesom navzgor, tako da se s
samodejnim zaklepom T-krmilo zaskoci v pokonéni polozaj.

D3: Odprite rocico sponke na T-krmilu. Poviecite iz sponk oba dela krmilne palice. Pritisnite
vzmetna gumba in oba dela vstavite v T-krmilo. Premikaite ju sem in tja, tako da se vzmetna gumba
poravnata z luknjicami in je T-krmilo tako trdno zaskogeno. Zaprite rocico sponke.

Opozorilo! Nevarnost poskodb zaradi us¢ipa!
Prstov ne vstavljajte v osencena obmocja.

2 - Prilagoditev krmila

D4: Odprite zapah. Pritisnite vzmetni gumb in z drugo povlecite drog krmila gor ali ga potisnite dol.
|zberite ustrezno luknjico za vzmetni gumb in se prepricajte, da se gumb dobro zaskogi. Nastavijivo
T-krmilo je mogoce prilagoditi po visini, tako da ustreza uporabniku skiroja.

Na voljo so trije poloZaji.

Ko dokongate namescanje visine, trdno zaprite zapah.

Samostojeci nacin

D5: Povlecite zaskocni mehanizem rahlo navzgor, da se sprosti zaklep in Cisto malo povlecite
T-krmilo nazaj.

Spustite zaskoéni mehanizem, ko se platforma dotakne tal. Skiro je sedaj v samostoje¢em nacinu.
Sedaj lahko pustite skiro v tem poloZaju. Skiro lahko parkirate v pokon&nem poloZaju na katerikoli
ravni povrsini.

3 - Zlaganje skiroja

D6: Povlecite zaskocni mehanizem, tako da se odklene T-krmilo in T-krmilo poviecite nekoliko nazaj.
Zlozite Tkrmilo, tako da se zaskogi na plostico zadnje zavore. Zaskoéni mehanizem in mehanizem
za sprostitev se sliSno zaskocita.

D7: Skiro lahko laZje prenasate tako, da ga primete za T-krmilo in ga viecete za sabo.

Za shranjevanje odstranite oba dela T-krmila s T-krmila.

Pritisnite vzmetna zatica in hkrati stranska dela povlecite ven. Virvici v ceveh bosta posamezna dela
obdrzala skupaj. Pripnite oba dela T-krmila v sponko na obeh straneh krmilnega droga (glejte D3 v
obratnem vrstnem redu).

Med uporabo:

- Ko stojite na skiroju, s po eno roko na obeh delih krmila, se odrivajte z eno nogo, da se premikate
naprej. Zatnite zelo previdno.

- Ceviji so obvezni, priporotamo pa tudi uporabo dolgih hla in majic z dolgimi rokavi, da se zmanj$a
moznost podkodb v primeru padca.

- Skiro nima Iuci. Ni primeren za uporabo pono¢i in kadar je vidljivost omejena.

- Uporabite zvonec, da pozvonite v opozorilo drugim, da se priblizujete. Pozvonite tako, da
premaknete rogico.

NE POZABITE REDNO ZATEGOVATI BLOKOV ZA SMER, DA PREPRECITE
NAPACNO PORAVNAVO ALI IZGUBO VIJAKOV

Negalvzdrzevanje: redno vzdrzevanje je zaveza varnosti.
- Lezaja koles: ne zapeljite skozi vodo, olje ali pesek, saj se lahko s tem poskodujeta lezaja koles.
Da bi se leZaja koles ohranila ¢im dlje, sistematicno preverjajte, ali se kolesi pravilno vrtita, tako da

skiro obmete na glavo in kolesi zavrtite z roko. Ce se kolesi ne zavrtita, ju morate sneti, da preverite

stanje. Najprej odvijte osni vijak, odstranite os in snemite kolo, nato pa potisnite oba lezaja kolesa iz

puse. Ce sta odkrhana ali vdrta, morate kupiti nova. Ce ni vidnih poskodb, jin je treba namazati. \ ta
namen odstranite vse sledi masti, umazanije ali prahu s kuhinjsko ali drugo krpo in jih nato namazite
zmazivom v spreju ali tako, da jih ¢ez no¢ namocite v olju (najprej jih v olju veckrat obmite). Nato
lezaj kolesa in os ponovno sestavite, nato pa $e kolo in vse skupaj namestite na skiro. Enako storite
tudi za drugo kolo.

- Kolesi: kolesa se s¢asoma obrabijo in se lahko preluknjajo, Ee jih preve¢ uporabljate na grobih
povrsinah.

Zadnje kolo, na katerem je zavora, je posebej dovzetno za obrabo po ve¢ urah zaviranja.
Zaradi vamosti redno preverjajte kolesa in jih po potrebi zamenjajte.

- Modificiranje: originainega izdelka na noben nagin ni dovoljeno modificirati, razen za namene
vzdrzevanja, omenjene v teh navodilih.

- Matice, osi in drugi samozaskocni pritrdilni elementi: te elemente je treba redno preverjati
Scasoma se lahko zrahljajo in jih je treba priviti. SEasoma se lahko obrabijo in jih ni mogoce dobro
priviti. V tem primeru jih zamenjajte.

- Odsevni tisk: Odsevni tisk odistite s Cisto krpo, ki se ne kosmici. Po potrebi uporabite Cistilo za
steklo.

Modela DELUXE in ULTIMATE
Na krmilu so odsevni trakovi, da je skiro viden ponoci, ko nanj posveti Iug.
Model DELUXE in ULTIMATE ima na krmilnem drogu na nasprotni strani rocne
zavore tudi zvonec.
Model DELUXE in ULTIMATE ima roéno zavoro na T-krmilu.
Pocasi in primerno povlecite rocico zavore z roko, da upocasnite oz. se ustavite.
- Nastavitev zavornega bobna:
Zafino nastavitev zavomega bloka obmite vijak bobencka. Kako?
Najprej odvijte zaklepno matico nastavijalnika bobencka (obmite jo v nasprotni smeri urinega
kazalca).
Ce zelite oba zavoma bloka premakniti navznoter, bobencek obracajte v nasprotni smeri urinega
kazalca v majhnih korakih.
Ce zelite oba zavoma bloka premakniti navzven, bobencek obracajte v smeri urinega kazalca v
majhnih korakin.
Vmes ob&asno preverite obcutek zavore, da ugotovite, ali nastavijate prav.
Ko koncate, privijte zaklepno matico nastavijalnika bobencka (v smeri urinega kazalca).

Tehnicne specifikacije

) ONE NL125 (475)/
ST.MODELA  ONE NL125 DELUXE
4

ONE NL205 (477)/
ONE NL205 DELUXE
a7e) DUO (474) 15
Skiro za starost 8+ Skiro za odrasle
\Visina 1.20-1.90m
uporabnika |(3'9” - 6'2")

1.55-2.0m
(51" - 6%6")

ONE NL205-180 : ONE NL230
ULTIMATE (479)

6")
101-111cm

)
107- 117cm

\Visina 89 - 99 cm 101- 111 cm

Tkrmila [(35.047-38.98")  |(39.76”-43.70")  |(39.76"-43.70") |(42.13"- 46.06")
<. |3.9kgs 5.3 kgs

Bruto teZa: |, ) kgs (DELUXE)  |°*9° 56 kgs (DELUXE) |0 <9°

Dodatne informacije
Ce imate kakréna koli vprasanja, nam pisite na: contact@globber.com

JAMSTVO
Proizvajalec jaméi, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 leti od datuma nakupa. To

omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi a\l kablov inne krue kakrsmh kol\ poskodb,

napak ali izgub, do katerih pride zaradi r
To omejeno jamstvo je neveljavno, Ce se izdelek kadar koli

« uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

« modificira na kakrsen koli nacin;

*izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nakljuéno ali posledicno izgubo ali $kodo, ki neposredno
ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.

Globber ne nudi nobenega podaljsanega jamstva. Ce ste kupili podaljsano jamstvo, ga mora
izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za uporabo in spodaj
zabeleZite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narotilo rezervnih delov za ta izdelek obisCite stran www.globber.com
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AKATEGORIJA, MAKS 100 KG

Saglabajiet lietos akai parlasis

NF-EN-14619: 2019

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET RAZOTAJA LIETOSANAS INSTRUKCIJU.
MAKSIMALI PIELAUJAMAIS SVARS: 100 KG

Bridinajumi
- Skrejritenis ir paredzéts Ziem un nav rotallieta, tas ir fiziskam
aktivitatém paredzéts sporta i is nav paredzets i sporta

ve|dos pieméram, Iek8anai, braukSanai pa rampam u.tml. So skrejriteni nav atjauts izmantot

Sivar veida (|zp||dot Zgttus trikus u.tml.). - Lietojiet skrejriteni piesardzigi uz
lidzenas, firas, sausas virsmas un, ja vien iesp&jams, dro3a attaluma no citam personam. levérojiet
droSas braukSanas noteikumus.
- lepazistieties ar vietéjiem speka esosajiem noteikumiem, kas attiecas uz skrejritenu izmanto$anu,
un ievérojiet visus celu satiksmes noteikumus un cela zimes. Izmantojot skrejriteni uz koplieto3anas
celiem, turieties dro$a attaluma no citiem gajgjiem vai cela izmantotajiem.
- Skrejriteni ieteicams izmantot uz lidzenas, sausas virsmas, uz kuras neatrodas akmeni vai eljas.
Izvairieties no bedrém un notekidenu rezgiem — pastav negadijuma risks!

a lesakam lietot — plaukstu locitavu sargus, cimdus, celsargus,

elkonsargus un Kiveri.

Skrejritena lietoSana

+ Pirms un péc katras lietoSanas reizes: Lai neiespiestu pirkstus, precizi ievérojiet noradijumus
par skrejritena saloci$anu un atloci$anu. - Parliecinieties, ka fiksacijas mehanismi ir ciesi
nofiksgjusies:

- Parbaudiet stiires sistémas augstumu, parliecinieties, ka uzgrieZni ir pievilkti un stdires rokturi
attieciba pret prieks&jo riteni atrodas perpendikulari.

- Parbaudiet visus savienojosos elementus — bremzem, stiires stiena atras fiksacijas sistémai un
ritenu asim jabit noregulétam pareizi un Sie elementi nedrikst bt bojati.

- Parbaudiet arf riepu nodilumu.

+ Bremzé$ana:

- Bremzes atrodas skrejritena a|zmugure Nospled tas, kad vélaties samazmat brauksanas
atrumu. Spiediet bremzes i, lai noverstu skrejt
nestabilitati. Lietojot vairakas reizes pec kanas metala bremzes var sakarst, Izvairieties no
pieskarSanas bremzém to izmanto3anas laika, ka arf neilgu bridi péc tam.

- Modeliem ar roktura bremzém — lai samazinatu aizmuguréja ritena grie$anas atrumu, nospiediet
labas puses roktura bremzes. BremZu nospiesanas laika turiet skrejritena sttiri ar abam rokam.

Skrejritena salikSana

- Skrejritena salikSanu un atiocidanu veic viena persona.

- So darbibu veik$anas laika ievérojiet ipasu piesardzibu, lai neiespiestu pirkstus skrejritena viru
un fiksacijas sistéma.

- Parliecinieties, ka fiksacijas elementi ir nostiprinati pareizi.

1 - Skrejritena atlociSana
D1: Iznemiet saloctto skrejriteni no kastes.

D2: Turiet skrejriteni — ar vienu roku satveriet ta rokturi un ar otru roku pavelciet méfi, lai atblokétu
fiksatoru. Atlokiet rokturi un priekséjo riteni virziena uz augsu, lidz automatiskais fiksators skrejritena
T veida stiires ratu nofiksé vertikala pozicija.

D3: Atveriet skavas sviru, kas atrodas uz T veida stiena. Izvelciet abus T veida sttires rata rokturus
no klipSiem. lespiediet atsperu pogas uz ieku un ievietojiet tas T veida stiena caurulés. Nedaudz
pagroziet rokturus, lidz pogas ievietojas tam paredzétajos caurumos un nofiksé stires stiena
mehanismu. Aizveriet skavas sviru.

Bridinajums! Pastav risks git traumas iespiezot kermena dalas!
Neievietojiet pirkstus skrejritena dala, kas attélota tumsaka krasa.

2 - Stiires stiena regulésana

D4: Atveriet fi ksejoso spriidu. Péc tam |esp|ed|el fiks&joSo atsperu pogu un ar otru roku pavelciet
stiires stieni uz augu vai paspiediet to uz leju.

Izvélieties piemérotu atsperu pogas fiksacijas caurumu un parliecinieties, ka poga pilniba nofikséjas
izvéletaja cauruma. T veida stiires stieni ir iesp&jams regulét augstuma, pielagojot to braucéja
auguma garumanm.

Ir pieejamas tris dazadas augstuma pozicijas.

Péc augstuma reguléSanas ciesi nostipriniet fikséjoso spriidu.

Stavésanas pozicija

D5: Nedaudz pavelciet uz augsu méfiti, atblokgjot fiksatoru, un pavisam nedaudz atlokiet T veida
stres stieni uz aizmuguri.

Kad skrejritena stavésanas virsma pieskaras zemei, atlaidiet méltti. Tagad skrejritenis ir novietots
patstavigas stavésanas pozicija. Skrejriteni ir iesp&jams atstat novietotu Saja pozicija. Skrejriteni
stavus ir iespjams atstat uz jebkuras lidzenas virsmas.

3 - Skrejritena saloci$ana

D6: Pavelciet méltti uz augsu, atblokéjot T veida stires rokturi, un nedaudz atvelciet rokturi. Salokiet
T veida stiires rokturi lidz tas nofikséjas uz aizmugures bremzu platnes. Fiksacijas mehanismam
un mélitei sasledzoties ir dzirdams Kiikskis.

D7: Ertakai parvietosanai satveriet skrejiteni aiz roktura un velciet to aiz sevis.

Uzglabajot skrejriteni, nonemiet abus T veida rokturus no T veida stires stiena.

Vienlaicigi iespiediet atsperes blokésanas pogas uz iekSu un velciet rokturus uz arpusi. Atseviskas
detalas kopa satur caurulés esosas saites. lespiediet T veida stires rokturus sttires stiena abas
pusés esosajos KlipSos (skatiet attéla D3 norades apgriezta seciba).

LietoSanas laika:

- Staviet uz skrejritena, turiet rokas katru uz sava roktura un atsperieties ar vienu kaju, lai parvietotos
uz priek3u. Sakuma brauciet uzmanigi.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam piedurkném, lai
izvairitos no traumam kritiena laika.

- Skrejritenis nav aprikots ar apgaismes lukturiem. Tas nav piemérots lietoSanai nakif vai
ierobeZotas redzamibas apstakjos.

- Lai bridinatu citas personas par savu tuvosanos, izmantojiet zvaninu. Lai pazvanitu, pavelciet
2vanina sviru.

LAI NEPIELAUTU NEPAREIZU NOREGULEJUMU UN NEPAZAUDETU SKRUVI, REGULARI

PIEVELCIET STURES BLOKU

Apkope. Regulari veikta apkope garanté dro$ibu lieto$anas laika:

- Ritenu gultni: izvairieties no brauk$anas cauri Gdenim, elai vai smiltim, jo tadéjadi iespéjams
bojat ritenu gultnus.

Parbaudiet gultnus, regulari parliecinoties, ka riteni grieZas pareizi — apgrieziet skrejriten otradi un
ar roku pagrieziet ritenus. Ja riteni negrieZas, tieir janonem un japarbauda to tehniskais stavoklis.
Vispirms atskrivajiet ntena asi, pec tam iznemiet asi un nonemiet riteni. Visbeidzot uzmanigi
izstumiet abus ritena gullnus noto korpusa Jatieir |ep|a|sajus| vai iespiesti, to vieta ir jai

ik pa laikam nospiediet bremzes, lai parbauditu noregul&jumu;
péc darba pabeigsanas pievelciet cilindra fiksacijas uzgriezni (uzskrivéjot pulkstena raditaju

kustibas virziena).
Tehniska specifikacija
ONE NL125 (475)/
ONE NL125 DELUXE
(476)
skrejritenis vecuma
upai

ONE NL205-180
DUO (474)

ONE NL205 (477)/
ONE NL205 DELUXE
(478)

skrejritenis pieaugusajiem

E NL230
ULTIMATE (479)

jauni. Ja gultniem nav redzamu bojajumu, tie ir jaieeljo. Veicot eljoSanu, vispirms nonemiet visus
smérvielu, dubju un nefirumu atliekas, izmantojot virtuves dvieli vai draninu. P&c tam ieellojiet
gultnus, izmantojot izsmidzinamu elloSanas lidzekli vai atstajot tos uz nakti iemérktus e[ja (pirms
tam vairakas reizes €|l tos pagrieZot). Péc tam salieciet skrejriteni, ievietojot gultnus un asi un
uzliekot riteni. Veeiciet §Ts darbibas arf otram ritenim.

- Riteni: riteni ar laiku nolietojas un, ja skrejritenis parlieku akfivi tiek izmantots uz raupjam virsmam,
tie var tikt pardum
Nodilumam Tpasi ir paklauts aizmuguréjais ritenis, ar kuru tiek veikta bremzé$ana.

Drosibas noltkos regulari parbaudiet ritenus un nepiecieSamibas gadijuma veiciet to nomainu.

- Modifikacijas: negada gadijuma nav atjauts modificét originalo produktu, iznemot gadijumus, kad
izmainas tiek veiktas $aja instrukcija noradito apkopes procesu ietvaros.

- Uzgriezni, asis un citas pasfiksg] gosas detalas: regulari parbaudiet Sos elementus. Tie ar laiku
var palikt valigi un tie i japievelk. Sis detalas ar laiku var ari nolietoties un pareizi nepildit savu
funkciju. Sada gadijuma $is detalas ir janomaina.

- a apdruka: Tiriet 3 ar firu draninu, kas nepikojas.
Nepleclesam‘bas gadijuma izmantojiet stiklu iriSanai paredzétu i idzeki.

Modeli DELUXE un ULTIMATE
So modelu skrejriteniem uz stires rata stiena ir atstarojosas joslas, kas, atstarojot
kritoSu gaismu, kustiba esoSu vai stavésana novietotu skrejriteni auj saskafit ari
nakts laika.
Modeli DELUXE un ULTIMATE uz stdires roktura (uz roktura, uz kura neatrodas
rokas bremzes) atrodas zvanins.
Modeli DELUXE un ULTIMATE ir aprikoti ar bremz&m uz stires rata roktura.
Lai samazinatu brauk$anas atrumu un/vai apstatos, ar roku kontroléti un Ienam
pievelciet bremzu sviru.
- Cilindra regulésana
Precizi noregulgjiet bremZu klucus, pagrieZot cilindra skriivi. Veicamas darbibas:
vispirms atskriivéjiet cilindra reguléSanas fiksacijas uzgriezni (pagrieziet pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam);
lai abus bremzu kluéus pavirzitu uz iek3pusi, atskrivéjiet cilindru, nelieliem soliem grieZot pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam;
lai abus bremzu kluCus pavirzitu uz arpusi, ieskrivéjiet cilindru, nelieliem soliem grieZot pulkstena
raditaju kustibas virziena;

Lietotaja |4 5y 4.9 m 1.55-2.0m
lauguma g pon - o "
9 qarums 39" -62) (51"-66") 51 )
rsotll:{:rsa 89 - 99 cm 101 - 111 cm 101- 111 cm 107- 117em
e < |(35.047-38.98")  [(39.767-4370")  |(39.767-4370")  |42.13"-46.06")
Kopégjais  |3.9 kgs 5.3 kgs
svars  |4.2kgs (DELUXE) |2 9° 56 kgs (DELUXE) |0 19°

Papildu informacija

Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar mums:

contact@globber.com
GARANTIJA

Razotajs garants, ka 2 gadi no §7 produkta iegades briza tam nav razoanas defektu. ST ierobezota
garannja neamecas uz normalu nolletojumu un nodilumu, riepam, caurulém vai kabel\em kaart

atteicém vai

apkopjot vai uzglabajot.
SiierobeZota garantia tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpiitas noltiks vai parvietosanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;
« tiek iziréts.

vai bojajumiem, kas ir radusies §1

Razotajs nav atbildigs par nejausiem vai i
produkta tiesas vai netieSas izmantosanas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies paplasinato garantiju, par tas

ievérosanu ir atbildigs uznémums, kura to esat iegadajies.

Glabajiet originalos pirkumu apliecinoSos dokumentus kopa ar 8o rokasgramatu un ierakstiet

produkta nosaukums:

Rezerves dalas

Lai pasiiitu rezerves dalas, lidzu, apmekIgjiet miisu majas lapu www.globber.com

kas ir radusies, produktu nepareizi saliekot,
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AKLASE, DAUGIAUSIAI 100 KG

Sias instrukcijas pasilaikykite naudoti ateityje.

NF-EN-14619: 2019

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE GAMINTOJO PATEIKTAS INSTRUKCIJAS.
DIDZIAUSIAS SVORIS: 100 KG

lsgéjimai

-Sis i skirtas iams ir Tai ne Zaislas, o sporto jranga, skirta
fiziniam lavinimui, bet ne ekstremaliam sportui, pvz., $okinéti, vazinéti per rampas ir pan. Sio
produkto niekada nenaudokite riedlenciy parke ,agresyviais" tikslais (bandant atkartoti riedlenciy
judesius ir pan.).

- Laikydamiesi saugos naudokite ant ploksciy, Svariy, sausy pavirsiy ir, jei jmanoma, atokiau nuo
kity naudotojy bei laikykités keliy eismo saugos taisykliy.

- Vadovaukités vietos jstatymy dél paspirtuky naudojimo ir laikykités visy eismo taisyKliy bei zenkly.
VieSuosiuose keliuose vaziuokite atokiau nuo kity pésciujy arba naudotojy.

- Geriausia naudoti ant plok3ciy, sausy pavirsiy, kur néra zvyro ir tepaly. Venkite nelygumy ir
drenazo groteliy, kurios gali nulemti nelaiminga atsitikima.

- |spéjimas! Reikia dévéti apsauging jranga, kurig sudaro riesy apsaugos, pirstinés, antkeliai, $almai
ir minksti alkdniy raisciai.

Paspirtuko naudojimas

* Prie§ ima ir po jo: ki pirsty, atidZiai vadovaukités ilankstymo i
sulankstymo instrukcijomis. ]smk\nk\te kad fiksavimo mechanizmai yra tinkamai uzfiksuoti:

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj ir sitikinkite, kad verzlés yra suverztos ir vairas yra
statmenas priekinio vairo ativilgiu

- Patikrinkite visus ju reikia tinkamai
kolonélés greitojo atleidimo sistemos bei rato asiy

- Taip pat patikrinkite padangy nusidévejimo lygj.

« Stabdymas:

- Kai biitina, norédami sulétinti nuspauskite galinéje dalyje esantj stabdj. Spauskite pamazu, kad
nepradétumeéte slysti ir neprarastuméte stabilumo. Kelis kartus panaudojus metaliniai stabdZiai gali
ikaisti. Jy nelieskite naudojimo metu ir panaudoje.

- Modelio su rankiniais stabdZiais atveju: galinis ratas sulétinamas desiniuoju stabdZiu. Jj naudodami
paspirtukg valdykite abejomis rankomis.

Produkto surinkimas

- Paspirtuka sulankstyti ir iSlankstyti gali vienas Zmogus.

- Atlikdami Siuos veiksmus biikite atsargis ir saugokités, kad pirStai nejstrigty vyriy ir fiksavimo
sistemoje.

- sitikinkite, kad fiksavimo jtaisai tinkamai sujungti.

i ir nepazeisti stabdiy, vairo

1- Paspirtuko islankstymas

D1: Istraukite sulenktg paspirtuka i$ pakuotés.

D2: Prilaikydami paspirtukg viena ranka laikykite rankena, o kita traukite gsinj gaiduka, kol uzraktas
spragtelés ir atsidarys. Lenkite rankeng ir priekinj rata j virSy, kol automatinis uzraktas uzfiksuos T
formos rankeng vertikaliai.

D3: Atkabinkite T formos rankenos spaustuko svirtj. Traukite abi T formos rankenos dalis i dviguby
apkaby. Jspauskite spyruoklinius mygtukus ir abu jstatykite j T formos strypo vamzdelius. Juos
pajudinkite ir Siek tiek pasukite, kol spyruokliniai fiksavimo mygtukai bus sulygiuoti su angomis, tada
jslatykite visg vairo strypo bloka. UZspauskite spaustuko svirt.

Ispéjimas! Susizalojimo prisiznybiant rizika!
Nekiskite pirsty j briksniais pazymétas sritis

2 - Rankenos reguliavimas

D4: Atidarykite fiksavimo pavalkélj. Tada nuspauskite spyruoklinj fiksavimo mygtuka ir patraukite
rankeng j virSy arba kita ranka jg stumkite Zemyn.

Pasirinkite tinkama fiksavimo anga ir pasirtpinkite, kad spyruoklinis fiksavimo kaistis patikimai
uzsifiksuoty. T formos rankenos aukstj galima sureguliuoti taip, kad jis tikty vaZiuotojui.

Galimos trys skirtingos padeétys.

Baige reguliuoti aukstj tvirtai ir patikimai uzfiksuokite fiksavimo pavalkelj.

Pastatymo rezimas

D5: Norédami atleisti uZrakta ir truputj atlenkti T formos strypa, Siek tiek patraukite asinj gaiduka.
Konstrukcijai pasiekus Zeme atleiskite asin] gaiduka. Dabar paspirtukas yra pastatymo rezime.
Sloje  padetyje j galite palikti stoveti. Savo paspirtuka galite statyti vertikaliai ant bet kokio plokscio
pavirsiaus.

3 - Paspirtuko sulankstymas

D6: Patraukite gsinj gaiduka j virsy, kad atrakintuméte T formos rankena, tada j Siek tiek patraukite
atgal. T formos rankeng lenkite atgal tol, kol ji uzsifiksuos ant galinés stabdziy ploksteles. Fiksavimo
mechanizmas ir gsinio gaiduko uzraktas uzsifiksuoja pasigirdus spragteléjimui.

D7: Paspirtuka galite lengvai pervezti  jj laikydami uz T formos rankenos ir tempdami paskui save.

Norédami sandéliuoti, istraukite abi T formos rankenos dalis i$ T formos strypo.

Vienu metu traukdami dalis | $ong nuspauskite spyruoklinius fiksavimo kais¢ius. Vamzdeliy viduje
esancios virvelés laiko atskiras dalis. Suspauskite dvi T formos rankenos dalis i$ abiejy vairo strypo
pusiy (atvirkdtine tvarka atlikite veiksmus, iSdéstytus D3 skirsnyje).

Naudojimas:

- Norédami judéti pirmyn atsistokite ant paspirtuko, rankas uzdekite ant rankeny ir pasispirkite viena
koja. Nuo pat pradziy laikykités saugos.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uZsimauti kelnes bei apsivilkti marskinius ilgomis
rankovémis, kad nukrite mazZiau susizeistuméte.

- Ant paspirtuko néra jokiy Zibinty. Jis nepritaikytas vazinéti naktj arba esant ribotam matomumui.

- Besiartindami prie kity Zmoniy juos jspékite skambugiu. Garsas pasigirs pajudinus svirtele.

NEPAMIRSKITE REGULIARIAI SUVERZTI KRYPTIES BLOKV, KAD ISVENGTUMETE
ISDERINIMO ARBA VARZTO PRARADIMO

ra: techning prieZilira bitina atlikti laikantis saugos;

venkite vaziuoti per vandenj, alyva arba smélj, kadangi taip galima sugadinti raty
édami raty guolius sistemikai tikrinkite, ar tinkamai sukasi ratai — paspirtukg
apverskite ir ranka pasukite ratus. Jei jie nesisuka, ratus reikia nuimti ir patikrinti jy bakle. IS
pradZiy atsukite rato asj, iSimkite aj ir nuimkite rata, tada atsargiai iSstumkite abiejy raty guolius
i8 ju korpuso. Jei jie jskile arba jlinke, reikia jsigyti naujus. Jei matomo pazeidimo néra, guolius
reikia iStepti alyva. Norédami tai padaryti paalinkite bet kokj tepala, purva ar dulkes virtuviniu
ranksluosciu arba Sluoste, tada pakartotinai sutepkite guolius alyvg naudodami purskiklj arba juos
palikdami per naktj mirkti alyvoje (i$ pradZiy joje kelis kartus apverskite). Tada vél uzmontuokite
raty guolius ir asis bei patj ratg ant paspirtuko.

- Ratai: bégant laikui ratai nusidevi ir, juos per daug naudojant ant nelygiy pavirsi, gali biti pradurti.

Galinis ratas, kuriam taikomas stabdymas, ypaG paveikiamas po keliy valandy stabdymo.
Saugumo sumetimais ratai turi bati tikrinami reguliariai ir, jei bitina, keiciami.

- Modifil kacuos originalaus produklo negahma kelst\ jOkIaIS budals i8skyrus dél techninés
prieZitiros

- Verzlés, asys ir kitos savaiminio fi ksawmo detales. jas reikia reguliariai tikrinti. Po kurio laiko
jos gali atsilaisvinti ir detales gali reiketi priverzti. Jos gali nusidévéti bei tinkamai nebeprisiverzti ir
tada turi biti kei¢iamos.

- Atspindintys spaudiniai:
panaudokite stiklo valik|.

juos nuvalykite Svaria, piky nepaliekancia Sluoste. Galiausiai

»DELUXE" ir ,ULTIMATE" modeliai

Ant rankenos yra atspindingiy juosteliy, kad paspirtukas atspindéty artéjancia
$viesa ir taip biity nakties metu matomas pastatytas arba juo vaziuojant.
LJDELUXE" ir ,ULTIMATE" jrengtas skambutis, esantis Soninéje T formos rankenos
puséje, priedais rankinj stabdj.

LJDELUXE" ir ,ULTIMATE" jrengtas modeliuose ant T formos rankenos jrengtas
rankinis stabdis.

Norédami pristabdytiir (arba) sustoti, ranka i§ léto patraukite stabdymo svirtele
|save.

- Vamzdzio reguliavimas:
StabdZiy blokai tiksliai reguliuojami sukant vamzdzio varztg. Norédami tai padaryti: i$ pradziy
atsukite vamzdZio reguliavimo verZle (sukite prieSais laikrodzio rodyklg).
Norédami abu stabdziy blokus perkelti j vidy, nedideliu tempu atsukinékite vamzdj pries laikrodzio
le.

Norédami abu stabdZiy blokus perkelti j iSore, nedideliu tempu sukite vamzdj pagal laikrodzio
rodykle.

Kartkartémis patikrinkite standZiy pojatj, kad tikslus reguliavimas bty atliktas tinkamai.

Baige priverzkite vamzdzio reguliavimo verZle (sukite palei laikrodZio rodykle).

Techninés specifikacijos
ONE NL125 (475)/ ONE NL205 (477)/
ONENL1ZSDELUXE e :14%?5-180 ONE NL205 DELUXE
476) (478)

Paspirtukas 8+ : :

i s s Paspirtukas suaugusiems
1.20-1.90m 1.55-2.0m

39°-627) 517 6%6")

1.55-2.0m
(517-6%6")

ONE NL23
ULTIMATE (479)

Itf°":°s 89 - 99 cm 101- 111 cm 101- 111 cm 107- 117cm
SiiShs  |35.047-3898")  |(3976°-43707)  |(39.76-43.70")  |(42.13"-46.06")
Bendras  [3.9 kgs 5.3 kgs

svoris 42kgs (DELUXE)  |°K9® 56 kgs (DELUXE) |0 K99

Papildoma informacija
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis $iuo adresu: contact@globber.com

GARANTIJA
Gamintojas $iam produklu| talko garantuq pagal kurig jame per2 mety nuo jsigijimo datos negali
pasitaikyti biniy defekt techniné prieZidra arba

sandéliavimas, $i ribotoji garantua neapima jprasto nusidévéjimo, padangy, vamzdeliy arba kabeliy
pazeidimy, sugedimo arba praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

* naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

«kaip nors kei¢iamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy atsiradusius nuostolius arba Zala,
tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtg $io produkto naudojimo.

,Globber" nesiilo testinés garantios. Jei jsigijote testing garantia, ja suteikia pati parduotuve.
Saugokite pirminj pardavimo kvitg su Siuo vadovu ir toliau uzraSykite produkto pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uzsisakyti Sio produkto atsarginiy daliu, apsilankykite misy svetainéje www.globber.com
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KLASS A, MAKS. 100 KG

Séilitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

NF-EN-14619: 2019

ENNE ESMAKASUTUST LUGEGE TOOTJA JUHISED HOOLIKALT LABI.

MAKSIMAALNE KAAL: 100 KG

Hoiatused

- Téukeratas on méeldud noortele ja téiskasvanutele. See ei ole manguasi, vaid spordivarustus
treeningute jaoks. See ei ole mdeldud kasutamiseks ekstreemspordis, nt. hiipetel, olli-rampidel jne.
Arge kunagi kasutage seda toodet rulapargis ,agressiivsetel* manéovritel (valjakutseid pakkuvad
rulasGidu votted jne). - Kasutage toodet ettevaatusega tasasel, puhtal ja kuival pinnal ning
voimalusel teistest kasutajatest eemal; samuti jérgige liklusohutuse reegleid.

- Kontrollige toukeratta kasutamisega seotud kohalikke seadusi, jargige koiki likluseeskirju ja
-marke. Avalikel teedel hoidke vahemaad teiste jalakaijate véi toote kasutajatega.

- Koige parem on kasutada toodet tasasel ja kuival pinnal, kus ei ole killustikku ega maérdeaineid.

Véltige konarusi ja ioonireste, mis vaivad pahj Gnnetusi.

- Hoiatus! Kandke kaif mis holmab itsmeid, kindaid, pdlvekaitsmeid, kiivrit ja
kiitinarnukikaitsmeid.

Tdukeratta kasutamine

« Enne ja parast iga Sormede muljumise tagajarjel

jargige hoolikalt toote avamise ja kokkupanemise juhiseid. Veenduge, et lukustusmehhanismid on

korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua korgusl ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning kéepidemed ja esiratas

asuvad Uksteis

- koi te: pidur, juhtimis

peavad olema korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

* Pidurdamine:

- Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kiirust vdhendada. Libisemise voi tasakaalu

kaotamise valtimiseks vajutage p\dunt jark-jargutt. M|tme kasutuskorra jérel voib metallist pidur
Véltige selle

- Kasipiduriga mudel\ puhul: parempoolne késipidur aeglustab tagumist ratast. Toukerattaga

soitmisel hoidke kinni mélema kéega.

slisteem ja rattateljed

Toote kokkupanek

- Toukeratta avamise ja kokkupanemise toimingut peab teostama ks isik.

- Olge selle toimingu ajal ettevaatiik, et mitte oma srmi hinge ja lukustusstisteemi vahele jatta.
- Veenduge, et lukustusstisteemid on korralikult lukustunud.

1 - Téukeratta avamine

D1: Vétke kokkupandud toukeratas kastist valja.

D2: Hoidke toukeratast nii, et (ihe kédega hoiate juhtrauast ja teise kdega tmbate aasaga paastikut
kuni lukk kidpsatusega avaneb. Tommake juhtrauda ja esiratast tilespoole kuni automaatlukk
fikseerib T-juhtraua tlemisse asendisse.

D3: Avage T-juhtraua klambri kang. Témmake T-juhtraua mélemad kéepidemed nende klambrite
vahelt valja. Vajutage vedruga nuppe ja paigaldage mélemad kéepidemed T-juhtraua torudesse.

Liigutage ja keerake kaepidemeid kuni saate vedruga lukustusnupud avadega joondada ning
fikseerige juhtraua koost oma kohale. Sulgege klambri kang.

Hoiatus! Muljumisvigastuste oht!
Arge pange oma sdrmi joonisel néidatud halli alasse

2 - Juhtraua reguleerimine

D4: Avage kinnitusklamber. Seejérel vajutage vedruga lukustusnuppu ja ligutage juhtrauda teise
kéega liles- véi allapoole.

Valige sobiv lukustusava ning veenduge, et vedruga lukustusnupp kindlalt paigale fikseerub.

R Tuhtrauda saab soitia pikkusele vastavalt.

Olemas on kolm asendit.

Pérast kdrguse reguleerimise 16petamist fikseerige kinnitusklamber korralikult ja kindlalt.
Seisureziim

D5: Luku vabastamiseks tommake aasaga paastikut kergelt Ulespoole ja ligutage T-juhtraudu
veidikene tahapoole.

Vabastage aasaga paastik siis, kui alus puutub vastu maad. Téukeratas on niiiid seisureziimis.
Niild saate toukeratta sellesse asendisse seisma jétta. Piistises asendis vdite parkida oma
toukeratast igal tasasel pinnal.

3 - Toukeratta kokkupanek

D6: T-juhtraua vabastamiseks témmake aasaga paastikut iiles ning ligutage T-juhtraua kaepidet
Veidi tahapoole. Liigutage T-juhtraua kéepidet nii, et see lukustub tagumise pidurdusplaadi kiilge.
Lukustusmehhanism ja aasaga paastik fikseeruvad omavahel kuuldava kiopsatusega.

D7: Lihtsamaks vaite hoida t6 T-juht t ning seda enda jérel vedada.
Hoiustamise eesmargil eemaldage T-juhtraua kiiljest mlemad T-juhtraua kéepidemed.

Vajutage vedruga lukustusnuppe ja tommake samal ajal kaepidemeid kiilgedele. Torudes olevad
né6rid hoiavad kéepidemeid kinni. Kinnitage T-juhtraua kaepidemed juhtraua kiilgedel olevate
Klambrite kilige (jérgige joonist D3 vastupidises jériekorras).

Kasutamine:

- Seistes toukerattal, hoides kdepidemetest mélema kéega, liikake edasiliikumiseks lhe jalaga
hoogu. Olge alguses ettevaatiik.

- JalanGude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud vigastuste valtimiseks soovitame
kanda piikse ja pika varrukaga pluusi.

- Téukerattal ei ole esitulesid. See ei ole méeldud kasutamiseks Shtul vi 66sel véi piiratud
nahtavuse tingimustes.

- Teavitage teisi enda [2 isest kella helistami Heli ligutage kangi.

ARGE UNUSTAGE REGULAARSELT JUHTRAUA PLOKKE KINNI KEERATA, ET VALTIDA
ASETUSE MUUTUST VOI KRUVI KAOTAMIST

Hooldus: hooldus on pii

- Rattalaagrid: valtige vee, maardeainete véi liiva sees soitmist, sest see voib kahjustada
rattalaagreid.
S #

kontrollige st rataste korrektset poériemist - selleks
keerake toukeratas imber ning keerutage rattaid kasitsi. Kui rattad ei poorle, siis tuleb rattad
nende olukorra kontrollimiseks eemaldada. Esmalt keerake lahti ratta telg, eemaldage telg ja
ratas, seejérel likake kaks rattalaagrit ettevaatiikult kestast vélja. Kui laagritel on augud voi
mdlgid, siis tuleb need valja vahetada. Kui nahtavaid kahjustusi ei esine, siis tuleb neid méérida.
Selleks eemaldage kodgiratiku véi lapi abil vana maérdeaine, pori ja tolm ning maarige laagreid
uuesti pihustatava méérde abil vi jattes need tiheks 60ks maardeainesse [esmalt podrake neid
méaardeaines mitmeid kordi]. Seejarel pange rattalaagrid ja telied ning seejarel rattad toukerattale
tagasi. Toimige teise rattaga samamoodi.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja vBivad kahjustuda, kui neid liiga palju ebatasasel pinnal
kasutada.

Pérast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just tagumine ratas, millele pidur rakendub.
Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt kontrollida ja vajadusel vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, valja arvatud kaesolevates
juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid, teljed ja teised iselukustuvad lisad: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja jooksul
voivad need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need véivad kuluda ja mitte
korralikult kinni jaada. Sellisel juhul tuleb need valja vahetada.

- Helkurtriikk: Puhastage helkurtriiki kohti puhta ebemevaba lapiga. Viimaks kasutage
klaasipuhastusvahendit.

DELUXE & ULTIMATE mudelid

Juhtraual on helkurtriikis triibud, mis muudavad toukeratta pimedas nahtavaks, kui
pargitud vdi likuvale toukerattale langeb valgus.

DELUXE & ULTIMATE mudelitel on T-juhtraua kaepideme kiilies kel (késipiduri
vastaskillel).

DELUXE & ULTIMATE mudelitel on T-juhtraua kéepideme kiiljes késipidur.
Aeglustamiseks ja/vdi peatumiseks tommake piduri kangi kdega aeglaselt ja
(ihtlaselt enda poole.

- Silinderkruvi reguleerimine:

Selleks:

Esmalt vabastage silinderkruvi lukustusmutter (keerake seda vastupaeva).

Mélema piduriklotsi sissepoole ligutamiseks keerake silinderkruvi vastupaeva jark-jérgult lahti.
Mblema piduriklotsi valjapoole ligutamiseks keerake silinderkruvi paripéeva jark-jargult kinni.
Piduri reguleerimise parima tulemuse saavutamiseks kontrollige aeg-ajalt piduri tunnetust.

Kui I6petate, keerake silinderkruvi lukustusmutter kinni (keerake seda paripaeva).

Tehnilised spetsifikatsioonid
ONE NL125 (475)/

ONE NL205 (477)/

ONE NL205-180 : ONE NL230

3%71;NL125 DELUXE o (474) ar;es NL20SDELUXE ) TiyaTE (479
Toukeratas
VANUSELE 8+
1.20-1.90m
(39”-62") '6")
89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm 107-117cm
(35.04” - 38.98") (39.76" - 43.70") (39.76” - 43.70") (42.13" - 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs
4.2 kgs (DELUXE) |2 19° 56 kgs (DELUXE) |0 *9°

Téiendav info

Kiisimuste ja paringutega palun aadressil: .com

GARANTIl

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates ostukuup@evast. See
piiratud garantii i kata normaalset kulumist, rehve, siserehve ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid voi
hévinemist, mille on pohjustanud vale kokkupanek, hooldus vGi hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

« kasutatakse muul eesmargil kui vaba aja veetmine voi transport;

+ kohandatakse;

« renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku véi tegevusest tuleneva havimise véi kahjustumise eest, mis on otseselt
VoI kaudselt seotud toote kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garanti, siis peab vastavaid
kohustusi tditma see kauplus, kust te toote ostsite.

Edasise s kasutamlseks séilitage ostutSeki originaal ja see kasutusjuhend ning kirjutage oma toote

Varuosad
Varuosade tellimiseks kiilastage palun meie veebisaiti aadressil www.globber.com
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RAZRED A, MAKSIMALNO 100 KG

Sacuvajte upute za buducu uporabu.

NF-EN-14619:2019 .

PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE PROIZVODACA.

MAKSIMALNA TEZINA: 100 KG

Upozorenja

- Skuter je predviden za adolescente i odrasle. To nije igracka, ve¢ sportska oprema za fizicki
trening, nije namijenjen za uporabu u ekstremnim sportovima kao $to su skakanje, rampe za
skejtbord, itd. Ovaj proizvod ne smije se koristiti na parku za rolanje za ,agresivnu” uporabu
(izazovni pokreti skejtborda itd).

- Koristite ga s oprezom na ravnoj, €istoj, suhoj povrsini i, ako je moguce, podalje od drugih
korisnika, te postujte sigumosne cestovne propise.

- Provjerite lokalne zakone o upotrebi skutera, potujte sve prometne propise i znakove. DrZite se
podalje od ostalih pjesaka ili korisnika na javnim cestama.

- Najbolje je ako se koristi na ravnoj, suhoj povrsini na kojoj nema Sljunka i masnoca. Izbjegavajte
neravnine i odvodne resetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Upozorenje! Treba nositi zadtitnu opremu koja se sastoji od Stitnika ruénog zgloba, rukavica,
Stitnika za koljena, kacige i jastucica za laktove.

Uporaba skutera

+ Prije i nakon svake uporabe: Da bi se sprijecilo prikljestenje prsfiju, pazjivo sliedite upute za
rasklapanje i sklapanje. Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigurno blokirani:

- Provierite visinu upravijackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su drske za

upravijanje i prednji kotaC okomiti.

- Provjerite sve prikiuéne elemente: kognice, sustav za brzo otpustanje stupa upravijata i osovinu

kotaca, koji moraju biti odgovarajuce podeseni i ne smiju biti oSteceni.

- Provjerite takoder istro$enost guma.

+Kocenje:

- Kocnica se nalazi na straznjoj strani. Kada je to potrebno, pritisnite je prema dolje da biste usporili.
Priticite prema dolje postupno kako bi se sprijecilo proklizavanje ili gubitak stabilnosti. Metalna
kognica se nakon viSestruke uporabe moze zagrijati. Izbjegavajte je dodirivati tijekom i nakon
uporabe.

- Ako imate model s kognicom na upravijadu: rugica kocnice na desnoj dréci ¢e usporiti straZnji
kotag. Prilikom uporabe ko¢nice drZite skuter s obje ruke.

Sastavljanje proizvoda

- Sklapanje i rasklapanje skutera treba obavijati jedna osoba.

- Tijekom tih radnji, budite oprezni kako vam prsti ne bi zapeli u zglobnom i sustavu za blokiranje.
- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigurno blokirani.

1 - Rasklopite skuter

D1: Raspakirajte skloplieni skuter iz kutije.

D2: DrZite skuter, jednom rukom drZeci za drsku a drugom rukom vuceci prekidac s okicom, sve
dok se brava ne otvori i Klikne. Rasklapajte ruicu i prednji kota¢ prema gore sve dok mehanizam za
automatsko blokiranje ne osigura drsku T-Sipke u uspravnom polozaju.

D3: Otvorite steznu polugu na T-8ipki. lzvucite obje strane drske T-Sipke s dvostrukim koptama.
Pritisnite gumbe s oprugama i umetnite oba u cijevi T-Sipke. Pomicite i lagano okregite ispod

gumbiju s oprugama sve dok ih ne poravnate s otvorima i ucvrstite cijeli sklop Sipke upravijaca.
Zatvorite steznu polugu.

Upozorenje! Opasnost od ozljede prikljestenjem!
Ne gurajte prste u naznaceno zasjenjeno podrucje

2 - Podesite upravijac

D4: Otvorite priévrsnu stopicu. Zatim gumb s oprugom za blokiranje pritisnite prema dolje i povucite
upravija¢ prema gore ili ga drugom rukom gurnite prema dolje.

Odaberite odgovarajuci otvor za blokiranje i proverite je Ii Kin s oprugom za biokiranje sigumno sjeo
na mjesto. Podesiva drska T-Sipke moze se prilagoditi tako da odgovara visini u vozaca.

Dostupna su tri razlicita polozaja.

Kada ste zavrsili s podesavanjem visine Cvrsto blokirajte pricvrsnu stopicu.

Samostojeci nacin

D5: Lagano povucite prekidac s okicom da biste oslobodili bravu i samo malo preklopite T-Sipku
unazad. Kada plo¢a dotakne tlo, otpustite okida¢ s okicom. Skuter je sada u samostojecem nacinu.
Sada mozete ostaviti skuter da stoji u tom poloZaju. Skuter moZete parkirati uspravno na bilo kojoj
ravnoj povrsini.

3 - Preklopite skuter

D6: Povucite prekida¢ s okicom prema gore da biste odblokirali drSku T-Sipke i povucite malo dr$ku
T-Sipke unazad. Preklapajte drsku T-Sipke unazad sve dok ne sjedne na plocu straznjih kocnica.
Mehanizam za zakljucavane i prekidac s okicom blokira ju se zajedno uz Eujni Kik.

D7: Skuter moZete uhvatiti za drsku T-Sipke i vuci ga za sobom za jednostavan prijevoz.

Za potrebe pohrane, uklonite oba dijela drske T-Sipke s drske T-Sipke.

Pritisnite dolje klinove za blokiranje s oprugama dok ih istovremeno bocno poviacite kako biste ih
rastavili. Zice unutar cijevi odrzat ¢e pojedine dijelove zajedno. Ucvrstite kopce dva dijela drske
T-Sipke u kopce na obje strane upravijaca (drzite se dijela D3 obrnutim redoslijedom).

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgunite se jednom od nogu da biste krenuli
prema naprijed. Na pocetku krenite vrlo pazljivo.

- Nogenje cipela je obvezno a évrsto vam savjetujemo i noenje hlaca i dugih rukava, kako biste, u
slucaju pada, izbjegli ozljede.

- Skuter nema svjetla. Nije pogodan za uporabu nocu ili u uvjetima ogranicene vidijivosti.

- Koristite zvono za zvonjenje kada upozoravate druge da im se priblizavate. Pomicite rucicu da
biste zvonili.

NE ZABORAVITE REDOVITO PRITEZATI BLOKOVE ZA USMJERAVANJE KAKO BISTE
1ZBJEGLI POGRESNO USMJERENJE ILI GUBITAK VIJAKA.

Z je: redovito odrz; je je sif obaveza;

- Lezajevi kotaca: izbjegavajte prolaziti kroz vodu, ulje ili pijesak jer to moze otetiti leZajeve kotaca.
Da biste odrzavali lezajeve kotaca, sustavno provjeravajte dali se kotaci okrecu ispravno
okretanjem skutera naglavacke i tako da rukom zavrtite kotace. Ukoliko se kotai ne vrte treba
iz izvaditi i provjeriti njihovo stanje. Najprije izvadite osovinu kotaca, izvadite osovinu i odvojite
kotat, a zatim paZljivo gumite dva leZaja kotaca iz njihovih kucista. Ako su odlomljeni ili udubljeni,
potrebno je kupiti nove. Ako nema vidijivih ostecenja, onda ih je potrebno podmazati uliem. Da
biste to ucinili, uklonite sve tragove masnoce, blata ili prasine kuhinjskom krpom ili ru¢nikom i
ponovno ih podmazite uljem ili ih ostavite da se preko noci namacu u ulju [najprije ih vise puta
okrenite u ulju]. Zatim ponovno sastavite leZajeve kotaca i osovine, a potom i kotace vratite na
skuter. Na isti nacin postupite s drugim kotacem.

- Kotagi: kotaci se s viemenom trose i, ako ih se vozi po prekomjerno grubim povrsinama, mogu se
probusiti. Straznji kotaé na kojem se koci narogito se trosi nakon nekoliko sati ko¢enja. U interesu
sigumost, treba ih redovito provjeravati i mijenjati po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se niposto mijenjati, osim obavljanja poslova odrzavanja koji
se navode U ovim uputama.

- Matice, osovine i ostali samozatezni spojevi: potrebno ih je redovito pl’DVjelHVaU Nakon nekog
vremena mogu se olabaviti, u kojem slucaju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuce
zategnuti mogu se istroditi, u kojem sluaju ih tada treba zamijeniti.

- Reflective printing: Reflektirajucu naljepnicu oistite Cistom krpom bez dlacica. Eventualno
koristite sredstvo za Ciscenje stakla.

Modeli DELUXE & ULTIMATE

Na upravijatu se nalaze reflektirajuce pruge kako bi skuter bio vidijiv nocu putem
dolazeceg svjetla kada je parkiran ili se vozi.

Modeli DELUXE & ULTIMATE imaju zvono koje se nalazi na strani drske T-ipke
nasuprot ruéne kocnice.

Modeli DELUXE & ULTIMATE imaju rucnu kocnicu koja se nalazi na drsci T-Sipke.
Kako biste usporili ifili zaustavili se rukom umijereno povucite rucicu kocnice.

- Podesavanje kocnica:
Fino podesite kocione blokove okretanjem cijevnih vijaka. Da biste to napravili:
Najprije otpustite uévrsnu cijevnu maticu za pode$avanje (okrecite u smjeru kazaljke sata).
Za pomicanje oba koiona bloka prema unutra, u malim koracima odvrcite cijevni vijak u
suprotnom smjeru od kazaljke sata.
Za pomicanje oba kociona bloka prema van, u malim koracima steZite cijevni vijak u smjeru
kazaljke sata.
S vremena na vrijleme provijerite osjecaj kocenja kako biste dobro napravili fino podesavanje.
Po zavrSetku zategnite maticu cijevnog vijka (u smjeru kazaljke na satu).

Tehnicki podaci

ONE NL125 (475)/
ONE NL125 DELUXE

ONENL20s4g0  ONENLZOSGTD/ e v g3
DU

ONE NL205 DELUXE
one 0 o ULTIMATE (479)
gl;l:ltizreza ECE Skuter za odrasle
120-190m
39" -62) T
89 - 99 cm 101-111cm 101-111cm 107- 117cm
(35.04"-38.98")  |(30.76"-4370")  1(30.76"-4370")  |42.13"- 46.06")
3.9 kgs 5.3 kgs
4.2 kgs (DELUXE) |2 19° 56 kgs (DELUXE) |0 *9°

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jaméi da proizvod nece imati gre$aka uzrokovanih

proizvodnjom tijekom razdoblja od 2 god\ne od dana kupnje. Ovo ograni¢eno jamstvo ne pokriva

normalno troenje i habanje, gume, clievili kabe\a ili bilo kakvo ostecenje, kvar ili zatajenje
nepravilnim ili pohranom.

Ovo ograni¢eno jamstvo biti ¢e ponisteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

«na bilo koji nacin preinaci;

«iznajmlijuje

ProizvodaC ne odgovara za slu¢ajne ili posliedicne gubitke ili o3tecenja usliied izravne ili neizravne

uporabe ovog proizvoda.

Turtka Globber ne nude prosirenje jamstva. Ako ste kupili prosirenje jamstva, njega treba ispotovati

trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni racun s ovim uputama i zapisite serijski broj u nastavku za svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za narucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posietite nadu intemetsku stranicu
www.globber.com

® HRVATSKI
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